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ภาคผนวก ก 

ผูใหขอมูลในการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ  
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ผูใหขอมูลในการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ  

 

 

1. ผูแทนสมาคมโรงแรมไทย    ตําแหนง  GM of The Green View Hotel  

2. ผูแทนสมาคมโรงแรมไทย                          ตําแหนง GM of Stay Bridge Thonglor  

3. สมาคมบริหารนิติบุคคล                              ตําแหนง อดีตหัวหนานิติบุคคลบริษัท     

อนันดา ดีเวลลอปเมนท จํากัด(มหาชน) 

4. ตัวแทนนิติบุคคล                                      ตําแหนง นิติบุคคล บริษัท พฤษภา เรลเอสเตท   

5. ผูแทนจากกระทรวงมหาดไทย   เจาหนาที่ดานงานโรงแรม สวนการรักษา 

ความสงบเรียบรอย 3 สํานักการสอบสวนและ 

นิติการ กระทรวงมหาดไทย 

6. ผูแทนจากกระทรวงมหาดไทย                     นิติกรชํานาญการพิเศษ  

กรมการปกครอง กระทรวงมหาดไทย 

7. ตัวแทนจากผูประกอบการใหเชา  เจาของเพจ host maker Thailand  

หองพักระยะสั้น    

8. ตัวแทนจากผูประกอบการใหเชา  ผูประกอบการและนายหนาอิสระ  

หองพักระยะสั้น            

9. ตัวแทนจากผูประกอบการใหเชา   Hidden Space 

หองพักระยะสั้น            

10. นักวิชาการผูเชี่ยวชาญกฎหมายโรงแรม         อาจารยมหาวิทยาลัยแมฟาหลวง 

ผูบรรยายวิชากฎหมายโรงแรม 

11. นักวิชาการผูเชี่ยวชาญกฎหมายโรงแรม         อาจารยมหาวิทยาลัยแมฟาหลวง    

ผูบรรยายวิชา International Tourism and 

Hospitality Business Management 
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ภาคผนวก ข 

เอกสารช้ีแจงขอมูล/คําแนะนําแกผูเขารวมโครงการวิจัย 
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เอกสารชี้แจงขอมูล/คําแนะนําแกผูเขารวมโครงการวิจัย 

(Patient/Participant Information Sheet) 

 

1. ชื่อโครงการ      มาตรการทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการท่ีพักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรม 
    ในประเทศไทย 

 (The Legal Compliance of Non-Hotel Accommodation in Thailand) 
2. ชื่อผูวิจัย     อาจารย ดร. วลัยวรรณ มธุรสปรีชากุล  

3. สถานท่ีวิจัย      กรุงเทพมหานคร และจังหวัดนนทบุรี 

4. บุคคลและวิธีการติดตอ เม่ือมีเหตุฉุกเฉินหรือความผิดปกติที่เกี่ยวของกับการวิจัย 

 ช่ือ อาจารย ดร.วลัยวรรณ มธุรสปรีชากุล (หัวหนาโครงการวิจัย) 

 ที่อยู 9/9 มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช บางพูด ปากเกร็ด จังหวัดนนทบุรี 11120 

 โทร  086- 5910177  

5. ที่ปรึกษาโครงการวิจัย 

 ผูชวยศาสตราจารย ดร. วริยา ล้ําเลิศ  

6. ความเปนมาของโครงการ 

การเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยีอยางกาวกระโดด (Disruptive technology) ในชวงหลายปที่
ผานมาสงผลใหพฤติกรรมของผูบริโภคเปลี่ยนแปลงรวมถึงการกอเกิดธุรกิจใหมที่ขับเคลื่อนผานการใช
เทคโนโลยี โดยเฉพาะอยางยิ่งมีการนําแนวคิดเรื่องเศรษฐกิจแบงปน (Sharing economy)    ซึ่งเปน 
“การนําเอาทรัพยากรที่มีอยูมาใชใหเกิดประโยชนสูงสุด โดยแบงปนผูอื่นผานเทคโนโลยีเปนตัวกลางใน
การสื่อสาร”   มาใชเปนหลักในการทําธุรกิจ ธุรกิจที่มีรากฐานจากแนวคิดเศรษฐกิจแบงปนไดรับความ
นิยมเปนอยางมากและสามารถทํารายไดอยางมหาศาลใหกับผูประกอบการเนื่องจากผูบริโภคสามารถ
เขาถึงงายและสะดวกในการใชงานผานสมารทโฟนท่ีสามารถทําไดทุกที่ ทุกเวลา ท่ัวโลก175 จากการประเมิน

                                                           
175 ปราณี สุทธิศรี และคณะ, Sharing Economy นัยตอเศรษฐกิจไทย, สิงหาคม 2562, คนวันที่ 1 มกราคม 2563, จาก 
https://www.bot.or.th/Thai/MonetaryPolicy/EconomicConditions/AAA/SharingEconomy_V8.pdf 
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มูลคาการเติบโตของธุรกิจจากแนวคิดเศรษฐกิจแบงปนพบวามีในป 2014 มีมูลคาประมาณ 15 พันลานดอลลาร
จนถึงป 2025 จะมีการเติบโตสูงถึง 335 พันลานดอลลาร176 

ใน พ.ศ. 2561 อุตสาหกรรมทองเที่ยวในประเทศไทยถือเปนอุตสาหกรรมที่สรางรายไดหลักใหกับ
ประเทศ มีมูลคาสูงถึง 3.08 ลานลานบาทหรือคิดเปนรอยละ 18.90 ของผลิตภัณฑมวลรวมในประเทศ 
(Gross Domestic Product : GDP)177 เมื่ออุตสาหกรรมการทองเที่ยวเติบโตสงผลใหความตองการที่พัก
เพิ่มมากขึ้น ดังนั้นธุรกิจโรงแรม รีสอรท หองชุด โฮมสเตยจึงเปนถือเปนสวนหนึ่งในการขับเคลื่อน
เศรษฐกิจภาคอุตสาหกรรมทองเที่ยวของไทย ทั้งนี้รูปแบบของการจัดการจองที่พักไดเองก็ไดมีการนําเอา
แนวคิดเศรษฐกิจแบงปนมาดําเนินธุรกิจโดยผานวิธีออนไลนซึ่งสะดวกและไดรับความนิยม178 ดวยเหตุนี้จึง
มีผูประกอบการที่มีหองพักและไมไดใชประโยชนนําหองพักมาปลอยเชาระยะสั้นทําใหเกิดรายได  

การดําเนินธุรกิจปลอยเชาที่พักระยะสั้นที่เกิดขึ้นในประเทศไทยจัดอยูลักษณะของบุคคลธรรมดา
จนถึงกิจการขนาดเล็กหรือขนาดกลางซึ่งสอดคลองกับเปนธุรกิจที่สามารถขับเคลื่อนเศรษฐกิจดวยเทคโนโลยี
ดิจิทัลซึ่งสอดคลองกับยุทธศาสตรที่ 3 ของแผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติฉบับที่ 12 (พ.ศ. 2560 - 
2564) กระทรวงดิจิทัลเพ่ือเศรษฐกิจและสังคมที่มีวัตถุประสงคในการสรางความเขมแข็งทางเศรษฐกิจและ
แขงขันไดอยางย่ังยืนโดยกําหนดแนวทางในการพัฒนาไมวาจะเปนการใชเทคโนโลยีเพ่ือการพัฒนาภาคบริการ
และการทองเที่ยวรวมไปถึงการสงเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอมท่ีตองการสรางผูประกอบการราย
ใหมที่มีทักษะในการทําธุรกิจผานการใชเทคโนโลยีและนวัตกรรมในการผลิตการจัดการ179   

อยางไรก็ตามแมธุรกิจปลอยเชาที่พักระยะสั้นเปนรายวันหรือรายสัปดาหการจะเปนธุรกิจที่ไดรับ
ความนิยมจากผูบริโภคและเปนการใชประโยชนจากหองพักที่ปลอยวางใหเกิดรายได แตในทางตรงกันขาม
นั้นกลับกอใหเกิดปญหาและผลกระทบหลายดานไมวาเปนปญหาอาชญากรรม ความมั่นคง ความปลอดภัยในชีวิต
และทรัพยสินของประชาชนโดยเฉพาะอยางยิ่งผลกระทบตอธุรกิจโรงแรมท่ีมีกฎหมายกํากับชัดเจน จนกระท่ังในป 
พ.ศ. 2561 คําพิพากษาศาลชั้นตนคดีหมายเลขแดงท่ี 782/2561180 กําหนดใหผูปลอยเชาหองพักรายวันโดยไมมี
ใบอนุญาตโรงแรมถือวามีความผิดตามพระราชบัญญัติโรงแรม พ.ศ. 2547 ซ่ึงอนุญาตใหสถานท่ีพักท่ีไดรับ

                                                           
176 Value of the sharing economy worldwide in 2014 and 2025, คนวันที่ 1 มกราคม 2563,จาก 

https://www.statista.com/statistics/830986/value-of-the-global-sharing-economy/ 
177 เดือนเดน นิคมบริรักษ และคณะ, การประชุมเผยแพรผลการศึกษาเรื่อง “ปรับกฎระเบียบ ปลดล็อค

อุปสรรค SME ไทย ในธุรกิจโรงแรม ขนสง e-Commerce”, วันท่ี 23 สิงหาคม 2562, ณ โรงแรมดิเอมเมอรัลด. 
178 สํานักงานสงเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม, กจิกรรมจัดทําองคความรูท่ีเกี่ยวของกับการ

ประกอบธุรกิจ งานพัฒนาองคความรูสําหรับ SME (Knowledge Center) ปงบประมาณ 2561:  กรณีศึกษา 
Airbnb จากธุรกิจการจองหองพักสูธุรกจิไลฟสไตลการทองเท่ียว, คนวันที่ 15 กันยายน 2562 จาก 
https://www.sme.go.th/upload/mod_download/download-20181005062359.pdf 

179 แผนปฏิบัติราชการ 4 ป พ.ศ. 2562-2565 กระทรวงดิจิทัลเพื่อเศรษฐกิจและสังคม, คนวันที่ 15 
กันยายน 2563 จาก http://www.mdes.go.th/assets/portals/1/files/610201_แผน 4 20ป สป.ดศ.2562-
2565.pdf 

180 คําพิพากษาศาลชั้นตนคดีหมายเลขแดงท่ี 782/2561 
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ใบอนุญาตประกอบกิจการธุรกิจโรงแรมเทานั้นท่ีสามารถใหมีการปลอยหองพักรายวันหรือระยะสั้นได นอกจากนี้
พระราชบัญญัติอาคารชุด พ.ศ. 2522 มขีอบังคับมิใหเจาของชุดนําหองพักปลอยเชารายวันหรือระยะสั้น จึงถือวา
เปนการกระทําที่ผิดกฎหมาย แตเนื่องจากการนําหองพักปลอยเชารายวันหรือระยะสั้นไดรับความนิยมเปนอยาง
มากและผลตอบแทนที่สูงทําใหในปจจุบันยังคงมีการปลอยหองพักลักษณะดังกลาวและมีแนวโนมท่ีจะเติบโตขึ้น
เรื่อย ๆ จึงเปนปญหาที่รัฐตองมีนโยบายหรือมาตรการเพื่อควบคุมกํากับดูแลในการประกอบธุรกิจลักษณะนี้181 
หากกฎหมายที่เก่ียวของกับการทําธุรกิจในการใหเชาที่พักในรูปแบบหองพักรายวันหรือรายสัปดาหของประเทศ
ไทยยังปราศจากการกํากับดูแลที่เหมาะสมจะสงผลกระทบโดยตรงตอผูประกอบการโรงแรมท่ีข้ึนทะเบียนถูก
กฎหมาย   

ในประเทศไทยธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาหยังถือเปนการกระทําที่ผิด
กฎหมายแตกลับเปนที่ตองการของผูบริโภคและสรางรายไดสูงใหกับผูประกอบการดังกลาว ทําใหสงผล
กระทบตอผูประกอบการโรงแรมโดยตรง จึงควรมีการการกํากับดูแลธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวัน
หรือรายสัปดาหเพ่ือใหเกิดการแขงขันทางธุรกิจไดอยางเสมอภาค 

7. วัตถุประสงค 

1. เพ่ือศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎีทางกฎหมายและทางเศรษฐศาสตรที่เก่ียวของกับการกํากับ
ดูแลธุรกิจที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรม 

2. เพ่ือศึกษาหลักกฎหมายในประเทศไทย กฎหมายประเทศญี่ปุนและกฎหมายประเทศ
ออสเตรเลียท่ีเกี่ยวกับการกํากับดูแลธุรกิจท่ีพักช่ัวคราวท่ีไมเปนโรงแรม 
 3. เพ่ือวิเคราะหเปรียบเทียบหลักกฎหมายที่เก่ียวกับการกํากับดูแลธุรกิจที่พักชั่วคราวที่           ไม
เปนโรงแรมในประเทศไทย ประเทศญี่ปุน และประเทศออสเตรเลีย 

4. เพ่ือศึกษาความคิดเห็นของประชาชนเก่ียวกับหลักเกณฑที่เหมาะสมการกํากับดูแลธุรกิจการ
ปลอยธุรกิจที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย 

5. เพ่ือเสนอมาตรการทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการท่ีพักช่ัวคราวท่ีไมเปนโรงแรมใน
ประเทศไทย 

8. รายละเอียดที่จะปฏิบัติตอผูเขารวมการวิจัย 

ผูวิจัยจะดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลจากการทําการจัดประชุมกลุมยอยและทําแบบสอบถาม 
ซึ่งมีรายละเอียด ดังนี้    

8.1 การประชุมกลุมยอย  
ดําเนินการจัดประชุมเชิงปฏิบัติการ จํานวน 1 ครั้ง เพ่ือระดมสมองรวมกันพรอมเสนอ

ขอคิดเห็นเก่ียวกับผลกระทบที่เกิดข้ึนและแนวทางในการกํากับดูแลการการปลอยเชาที่พักรายวันหรือราย

                                                           
181 จักรี อดุลนิรัตน, “ปญหากฎหมายเกี่ยวกับการนําหองชุดคอนโดมเินียมใหเชาระยะสั้น,” วารสาร

นิติศาสตร มหาวิทยาลัยนเรศวร.11, 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2561). 
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สัปดาห ผูเขารวมประชุมกลุมยอย จํานวน 10 คน คัดเลือกผูเขารวมประชุมกลุมยอยแบบเจาะจง 
ประกอบดวย ผูแทนสมาคมโรงแรมไทย ผูแทนสํานักงานสงเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดยอม  
ผูแทนจากสํานักงานคณะกรรมการคุมครองผูบริโภค สมาคมบริหารนิติบุคคล ผูแทนจากสํานักงานตรวจ
คนเขาเมือง ตัวแทนจากผูประกอบการใหเชาหองพักระยะสั้น 

การวิเคราะหขอมูลจะทําตรวจสอบความถูกตองของขอมูล จําแนกและจัดระบบขอมูล 
วิเคราะหขอมูลโดยการตีความสรางขอสรุป นําเสนอขอมูลเปนขอความแบบบรรยาย 

8.2 การทําแบบสอบถาม 
(1) ประชากรและกลุมตัวอยาง ประกอบไปดวย 

ประชากรคือ ประชาชนอยูในพ้ืนท่ีเขตกรุงเทพมหานครและจังหวัดนนทบุรี 
กลุมตัวอยางคือ ประชาชนท่ีอาศัยอยูในพ้ืนท่ีเขตกรุงเทพมหานครและจังหวัดนนทบุรี 

เนื่องจากประชากรมีขนาดใหญและไมทราบจํานวนประชากรที่แนนอน ดังนั้นขนาดตัวอยางสามารถ
คํานวณไดจากสูตรกรณีไมทราบขนาดตัวอยางของ W.G. Cochran โดยกําหนดระดับคาความเชื่อมั่นรอย
ละ 95 และระดับคาความคลาดเคลื่อนรอยละ 5 (ธานินทร ศิลปจารุ.2551.) ไดขนาดตัวอยางอยางนอย 
385 คน โดยการเลือกสุมตัวอยางแบบบังเอิญ 

n= Z2pq/e2 = ((1.96)2(0.5)(0.5))/0.052 = 384.16 ~ 385 คน 
เมื่อ n คือ ขนาดตัวอยาง 
       e คือ ระดับความคลาดเคลื่อนเทากับ 0.05 
       Z คือ คามาตรฐานที่ระดับความเชื่อมั่น 95% 
       p คือ สัดสวนประชากรท่ีตองการศึกษา 
       q คือ 1-p 

(2) เครื่องมือที่ใชในการเก็บขอมูล คือแบบสอบถาม โดยแบบสอบถามจะใชคําถามแบบ
ปล า ยป ด  ( Closed - Ended Questionnaire) แ ล ะแบบ ส อบ ถา ม ป ล า ย เ ป ด  (Open - Ended 
Questionnaire) แบงออกเปน 3 สวน คือ  

สวนที่ 1 ประกอบไปดวยปจจัยสวนบุคคล โดยเปนคําถามแบบปลายปด ซึ่งเลือกตอบได
เพียงคําตอบเดียว (Check List Question)  

สวนที่ 2 ประกอบไปดวย ระดับความคิดเห็นของประชาชนตอการกํากับดูแลธุรกิจการปลอย
เชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห โดยเปนคําถามแบบปลายปด แบงออกเปน 6 ดาน ไดแก ดานสถาน
ที่ตั้ง ดานความเหมาะสมของขนาดหองพักและจํานวนผูที่เขาพัก ดานความปลอดภัย ดานระยะเวลาการ
ปลอยเชาและดําเนินการ ดานบุคคลหรือคุณสมบัติผูประกอบการ ดานจริยธรรมตอธุรกิจและชุมชน เปน
ตน  (เสกสรร หนูอินทร. (2562). ปญหาความรับผิดของผูประกอบธุรกิจบริการใหเชาที่พักซึ่งไมไดรับ
อนุญาต ในประเทศไทย : ศึกษากรณีการเชาที่พักผานทางเทคโนโลยีสารสนเทศ. สารนิพนธนี้เปนสวนหนึ่ง
ของการศึกษาตามหลักสูตรนิติศาสตรมหาบัณฑิต กลุมวิชากฎหมายธุรกิจ คณะนิติศาสตร มหาวิทยาลัย
ศรีปทุม.) 
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ซึ่งเลือกตอบโดยการใช Rating Scale โดยใชมาตราวัดของลิเคิรท Likert’s Scale ไลลําดับ
คะแนนตั้งแต 5 จนถึง 1 ไลลําดับคะแนนตั้งแต 5 จนถึง 1 โดยกําหนดเกณฑการใหคะแนน ดังนี้   

คะแนนที่ไดรับ ระดับความคิดเห็น 
5 คะแนน มากที่สุด 
4 คะแนน มาก 
3 คะแนน ปานกลาง 
2 คะแนน นอย 
1 คะแนน นอยที่สุด 

และสวนที่ 3 เปนขอคิดเห็นและขอเสนอแนะตอการกํากับดูแลธุรกิจการปลอยเชาหองพัก
รายวันหรือรายสัปดาห โดยเปนคําถามแบบปลายเปด 

(3) การสรางและตรวจคุณภาพของเครื่องมือ  
1) ศึกษาแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เกี่ยวของ แลวทําการกําหนดกรอบแนวคิด กําหนด

วัตถุประสงคของการวิจัย 
2) สรางแบบสอบถามจากแนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของกับระดับความคิดเห็นของ

ประชาชนตอการกํากับดูแลธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห  
3) นําแบบสอบถามใหผูเชี่ยวชาญจํานวน 3 ทาน เพ่ือตรวจสอบความเที่ยงตรงเชิงเนื้อหา 

ความเที่ยงตรงเชิงโครงสราง ความถูกตองของภาษา และสามารถวัดไดตรงตามจุดประสงคที่ตองการแลว
นําแบบสอบถามมาปรับปรุงแกไข หลังจากนั้นจึงไปทดสอบคาความเชื่อมั่นในข้ันตอนตอไป ความถูกตอง
ความเที่ยงตรง (Validity) หรือคาดัชนีความสอดคลอง (IOC : Index of Item Objective Congruence) 
จะตองไมต่ํากวา 0.50 จึงจะสามารถใชได  

4) ผูวิจัยนําแบบสอบถามที่ปรับปรุงแลวไปทดลองกับกลุมประชากร (Try-out) กับ
ประชากรที่ไมใชกลุมตัวอยาง จํานวน 30 คน เพ่ือหาคาความเชื่อมั่น (Reliability) ของแบบสอบถาม โดย
วิธีสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบัค (Cronbachs’ Alpha Coefficient) ของแบบสอบถามใหมีคาอยาง
นอย 0.70 จึงจะสามารถใชได  

5) ปรับปรุงแบบสอบถามใหมีคา IOC และสัมประสิทธิ์แอลฟาของครอนบัค ใหมีคาไมนอย
กวาที่กําหนด แลวจึงนําแบบสอบถามไปเก็บรวบรวมขอมูลกับกลุมตัวอยางของการวิจัย  

(4) วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 
1) กอนเก็บรวบรวมขอมูลผูวิจัยไดขออนุญาตผูอํานวยการสถาบันวิจัยและพัฒนาเก็บ

รวบรวมขอมูล 
2) ผูวิจัยเก็บขอมูลดวยตนเอง โดยการเลือกสุมตัวอยางแบบบังเอิญ 
3) ผูวิจัยนําแบบสอบถามที่เก็บขอมูลเรียบรอยแลวมาทําการตรวจสอบความครบถวน ความ

สมบูรณของขอมูลจากแบบสอบถาม เพ่ือเตรียมบันทึกขอมูลและวิเคราะหขอมูลตอไป 
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4) การวิเคราะหขอมูล  
ตอนที่ 1 การวิเคราะหขอมูลลักษณะสวนบุคคล โดยใชสถิติเชิงพรรณนา (Descriptive 

Statistics) ไดแก คาความถี่ รอยละ คาเฉลี่ย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน 
ตอนท่ี 2 การวิเคราะหขอมูลเก่ียวกับระดับความคิดเห็นของประชาชนตอการกํากับดูแล

ธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห โดยใชสถิติเชิงพรรณนา (Descriptive Statistics) 
ไดแก คาความถี่ รอยละ คาเฉล่ีย และสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน  

การหาคาเฉลี่ย และคาสวนเบี่ยงเบนมาตรฐาน ไดจากการวิเคราะหขอมูลมีเกณฑการแปล
ผลดังนี ้

 

คะแนนเฉลี่ย  ระดับความคิดเห็น 
4.21 - 5.00 หมายถึง ระดับมากที่สุด  
3.41 - 4.20 หมายถึง ระดับมาก 
2.61 - 3.40 หมายถึง ระดับปานกลาง 
1.81 - 2.60 หมายถึง ระดับนอย 
1.00 - 1.80 หมายถึง ระดับนอยที่สุด   

 
8.3 การพิทักษกลุมตัวอยาง 
      ผูวิจัยจัดทําเอกสารคําชี้แจงสําหรับกลุมตัวอยาง (Information Sheet) แนบไปพรอม

แบบสอบถามและการประชุมกลุมยอย โดยผูวิจัยอธิบายรายละเอียดในเอกสารคําชี้แจงอีกครั้ง พรอมขอ
ความสมัครใจจากกลุมตัวอยาง ทั้งนี้ กลุมตัวอยางมีสิทธิถอนตัวออกจากการวิจัยเมื่อใดก็ไดตามความ
ประสงค โดยไมตองแจงเหตุผล ซึ่งการถอนตัวออกจากการวิจัยนั้น จะไมมีผลกระทบในทางใด ๆ ตอกลุม
ตัวอยางทั้งสิ้น   

     
9. ประโยชนและผลขางเคียงที่จะเกิดแกผูเขารวมการวิจัย 
 9.1 ประโยชนท่ีผูเขารวมการวิจัยไดรับ 

ผูใหขอมูลไดแสดงขอมูล และทัศนคติอันจะเปนประโยชนตอการพัฒนากฎหมาย และวิชาการ  
9.2 ความเสี่ยง 
ปราศจากความเสี่ยง 
 

10. การเก็บขอมูลเปนความลับ 
ผูวิจัยจะไมเปดเผยชื่อของกลุมตัวอยาง แตจะรายงานผลในภาพรวมเทานั้น และเม่ือเสร็จสิ้นการ

วิจัยแลว ขอมูลที่เก่ียวของกับผูมีสวนรวมในการวิจัย จะถูกทําลาย 
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ภาคผนวก ค 

หนังสือแสดงความยินยอมเขารวมโครงการวิจัย 
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หนังสือยินยอมโดยไดรับการบอกกลาวและเต็มใจ 
(Informed Consent Form) 

 

ชื่อโครงการ  แนวทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย 

ชื่อผูวิจัย      อาจารย ดร. วลัยวรรณ มธุรสปรีชากุล  

ชื่อผูเขารวมการสัมภาษณ                       

คํายินยอมของผูเขารวมการวิจัย 
 ขาพเจา นาย/นาง/นางสาว       ไดทราบรายละเอียดของ
โครงการวิจัยตลอดจนประโยชน และขอเสี่ยงที่จะเกิดข้ึนตอขาพเจาจากผูวิจัยแลวอยางชัดเจน ไมมีสิ่งใด
ปดบังซอนเรน และยินยอมใหทําการสัมภาษณในโครงการที่มีชื่อขางตน โดยขาพเจารูวาถามีปญหา หรือ
ขอสงสัยเกิดขึ้นขาพเจาสามารถสอบถามผูวิจัยได และขาพเจาสามารถไมเขารวมโครงการวิจัยนี้เมื่อใดก็ได 
นอกจากนี้ ผูวิจัยจะเก็บขอมูลเฉพาะเก่ียวกับตัวขาพเจาเปนความลับ และจะเปดเผยไดเฉพาะในรูปที่เปน
สรุปผลการวิจัยเทานั้น  

 

 

    ลงชื่อ………………………………………(ผูเขารวมการสัมภาษณ) 
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ภาคผนวก ง 

แบบคําถามที่ใชในการประชุมปฏิบัตกิาร 
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แบบคําถามที่ใชในการประชุมปฏิบัตกิาร 

เอกสารคําชี้แจง 

ด วยข าพ เจ า  อาจารย  ดร . วลั ยว ร รณ มธุ ร สปรี ช ากุ ล  สั งกั ดส าขาวิ ช านิ ติ ศาสตร  

มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช กําลังดําเนินการวิจัยเรื่อง “เรื่อง แนวทางกฎหมายในการกํากับดูแล

ธุรกิจที่พักชั่วคราวท่ีไมเปนโรงแรมในประเทศไทย” โดยมีวัตถุประสงค  5 ประการดังน้ี  

1. เพ่ือศึกษาหลักการ แนวคิด ทฤษฎีทางกฎหมายและทางเศรษฐศาสตรที่เก่ียวของกับการกํากับ
ดูแลธุรกิจที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรม 

2. เพ่ือศึกษาหลักกฎหมายในประเทศไทย กฎหมายประเทศญี่ปุนและกฎหมายประเทศ
ออสเตรเลียท่ีเกี่ยวกับการกํากับดูแลธุรกิจท่ีพักช่ัวคราวท่ีไมเปนโรงแรม 
 3. เพื่อวิเคราะหเปรียบเทียบหลักกฎหมายที่เกี่ยวกับการกํากับดูแลธุรกิจที่พักชั่วคราวที่             
ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย ประเทศญี่ปุนและประเทศออสเตรเลีย 

4. เพ่ือศึกษาความคิดเห็นของประชาชนเก่ียวกับหลักเกณฑที่เหมาะสมการกํากับดูแลธุรกิจการ
ปลอยธุรกิจที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย 

5. เพ่ือเสนอมาตรการทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการท่ีพักช่ัวคราวท่ีไมเปนโรงแรมใน
ประเทศไทย 

การประชุมปฏิบัติการในครั้งนี้จะใชเวลาประมาณ  2.5 ชั่วโมง โดยผูวิจัยจะไมเปดเผยชื่อ ของทาน 

แตจะรายงานผลในภาพรวมเทานั้น และเม่ือเสร็จสิ้นการวิจัยแลว ขอมูลที่เก่ียวของ กับผูมีสวนรวมในการ

วิจัย ประกอบดวย บันทึกสรุปการสัมภาษณเชิงลึก และไฟลเสียง การสัมภาษณเชิงลึกจะถูกทําลาย  

ทั้งนี้ ทานมีสิทธิถอนตัวออกจากการวิจัยเมื่อใดก็ไดตามความประสงค โดยไมตองแจง เหตุผล     

ซึ่งการถอนตัวออกจากการวิจัยนั้น จะไมมีผลกระทบในทางใด ๆ ตอทานทั้งสิ้น   

หากขาพเจาไมไดรับการปฏิบัติตรงตามที่ไดระบุไวในเอกสารชี้แจงผูเขารวมการวิจัย ทานสามารถ

รองเรียนไดที่ สถาบันวิจัยและพัฒนา มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมธิราช ตําบลบางพูด อําเภอปากเกร็ด 

จังหวัดนนทบุรี โทร 02-504-7587  

แบบคําถามนี้เปนสวนหนึ่งของการวิจัย โดยมีวัตถุประสงคในขอ 4 เพื่อศึกษาความคิดเห็นของ

ประชาชนเกี่ยวกับหลักเกณฑที่เหมาะสมการกํากับดูแลธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาหใน

ประเทศไทย ขอมูลที่ไดจากแบบสอบถามจะถูกเก็บเปนความลับ การนําเสนอขอมูลจะอยูในรูปแบบของ

บทสรุปภาพรวม ไมมีการเปดเผยขอมูลสวนบุคคลแตอยางใด รวมถึงผลการวิจัยจะถูกนําไปใชเพื่อประโยชน

ทางดานวิชาการเทานั้น จึงใครขอความรวมมือในการรวมแสดงความคิดเห็น ความจริงเพ่ือประโยชนตอ

งานวิจัย โดยเนื้อหาจะเปนคําถามซึ่งเปนขอมูลเก่ียวกับระดับความคิดเห็นของประชาชนตอการกํากับดูแล



122 
 

ธุรกิจการปลอยเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห โดยเปนคําถามแบบปลายเปด แบงออกเปน 7 ดาน ไดแก คํา

นิยามของธุรกิจการเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห ประเภทของท่ีพักเพ่ือใหเชา/เชา ระยะเวลาของการเชา

ระยะสั้น ขอกําหนดการเชาหรือเขาพัก มาตรการดานความปลอดภัย การบังคับใชกฎหมาย มาตรการลงโทษ ดังนี้  

1. คํานิยามของธุรกิจการเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห 
1.1 ทานเห็นดวยหรือไมกับคํานิยามของ “การเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาห” ทานคิดวา

หมายถึง การเชาหองพักรายวันหรือรายสัปดาหผานแพลตฟอรมออนไลน   

2. ทานเห็นดวยหรือไมกับการกําหนดประเภทของที่พักที่ใหเชารายวันหรือรายสัปดาห ดังนี้ 
 2.1 ควรมีขนาดหองพ้ืนที่ไมนอยกวา 33 ตารางเมตรหรือกวางกวาของพ้ืนที่ทั้งหมดของที่พักอาศัย 
 2.2 ควรมีการกําหนดจํานวนผูที่เขาพัก ไมใหเกิน 2-3 คนตอหอง 
 2.3 ควรมีการจํากัดจํานวนหองท่ีปลอยเชา เชน ไมเกิน 4 หอง 

2.4 ควรมีหองน้ํา หองอาบน้ํา สิ่งอํานวยความสะดวกอยูภายในหองพัก ไมควรใชรวมกับสวนกลาง 

3.ระยะเวลาของการเชารายวันหรือรายสัปดาห  
 3.1 ควรมีการกําหนดระยะเวลาการเขาพัก เชนตองเขาพักไมนอยกวา 3 วันตอการเขาพัก 1 ครั้ง
หรือไม เพราะเหตุใด 

3.2 ควรมีการกําหนดจํานวนวันที่เปดใหเชา เชน ไมเกิน 180 วันตอปหรือไม เพราะเหตุใด 

4. ทานคิดวาขอกําหนดการเชาหรือเขาพกัรายวันหรือรายสัปดาห มีความเหมาะสมหรือไม เพราะเหตุใด 
 4.1 หนาที่และคุณสมบัติของผูประกอบการ 
 4.1.1 หากผูประกอบการไมไดใชสถานท่ีใหเชาเปนท่ีอยูอาศยั จะตองมีการแตงต้ังผูรับผิดชอบใน

การดูแลหองพักใหชัดเจน และสามารถติดตอไดตลอดเวลา 
 4.1.2 ผูประกอบการจะตองตอบขอรองเรียนและขอซักถามจากผูอยูอาศัยในพ้ืนท่ีโดยรอบท่ีพัก

เมื่อไดรับการแจงเตือนอยางรวดเร็วและเหมาะสม 
 4.1.3 ผูประกอบการจะตองเสียภาษีจากรายไดคาเชาตามที่กฎหมายกําหนดหรือไม เพราะเหตุใด 
 4.1.4 ผูประกอบการตองยื่นขอใบอนุญาตประกอบกิจการหองพัก/ที่ พักอาศัยใหเชาจาก

หนวยงานที่รับผิดชอบ และตองมีการทําขอตกลงการเชาระหวางผูใหเชาและผูเชา รวมทั้งผูใหเชาตองเก็บ
หลักฐานการจาย คาเชาที่พักของผูเชา ไมวาจะเปนการชําระดวยเงินสดหรือชําระผานระบบอิเล็กทรอนิกส 

4.2 ดานจริยธรรมตอธุรกิจ และชุมชนของผูประกอบการ 
 4.2.1 ในกรณีที่ผูประกอบการมีจํานวนหองมากกวาคนอ่ืน และตองการปลอยเชา จะตองเสีย
คาใชจายสวนกลางมากกวาคนอ่ืน และรับผิดชอบพื้นที่สวนกลางหากมีความเสียหายเกิดขึ้น หากมีปญหา
เกิดข้ึนจะตองรับผิดชอบทั้งหมดหรือไม เพราะเหตุใด 

 4.2.2 ในกรณีผูเชาสงเสียงดังรบกวนยามวิการณ หรือการใชพ้ืนที่สวนกลางอยางไมมีระเบียบหรือ
ขาดความรับผิดชอบ ผูประกอบการจะตองจัดการปญหาที่เกิดขึ้นใหรวดเร็วที่สุด 
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 4.2.3 ในกรณีที่ผูที่อยูอาศัยโดยรอบที่ไดรับความเดือดรอนจากผูเชา ผูประกอบการจะตอง
รับผิดชอบ และชดใชคาเสียหาย หรือไม เพราะเหตุใด 

 4.3 หนาที่และคุณสมบัติของแพลตฟอรม ตัวแทนหรือนายหนาการเชา  
 4.3.1 การประกาศให เชาระยะสั้นผานแพลตฟอรมออนไลน ตัวแทนหรือนายหนาการเชา 
ผูประกอบการควรตองแจงชื่อสถานที่พักพรอมหมายเลขใหบุคคลทั่วไปทราบ หรือไม เพราะเหตุใด 
 4.3.2 ควรมีการหามหามแพลตฟอรมประกาศใหเชาแบบระยะสั้นกับแบบรายเดือนในที่เดียวกันหรือเวปไซต
เดียวกัน ตองแยกออกจากกันอยางชัดเจนวาเปนการใหเชารายเดือนหรือใหเชาระยะสั้น หรือไม เพราะเหตุใด 

5. ทานเห็นดวยหรือไมกับการกําหนดมาตรการทางกฎหมายเพื่อปลอดภัย ดังนี้  
5.1   ภาครัฐควรมีการจัดทําทะเบียนของผูเขาพัก เพื่อการยืนยันตัวตน เชน ชื่อ ที่อยู อาชีพและ

วันท่ีเขาพักของผูพักแตละราย สัญชาติ และหมายเลขหนังสือเดินทาง  
 5.2 ผูประกอบการควรมีการติดตั้งอุปกรณใหแสงสวางฉุกเฉิน แสดงเสนทางการอพยพ            
ใชมาตรการอ่ืน ๆ เพ่ือความปลอดภัยของผูพักอาศัยในกรณีที่เกิดไฟไหม หรือภัยพิบัติอื่น ๆ 

5.3  ควรมีชองทางเปดชองทางใหมีการรองเรียนและกําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมแกเจาของที่
พักที่ฝาฝนกฎหมายและกําหนดบทลงโทษแกผูขาพักที่ไมรักษากฎระเบียบซึ่งกอความเดือดรอนรําคาญ
ใหแกเพ่ือนบานหรือชุมชนบริเวณที่พัก 

5.4 ผูประกอบการควรตองลงทะเบียนท่ีพักกับหนวยงานท่ีรับผิดชอบ เพ่ือตรวจสอบมาตรฐานท่ี
พักอาศัย เชน ประวัติของผูใหเชา ระบบเตือนภัย ขนาดหองพัก รวมทั้งตองสงรายงานเก่ียวกับ
รายละเอียดการเขาพักของนักทองเที่ยวตอหนวยงานผูรับผิดชอบ  

6.การบังคับใชและมาตรการลงโทษ 
6.1 กรณีฝาฝนมาตรการทางกฎหมายควรมีมาตรการปรับกับผูประกอบการหรือไม หรือควรมี

มาตรการใด เพราะเหตุใด 
6.2 กรณีตามขอ 6.1 หากมีการเชาผานแพลตฟอรม ตัวแทนหรือนายหนาการเชา บุคคลเหลานี้

ควรมีสวนรวมในมาตรการปรับหรือลงโทษ หรือไม เพราะเหตุใด 

7.การลงทะเบียนท่ีพักรายวันหรือรายสัปดาห 
7.1ผูประกอบการ แพลตฟอรม ตัวแทนหรือนายหนาการเชา ควรมีการรายงาน จํานวนวันที่มีผูพักอาศัย 

ทะเบียนของผูเขาพัก เปนระยะตอหนวยงานที่รับผิดชอบ เชน ทุก ๆ  สองเดือน หรือ ทุกไตรมาสหรือไม เพราะเหตุใด 

8. ขอเสนอแนะอ่ืน ๆ  
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………
…………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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ภาคผนวก จ 

แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 

 

 

 

 

 

 



แบบสอบถามเพื่อการวิจัย 
เรื่อง มาตรการทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการที่พักช่ัวคราว 

ที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย 
คําช้ีแจง 

แบบสอบถามนี้เปนสวนหนึ่งของการวิจัยเรื่อง มาตรการทางกฎหมายในการกํากับดูแลธุรกิจบริการที่พัก
ชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย โดยมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาความคิดเห็นของประชาชนเก่ียวกับ
หลักเกณฑที่เหมาะสมการกํากับดูแลธุรกิจการบริการที่พักชั่วคราวที่ไมเปนโรงแรมในประเทศไทย ขอมูลที่ไดจาก
แบบสอบถามจะถูกเก็บเปนความลับ การนําเสนอขอมูลจะอยูในรูปแบบของบทสรุปภาพรวม ไมมีการเปดเผย
ขอมูลสวนบุคคลแตอยางใด รวมถึงผลการวิจัยจะถูกนําไปใชเพ่ือประโยชนทางดานวิชาการเทานั้น จึงใครขอความ
รวมมือในการตอบแบบสอบถามตาม ความจริงเพ่ือประโยชนตองานวิจัย โดยเนื้อหาในแบบสอบถามประกอบดวย 
3 ตอน ดังนี้  
 ตอนท่ี 1: ขอมูลท่ัวไปของผูตอบแบบสอบถาม ไดแก เพศ อายุ ระดับการศึกษา อาชีพ และรายไดเฉลี่ยตอ
เดือน โดยเปนคําถามแบบปลายปด ซึ่งเลือกตอบไดเพียงคําตอบเดียว  
 ตอนท่ี 2: ขอมูลเก่ียวกับระดับความคิดเห็นของประชาชนตอการกํากับดูแลธุรกิจบริการที่พักชั่วคราวท่ีไม
เปนโรงแรมในประเทศไทย โดยเปนคําถามแบบปลายปด แบงออกเปน 6 ดาน ไดแก ดานสถานที่ตั้ง ดานความ
เหมาะสมของขนาดหองพักและจํานวนผูท่ีเขาพัก ดานความปลอดภัย ดานระยะเวลาการปลอยเชาและดําเนินการ 
ดานบุคคลหรือคุณสมบัติผูประกอบการ และดานจริยธรรมตอธุรกิจและชุมชน 
 ตอนท่ี 3: ขอมูลเก่ียวกับความคิดเห็นและขอเสนอแนะโดยทั่วไป เปนคําถามแบบปลายเปด  
 
 โปรดตอบแบบสอบถามตรงกับความคิดเห็นของทานมากที่สุด และขอขอบพระคุณที่ให ความรวมมือใน
การตอบแบบสอบถามมา ณ โอกาสนี้  
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ตอนที่ 1 ขอมูลทั่วไปของผูตอบแบบสอบถาม 

คําชี้แจง : กรุณาทําเครื่องหมาย  ลงในชองที่ตรงกับขอมูลสวนบุคคลของทานมากที่สุด 

1.1 เพศ   

 ชาย  หญิง  

1.2 อายุ    

 ต่ํากวา 20 ป  20-30  ป  31-40 ป 

 41- 50 ป  51-60 ป  60 ป ขึ้นไป 

1.3 ระดับการศึกษา   

 ต่ํากวาปริญญาตรี  ปริญญาตรี  สูงกวาปริญญาตรี 

1.4 อาชีพ   

 นักเรียน/นักศึกษา  ขาราชการ/  พนักงานรัฐวิสาหกิจ 

 ธุรกิจสวนตัว/อาชีพอิสระ  พนักงานเอกชน  อื่น ๆ ระบุ......................... 

1.5 รายไดเฉลี่ยตอเดือน   

 ต่ํากวา 15,000 บาท  15,000 - 25,000 บาท  25,001 - 35,000 บาท 

 35,001 - 45,000 บาท  มากกวา 45,000 บาท  

 

  
  

แบบสอบถามชุดที่ ____ 
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ตอนที่ 2 ขอมูลเกี่ยวกับระดับความคิดเห็นของประชาชนตอการกํากับดูแลธุรการบริการที่พักชั่วคราวที่ไมเปน
โรงแรมในประเทศไทย 

คําชี้แจง :  5 หมายถึง เห็นดวยอยางย่ิง 
4 หมายถึง เห็นดวย 
3 หมายถึง เฉยๆ หรือไมแนใจ 
2 หมายถึง ไมเห็นดวย 
1 หมายถึง เห็นดวยอยางย่ิง  

โปรดทําเครื่องหมาย   ลงในชองวางที่ตรงกับความคิดเห็นของทานมากที่สุด 
  

คําถาม 
ระดับความคิดเห็น 

1 2 3 4 5 
ดานสถานที่ต้ัง 
1. ควรมีขอกําหนดเฉพาะสําหรับสถานที่ปลอยเชาที่อยูในเขตชุมชน วัด 
โรงเรียน หรือโรงพยาบาล 

     

2. ควรมีการกําหนดโซนนิงใหหางจากวัด โรงเรียน หรือโรงพยาบาล ไมนอย
กวา 300 เมตร 

     

3. ควรมีการการติดปายแสดงสัญลักษณ แสดงไวในท่ีท่ีประชาชนสามารถ
เขาถึงได 

     

4.ควรมีท่ีจอดรถขนาดท่ีเหมาะสมกับจํานวนผูที่เขาพัก หากไมมีตองระบุ
ชัดเจนวาไมมีท่ีจอดรถและไมสามารถจอดไดในบริเวณขางเคียงโดยรอบ 

     

5. ควรไดรับการรับรอง และอนุญาตใหเชาจากทางหนวยงานผูดูแล      
ดานความเหมาะสมของหองพักและจํานวนผูที่เขาพัก 
1. ควรมีขนาดหองพื้นที่ไมนอยกวา 33 ตารางเมตรหรือกวางกวาของพื้นที่
ทั้งหมดของที่พักอาศัย 

     

2. ควรมีการกําหนดจํานวนผูที่เขาพัก ไมใหเกิน 2-3 คนตอหอง      
3. ควรมีการจํากัดจํานวนหองท่ีปลอยเชา เชน ไมเกิน 4 หอง      
4. ควรมีหองน้ํา หองอาบน้ํา สิ่งอํานวยความสะดวกอยูภายในหองพัก ไมควร
ใชรวมกับสวนกลาง 

     

ดานความปลอดภัย 
1. ควรมีการจัดทําทะเบียนของผูเขาพัก เพ่ือการยืนยันตัวตน เชน ชื่อ ที่อยู 
อาชีพและวันท่ีเขาพักของผูพักแตละราย สัญชาติ และหมายเลขหนังสือ
เดินทาง 

     

2. ผูประกอบการควรมีการอธิบายใหผูพักอาศัยทราบ เก่ียวกับมาตรการเพ่ือ
ปองกันเสียงรบกวน มาตรการเพ่ือกําจัดของเสีย มาตรการเพ่ือปองกันไฟไหม 
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คําถาม 
ระดับความคิดเห็น 

1 2 3 4 5 
3. ควรมีการติดตั้งอุปกรณใหแสงสวางฉุกเฉิน แสดงเสนทางการอพยพ ใช
มาตรการอ่ืน ๆ เพื่อความปลอดภัยของผูพักอาศัยในกรณีที่เกิดไฟไหม หรือ
ภัยพิบัติอื่น ๆ 

     

4. เปดชองทางใหมีการรองเรียนและกําหนดบทลงโทษที่เหมาะสมแกเจาของ
ที่พักที่ฝาฝนกฎหมายและกําหนดบทลงโทษแกผูขาพักที่ไมรักษากฎระเบียบ
ซึ่งกอความเดือดรอนรําคาญใหแกเพื่อนบานหรือชุมชนบริเวณที่พัก 

     

ดานระยะเวลาการปลอยเชาและดําเนินการ 
1. ควรมีการกําหนดระยะเวลาการเขาพัก เชนตองเขาพักไมนอยกวา 3 วัน
ตอการเขาพัก 1 ครั้ง  

     

2. ควรมีการกําหนดจํานวนวันท่ีเปดใหเชา เชน ไมเกิน 180 วันตอป      
3. ผูประกอบการตองย่ืนขอใบอนุญาตประกอบกิจการหองพัก/ที่พักอาศัยให
เชาจากหนวยงานที่รับผิดชอบ และตองมีการทําขอตกลงการเชาระหวางผูให
เชาและผูเชา รวมทั้งผูใหเชาตองเก็บหลักฐานการจาย คาเชาที่พักของผูเชา 
ไมวาจะเปนการชําระดวยเงินสดหรือชําระผานระบบอิเล็กทรอนิกส 

     

4. ควรมีการรายงาน จํานวนวันที่มีผูพักอาศัย ทะเบียนของผูเขาพัก เปน
ระยะตอหนวยงานที่รับผิดชอบ เชน ทุก ๆ สองเดือน หรือ ทุกไตรมาส  

     

ดานบุคคลหรือคุณสมบัติผูประกอบการ 
1. หากผูประกอบการไมไดใชสถานที่ใหเชาเปนท่ีอยูอาศัย จะตองมีการ
แตงตั้งผูรับผิดชอบในการดูแลหองพักใหชัดเจน และสามารถติดตอได
ตลอดเวลา 

     

2. ผูประกอบการจะตองตอบขอรองเรียนและขอซักถามจากผูอยูอาศัยใน
พ้ืนท่ีโดยรอบท่ีพักเม่ือไดรับการแจงเตือนอยางรวดเร็วและเหมาะสม 

     

3. ผูประกอบการจะตองเสียภาษีจากรายไดคาเชาตามที่กฎหมายกําหนด      
4. ผูประกอบการควรตองลงทะเบียนที่พักกับหนวยงานที่รับผิดชอบ เพ่ือ
ตรวจสอบมาตรฐานที่พักอาศัย เชน ประวัติของผูใหเชา ระบบเตือนภัย 
ขนาดหองพัก รวมทั้งตองสงรายงานเกี่ยวกับรายละเอียดการเขาพักของ
นักทองเท่ียวตอหนวยงานผูรับผิดชอบ 

     

ดานจริยธรรมตอธุรกิจ และชุมชน 
1. ในกรณีท่ีผูประกอบการมีจํานวนหองมากกวาคนอ่ืน และตองการปลอย
เชา จะตองเสียคาใชจายสวนกลางมากกวาคนอื่น และรับผิดชอบพ้ืนที่
สวนกลางหากมีความเสียหายเกิดขึ้น หากมีปญหาเกิดข้ึนจะตองรับผิดชอบ
ทั้งหมด 
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คําถาม 
ระดับความคิดเห็น 

1 2 3 4 5 
2.ในกรณีผูเชาสงเสียงดังรบกวนยามวิการณ หรือการใชพ้ืนที่สวนกลางอยาง
ไมมีระเบียบหรือขาดความรับผิดชอบ ผูประกอบการจะตองจัดการปญหาที่
เกิดข้ึนใหรวดเร็วที่สุด 

     

3 .  ในกรณีที่ ผูที่ อ ยู อาศัย โดยรอบที่ ได รับความเดือดรอนจากผู เช า 
ผูประกอบการจะตองรับผิดชอบ และชดใชคาเสียหาย 

     

 
ตอนที่ 3  ขอมูลเกี่ยวกับความคิดเห็นและขอเสนอแนะโดยทั่วไป 
             
              

*****ขอขอบพระคุณที่ทานกรุณาสละเวลาในการตอบแบบสอบถาม***** 
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ภาคผนวก ฉ 

หนังสือรับรองจริยธรรมของข้อเสนอวิจัย 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

พระราชบัญญตั ิ
โรงแรม 

พ.ศ. ๒๕๔๗ 
   

 
ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร. 

ใหไว ณ วันที่ ๓๐ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ 
เปนปที่ ๕๙ ในรัชกาลปจจบุัน 

 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการโปรด

เกลาฯ ใหประกาศวา 
 
โดยที่เปนการสมควรปรับปรุงกฎหมายวาดวยโรงแรม 
 
พระราชบัญญัตินี้มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพของ

บุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๕ และมาตรา ๕๐ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักร
ไทย บัญญัติใหกระทําไดโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย 

 
จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหตราพระราชบัญญัติข้ึนไวโดยคําแนะนําและ

ยินยอมของรัฐสภา ดังตอไปนี้ 
 
มาตรา ๑  พระราชบัญญัตินี้เรียกวา “พระราชบัญญัติโรงแรม พ.ศ. ๒๕๔๗” 
 
มาตรา ๒๑  พระราชบัญญัตินี้ใหใชบังคับเมื่อพนกําหนดหนึ่งรอยแปดสิบวันนับ

แตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษาเปนตนไป 
 
มาตรา ๓  ใหยกเลิก 
(๑)  พระราชบัญญัติโรงแรม พุทธศักราช ๒๔๗๘ 
(๒)  พระราชบัญญัติโรงแรม (ฉบับที่ ๒) พุทธศักราช ๒๔๘๔ 
(๓)  พระราชบัญญัติโรงแรม (ฉบับที่ ๓) พุทธศักราช ๒๔๙๕ 
(๔)  พระราชบัญญัติโรงแรม (ฉบับที่ ๔) พ.ศ. ๒๕๐๓ 
บรรดากฎหมาย  กฎ  หรือข อบั งคับอื่ น ใดในส วนที่ บัญญัติ ไ ว แล ว ใน

พระราชบัญญัตินี้ หรือซึ่งขัดหรือแยงกับบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้ ใหใชพระราชบัญญัตินี้
แทน 

 
มาตรา ๔  ในพระราชบัญญัตินี ้

                                                 
๑ ราชกิจจานุเบกษา เลม ๑๒๑/ตอนพิเศษ ๗๐ ก/หนา ๑๒/๑๒ พฤศจิกายน ๒๕๔๗ 

132



สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๒ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

“โรงแรม”  หมายความวา สถานที่พักที่จัดตั้งข้ึนโดยมีวัตถุประสงคในทางธุรกิจ
เพ่ือใหบริการที่พักช่ัวคราวสําหรับคนเดินทางหรือบุคคลอื่นใดโดยมีคาตอบแทน ทั้งนี้ ไมรวมถึง 

(๑)  สถานที่พักที่จัดตั้งข้ึนเพ่ือใหบริการที่พักช่ัวคราวซึ่งดําเนินการโดยสวน
ราชการ รัฐวิสาหกิจ องคการมหาชน หรือหนวยงานอื่นของรัฐ หรือเพ่ือการกุศล หรือการศึกษา 
ทั้งนี้ โดยมิใชเปนการหาผลกําไรหรือรายไดมาแบงปนกัน 

(๒)  สถานที่พักท่ีจัดตั้งข้ึนโดยมีวัตถุประสงคเพ่ือใหบริการที่พักอาศัยโดยคิด
คาบริการเปนรายเดือนข้ึนไปเทานั้น 

(๓)  สถานที่พักอ่ืนใดตามที่กําหนดในกฎกระทรวง 
“ผูประกอบธุรกิจโรงแรม”  หมายความวา ผูไดรับใบอนุญาตประกอบธุรกิจ

โรงแรมตามพระราชบัญญัตินี้ 
“ผูจัดการ”  หมายความวา ผูจัดการโรงแรมตามพระราชบัญญัตินี้ 
“ผูพัก”  หมายความวา คนเดินทางหรือบุคคลอื่นใดที่ใชบริการที่พักช่ัวคราวของ

โรงแรม 
“ใบอนุญาต”  หมายความวา ใบอนุญาตประกอบธุรกิจโรงแรม 
“นายทะเบียน”  หมายความวา ผูซึ่งรัฐมนตรีแตงตั้งใหเปนนายทะเบียนตาม

พระราชบัญญัตินี้ 
“พนักงานเจาหนาที่”  หมายความวา ผูซึ่งนายทะเบียนแตงตั้งใหปฏิบัติการตาม

พระราชบัญญัตินี้ โดยแตงตั้งจาก 
(๑)  ขาราชการตํารวจตั้งแตช้ันสัญญาบัตรขึ้นไป หรือ 
(๒)  ขาราชการพลเรือนตั้งแตระดับสามขึ้นไป หรือ 
(๓)  ขาราชการหรือพนักงานสวนทองถ่ินตั้งแตระดับสามขึ้นไป 
“คณะกรรมการ”  หมายความวา คณะกรรมการสงเสริมและกํากับธุรกิจโรงแรม 
“รัฐมนตรี”  หมายความวา รัฐมนตรีผูรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้ 
 
มาตรา ๕  ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยรักษาการตามพระราชบัญญัตินี้

และใหมีอํานาจแตงตั้งนายทะเบียน ออกกฎกระทรวงกําหนดคาธรรมเนียมไมเกินอัตราทาย
พระราชบัญญัตินี้ ยกเวนคาธรรมเนียม และกําหนดกิจการอื่นหรือออกประกาศเพื่อปฏิบัติการ
ตามพระราชบัญญัตินี้ 

กฎกระทรวงและประกาศนั้น เมื่อไดประกาศในราชกิจจานุเบกษาแลวใหใช
บังคับได 

 
หมวด ๑ 

คณะกรรมการสงเสริมและกํากับธุรกิจโรงแรม 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๓ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

มาตรา ๖  ใหมีคณะกรรมการสงเสริมและกํากับธุรกิจโรงแรมคณะหนึ่ง
ประกอบดวย ปลัดกระทรวงมหาดไทยเปนประธานกรรมการ เลขาธิการคณะกรรมการสงเสริม
การลงทุน ผูบัญชาการตํารวจแหงชาติ อธิบดีกรมการปกครอง อธิบดีกรมโยธาธิการและผังเมือง 
อธิบดีกรมสงเสริมการปกครองทองถ่ิน อธิบดีกรมอนามัย ผูอํานวยการสํานักงานนโยบายและ
แผนทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม ผูวาการการทองเท่ียวแหงประเทศไทย ผูแทนกระทรวง
การทองเที่ยวและกีฬา ผูแทนกระทรวงวัฒนธรรม นายกสมาคมไทยธุรกิจการทองเท่ียว นายก
สมาคมธุรกิจทองเที่ยวภายในประเทศ นายกสมาคมโรงแรมไทย ผูแทนสมาคมโรงแรมไทย 
ผูแทนสภาอุตสาหกรรมทองเท่ียวแหงประเทศไทย และผูทรงคุณวุฒิจํานวนหาคน ซึ่ง
คณะรัฐมนตรีแตงตั้งจากผูทรงคุณวุฒิภาคเอกชนซึ่งมีความรูและประสบการณดานโรงแรมหรือ
ดานการทองเท่ียว โดยคํานึงถึงการกระจายผูทรงคุณวุฒิซึ่งมีความรูและประสบการณดานโรงแรม
ไปตามประเภทของโรงแรมที่กําหนดไวในกฎกระทรวงที่ออกตามมาตรา ๑๓ เปนกรรมการ 

ใหผูแทนกรมการปกครองเปนเลขานุการ ผูแทนสํานักงานตํารวจแหงชาติและ
ผูแทนการทองเที่ยวแหงประเทศไทยเปนผูชวยเลขานุการ 

 
มาตรา ๗  ใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตงตั้งมีวาระอยูใน

ตําแหนงคราวละสองป 
ในกรณีที่กรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตงตั้งพนจากตําแหนงกอน

วาระ ใหคณะรัฐมนตรีแตงตั้งผูทรงคุณวุฒิในประเภทเดียวกันเปนกรรมการแทน และใหผูไดรับ
แตงตั้งอยูในตําแหนงเทากับวาระที่เหลืออยูของผูซึ่งตนแทน 

ในกรณีที่กรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งคณะรัฐมนตรีแตงตั้งดํารงตําแหนงครบวาระ
แลว แตยังมิไดมีการแตงตั้งกรรมการผูทรงคุณวุฒิข้ึนใหม ใหกรรมการผูทรงคุณวุฒิซ่ึงพนจาก
ตําแหนงตามวาระปฏิบัติหนาท่ีไปพลางกอนจนกวาจะไดแตงตั้งกรรมการผูทรงคุณวุฒิใหม 

กรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่งพนจากตําแหนงตามวาระอาจไดรับการแตงตั้งอีกได 
แตตองไมเกินสองคราวติดตอกัน 

 
มาตรา ๘  นอกจากการพนจากตําแหนงตามวาระ กรรมการผูทรงคุณวุฒิซึ่ง

คณะรัฐมนตรีแตงตั้งพนจากตําแหนงเมื่อ 
(๑)  ตาย 
(๒)  ลาออก 
(๓)  คณะรัฐมนตรีใหออกเพราะไมสุจริตตอหนาท่ีหรือมีความประพฤติเส่ือม

เสีย 
(๔)  เปนบุคคลลมละลาย 
(๕)  เปนคนไรความสามารถหรือคนเสมือนไรความสามารถ 
(๖)  ไดรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดใหจําคุก เวนแตเปนโทษสําหรับ

ความผิดที่ไดกระทําโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๔ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

มาตรา ๙  การประชุมคณะกรรมการตองมีกรรมการมาประชุมไมนอยกวาก่ึง
หนึ่งของจํานวนกรรมการทั้งหมด จึงจะเปนองคประชุม 

ในกรณีที่ประธานกรรมการไมอยูในที่ประชุมหรือไมอาจปฏิบัติหนาที่ได ให
กรรมการที่มาประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งเปนประธานในที่ประชุม 

การวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหถือเสียงขางมาก กรรมการคนหนึ่งใหมีเสียงหนึ่ง
ในการลงคะแนน ถาคะแนนเสียงเทากันใหประธานในที่ประชุมออกเสียงเพิ่มขึ้นอีกเสียงหนึ่งเปน
เสียงชี้ขาด 

 
มาตรา ๑๐  ใหคณะกรรมการมีอํานาจหนาที่ดังตอไปนี ้
(๑)  ใหคําแนะนําแกรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงตามมาตรา ๑๓ 
(๒)  ใหคําแนะนําแกรัฐมนตรีในการออกประกาศกําหนดเขตทองที่หนึ่งทองที่ใด

เปนเขตงดออกใบอนุญาตตามมาตรา ๑๔ 
(๓)  พิจารณาวินิจฉัยอุทธรณคําส่ังของนายทะเบียนตามพระราชบัญญัตินี้ 
(๔)  เสนอแผนและมาตรการตางๆ เก่ียวกับการสงเสริมและการกํากับดูแลธุรกิจ

โรงแรม 
(๕)  เสนอความเห็นตอรัฐมนตรีเก่ียวกับการปรับปรุงแกไขกฎกระทรวงหรือ

ประกาศตามพระราชบัญญัตินี ้
(๖)  ปฏิบัติการอื่นใดตามที่พระราชบัญญัตินี้หรือกฎหมายอื่นบัญญัติใหเปน

อํานาจหนาที่ของคณะกรรมการหรือตามที่รัฐมนตรีมอบหมาย 
 
มาตรา ๑๑  ใหคณะกรรมการมีอํานาจแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณาหรอื

ปฏิบัติการอยางหนึ่งอยางใดแทนคณะกรรมการหรือตามที่คณะกรรมการมอบหมายได 
ในกรณีที่คณะกรรมการแตงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณาหรือปฏิบัติการใน

เร่ืองที่เก่ียวของกับองคกรปกครองสวนทองถิ่นใด คณะกรรมการตองแตงตั้งผูแทนองคกร
ปกครองสวนทองถ่ินนั้นเปนอนุกรรมการในเรื่องดังกลาวดวย เวนแตกรณีการแตงตั้ ง
คณะอนุกรรมการเพื่อพิจารณาตามมาตรา ๑๐ (๓) ที่องคกรปกครองสวนทองถ่ินนั้นมีสวนไดเสีย
หรือประโยชนเก่ียวของกับเรื่องดังกลาว 

ใหนําความในมาตรา ๙ มาใชบังคับแกการประชุมของคณะอนุกรรมการโดย
อนุโลม 

 
มาตรา  ๑๒   ในการปฏิบัติหนาที่ตามมาตรา  ๑๐  หรือมาตรา  ๑๑  ให

คณะกรรมการหรือคณะอนุกรรมการมีอํานาจเรียกบุคคลใดมาใหถอยคําหรือใหสงเอกสาร 
หลักฐานหรือวัตถุใดๆ มาเพื่อประกอบการพิจารณาไดตามที่เห็นสมควร 

 
หมวด ๒ 

การประกอบธรุกิจโรงแรม 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๕ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

 
มาตรา ๑๓  เพ่ือประโยชนในการกําหนดและควบคุมมาตรฐานของโรงแรม 

สงเสริมการประกอบธุรกิจโรงแรม และสงเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดลอม ความมั่นคงแข็งแรง 
สุขลักษณะหรือความปลอดภัยของโรงแรม รัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออก
กฎกระทรวงกําหนดประเภทของโรงแรม และกําหนดหลักเกณฑและเง่ือนไขเกี่ยวกับสถานที่ตั้ง 
ขนาด ลักษณะ ส่ิงอํานวยความสะดวก หรือมาตรฐานการประกอบธุรกิจของโรงแรม ทั้งนี้ เง่ือนไข
ดังกลาวใหรวมถึงการหามประกอบกิจการอื่นใดในโรงแรมดวย 

กฎกระทรวงตามวรรคหนึ่ง รัฐมนตรีจะกําหนดหลักเกณฑและเง่ือนไขเกี่ยวกับ
สถานที่ตั้ง ขนาด ลักษณะ ส่ิงอํานวยความสะดวก และมาตรฐานการประกอบธุรกิจของโรงแรมแต
ละประเภทใหแตกตางกันก็ได ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงลักษณะของทองที่ที่โรงแรมตั้งอยูหรือความ
จําเปนในการควบคุมดูแลโรงแรมในแตละประเภท หรือความเหมาะสมกับลักษณะของโรงแรมแต
ละประเภท 

 
มาตรา ๑๔  ในกรณีที่จําเปนเพื่อรักษาความสงบเรียบรอยหรือศีลธรรมอันดีของ

ประชาชนหรือสภาพแวดลอม รัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการมีอํานาจออกประกาศ
กําหนดเขตทองที่หนึ่งทองที่ใดเปนเขตงดออกใบอนุญาตได 

ความในวรรคหนึ่งมิใหใชบังคับแกผูประกอบธุรกิจโรงแรมที่ไดรับใบอนุญาตอยู
กอนวันประกาศดังกลาวมีผลใชบังคับและจะประกอบธุรกิจโรงแรมที่ไดรับอนุญาตตอไปเมื่อ
ประกาศดังกลาวใชบังคับแลว 

 
มาตรา ๑๕  หามมิใหผูใดประกอบธุรกิจโรงแรม เวนแตจะไดรับใบอนุญาตจาก

นายทะเบียน 
การขอใบอนุญาตและการออกใบอนุญาต ใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่

รัฐมนตรีประกาศกําหนด 
 
มาตรา ๑๖  ผูขอรับใบอนุญาต ตองมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหาม 

ดังตอไปนี ้
(๑)  มีอายุไมต่ํากวาย่ีสิบปบริบูรณ 
(๒)  มีภูมิลําเนาหรือถ่ินที่อยูในราชอาณาจักรไทย 
(๓)  ไมเปนบุคคลลมละลาย 
(๔)  ไมเปนคนไรความสามารถหรือคนเสมือนไรความสามารถ 
(๕)  ไมเคยไดรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดใหจําคุก เวนแตเปนโทษ

สําหรับความผิดที่ไดกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 
(๖)  ไมเคยตองคําพิพากษาถึงท่ีสุดวาเปนผูกระทําผิดในความผิดเกี่ยวกับเพศ

ตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด ความผิดตามกฎหมายวา
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๖ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

ดวยมาตรการในการปองกันและปราบปรามการคาหญิงและเด็ก หรือความผิดตามกฎหมายวา
ดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณ ี

(๗)  ไมเปนผูอยูในระหวางถูกส่ังพักใชใบอนุญาต 
(๘)  ไมเคยถูกเพิกถอนใบอนุญาต หรือเคยถูกเพิกถอนใบอนุญาตโดยเหตุอ่ืนที่

มิใชเหตุตาม (๖) แตเวลาไดลวงพนมาแลวไมนอยกวาสามป 
ถาผูขอรับใบอนุญาตเปนหางหุนสวนหรือนิติบุคคล ผูเปนหุนสวนผูจัดการ 

ผูจัดการหรือผูแทนของนิติบุคคลนั้นตองมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามตามวรรคหนึ่ง และ
ตองไมเคยเปนหุนสวนผูจัดการ ผูจัดการหรือผูแทนของนิติบุคคลที่เคยถูกเพิกถอนใบอนุญาต
ตาม (๘) 

 
มาตรา ๑๗  ในการยื่นคําขอรับใบอนุญาตตามมาตรา ๑๕ ผูขอรับใบอนุญาตอาจ

ย่ืนคําขอรับใบอนุญาตตามกฎหมายอื่นที่เก่ียวของกับการประกอบธุรกิจโรงแรมตอนายทะเบียน
ในคราวเดียวกัน 

เมื่อนายทะเบียนไดรับคําขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่งแลว ใหนายทะเบียน
ตรวจสอบความถูกตองและความสมบูรณของคําขอ หากคําขอดังกลาวไมถูกตองหรือไมสมบูรณ
ตามหลักเกณฑและวิธีการที่กําหนดไวในประกาศที่ออกตามมาตรา ๑๕ ใหนายทะเบียนแจงผล
การตรวจสอบใหผูขอรับใบอนุญาตทราบภายในหาวันทําการนับแตวันยื่นคําขอ พรอมทั้งกําหนด
ระยะเวลาใหผูขอรับใบอนุญาตแกไข หากพนกําหนดระยะเวลาดังกลาวแลวผูขอรับใบอนุญาตไม
ดําเนินการแกไขใหถูกตอง ใหนายทะเบียนคืนคําขอแกผูขอรับใบอนุญาต 

ในกรณีที่นายทะเบียนพิจารณาแลวเห็นวา คําขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่ง
ถูกตองและสมบูรณ ใหนายทะเบียนแจงเปนหนังสือพรอมทั้งสงคําขอรับใบอนุญาตตามกฎหมาย
อ่ืนที่เก่ียวของกับการประกอบธุรกิจโรงแรมไปยังหนวยงานที่รับผิดชอบโดยไมชักชา 

หากหนวยงานที่รับผิดชอบพิจารณาแลวเห็นวา คําขอรับใบอนุญาตไมถูกตอง
หรือไมสมบูรณตามหลักเกณฑหรือเง่ือนไขที่กําหนดไวในกฎหมายวาดวยการนั้น ใหหนวยงานที่
รับผิดชอบแจงตอผูขอรับใบอนุญาตถึงความไมถูกตองหรือความไมสมบูรณดังกลาว พรอมทั้ง
กําหนดระยะเวลาใหผูขอรับใบอนุญาตแกไข และใหหนวยงานที่รับผิดชอบแจงใหนายทะเบียน
ทราบโดยไมชักชา 

เมื่อพนกําหนดระยะเวลาตามวรรคสี่ หากผูขอรับใบอนุญาตไมดําเนินการแกไข
ใหถูกตอง ใหนายทะเบียนคืนคําขอแกผูขอรับใบอนุญาต 

ใหถือวาคําขอรับใบอนุญาตตามกฎหมายอื่นที่เก่ียวของกับการประกอบธุรกิจ
โรงแรมที่ผูขอรับใบอนุญาตยื่นตอนายทะเบียนตามวรรคหนึ่งเปนคําขอรับใบอนุญาตตาม
กฎหมายวาดวยการนั้น และใหนําความในมาตรานี้ไปใชบังคับกับกรณีที่ตองมีการยื่นเอกสารอื่นที่
มิใชคําขอหรือเพ่ือประกอบคําขอรับใบอนุญาตตามกฎหมายอื่นที่เก่ียวของกับการประกอบธุรกิจ
โรงแรมดวยโดยอนุโลม ทั้งนี้ ในการยื่นคําขอรับใบอนุญาตตามกฎหมายอื่นที่เก่ียวของกับการ
ประกอบธุรกิจโรงแรมตอนายทะเบียนนั้น หากมีกรณีที่ผูขอรับใบอนุญาตตองปฏิบัติตาม
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๗ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

หลักเกณฑ วิธีการ เง่ือนไข หรือตองชําระคาธรรมเนียมใดๆ ตามที่กฎหมายดังกลาวกําหนด ก็ให
เปนไปตามกฎหมายวาดวยการนั้น 

 
มาตรา ๑๘  นายทะเบียนจะออกใบอนุญาตใหแกผูขอรับใบอนุญาตได เมื่อเห็น

วาสถานที่ตั้ง ขนาด ลักษณะ ส่ิงอํานวยความสะดวก หรือมาตรฐานการประกอบธุรกิจของโรงแรม
แตละประเภทเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนดไวในกฎกระทรวงที่ออกตามมาตรา ๑๓ 

ใหนายทะเบียนมีหนังสือแจงการออกใบอนุญาต หรือไมออกใบอนุญาตพรอม
ดวยเหตุผลใหผูขอรับใบอนุญาตทราบภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับผลการพิจารณาจาก
หนวยงานตามมาตรา ๑๗ 

 
มาตรา ๑๙  ใบอนุญาตฉบับหนึ่งใหใชกับโรงแรมที่ระบุช่ือไวในใบอนุญาต

เทานั้น และใหมีอายุหาปนับแตวันที่ออกใบอนุญาต 
 
มาตรา ๒๐  ช่ือโรงแรมตองเปนอักษรไทยที่มองเห็นไดชัดเจน แตจะมีอักษร

ตางประเทศกํากับไวทายหรือใตช่ืออักษรไทยดวยก็ได และจะตอง 
(๑)  ไมพองหรือมุงหมายใหคลายกับพระปรมาภิไธย หรือพระนามของพระ

ราชินีหรือองคพระรัชทายาท 
(๒)  ไมซ้ําหรือพองกับชื่อโรงแรมอื่นที่ไดรับอนุญาตไวแลว เวนแตจะไดรับความ

ยินยอมจากผูประกอบธุรกิจโรงแรมนั้น 
(๓)  ไมมีคําหรือความหมายหยาบคาย 
 
มาตรา ๒๑  การขอตออายุใบอนุญาต ใหยื่นคําขอกอนวันที่ใบอนุญาตสิ้นอายุ 

เมื่อไดย่ืนคําขอแลวใหถือวาผูยื่นคําขออยูในฐานะผูรับใบอนุญาตจนกวาจะมีคําส่ังถึงที่สุดไม
อนุญาตใหตออายุใบอนุญาต 

ถาผลการตรวจสอบปรากฏวาโรงแรมมีลักษณะถูกตองตามที่กําหนดไวใน
กฎกระทรวงที่ออกตามมาตรา ๑๓ ใหนายทะเบียนตออายุใบอนุญาตให หากมีกรณีที่ไมถูกตอง 
ใหนายทะเบียนสั่งใหแกไขใหถูกตองภายในระยะเวลาที่กําหนด เม่ือแกไขแลวใหตออายุ
ใบอนุญาตได ถาหากไมแกไขภายในระยะเวลาที่กําหนดใหมีคําส่ังไมตออายุใบอนุญาต 

ผูที่ยื่นคําขอตออายุใบอนุญาตไมทันกําหนดเวลาตามวรรคหนึ่ง ถาประสงคจะ
ประกอบธุรกิจโรงแรมตอไป และไดมายื่นคําขอตออายุใบอนุญาตภายในหกสิบวันนับแตวันที่
ใบอนุญาตสิ้นอายุใหถือวาไดยื่นคําขอตออายุภายในระยะเวลาที่กําหนดและการประกอบธุรกิจ
โรงแรมในระหวางนั้นใหถือเสมือนวาเปนการดําเนินการของผูรับใบอนุญาต แตเมื่อไดรับอนุญาต
ใหตออายุใบอนุญาต ผูนั้นจะตองเสียคาปรับเพิ่มอีกรอยละยี่สิบของคาธรรมเนียมตออายุ
ใบอนุญาต หากพนกําหนดหกสิบวันตองดําเนินการเสมือนขออนุญาตใหม 

การขอตออายุใบอนุญาตและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่
รัฐมนตรีประกาศกําหนด 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๘ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

มาตรา ๒๒  หามมิใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมดําเนินการดังตอไปนี้ เวนแตไดรับ
อนุญาตจากนายทะเบียน 

(๑)  เปลี่ยนแปลงประเภทของโรงแรม 
(๒)  เพ่ิมหรือลดจํานวนหองพักในโรงแรมอันมีผลกระทบถึงโครงสรางของ

โรงแรม 
(๓)  เปลี่ยนชื่อโรงแรม 
การขอและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่รัฐมนตรีประกาศ

กําหนด 
 
มาตรา ๒๓  ในกรณีที่ใบอนุญาตสูญหายหรือถูกทําลายในสาระสําคัญใหผู

ประกอบธุรกิจโรงแรมยื่นคําขอรับใบแทนใบอนุญาตจากนายทะเบียนภายในสามสิบวันนับแตวันที่
ไดรับทราบการสูญหายหรือถูกทําลายดังกลาว 

 
มาตรา ๒๔  การโอนใบอนุญาตใหแกบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะ

ตองหามตามมาตรา ๑๖ ใหกระทําไดเม่ือไดรับอนุญาตจากนายทะเบียน 
การขอโอนใบอนุญาตและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่

รัฐมนตรีประกาศกําหนด 
 
มาตรา ๒๕  ในกรณีผูประกอบธุรกิจโรงแรมถึงแกความตาย และทายาทมีความ

ประสงคจะดําเนินธุรกิจโรงแรมตอไป ใหผูจัดการมรดกหรือทายาทซึ่งมีคุณสมบัติและไมมี
ลักษณะตองหามตามมาตรา ๑๖ หรือในกรณีที่มีทายาทหลายคนใหทายาทดวยกันนั้นตกลงตั้ง
ทายาทคนหนึ่งซ่ึงมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามตามมาตรา ๑๖ ยื่นคําขอตอนายทะเบียน
เพ่ือขอรับโอนใบอนุญาตภายในหนึ่งรอยแปดสิบวันนับแตวันที่ผูประกอบธุรกิจโรงแรมตาย ถา
มิไดย่ืนคําขอภายในระยะเวลาที่กําหนดใหถือวาใบอนุญาตสิ้นอาย ุ

ถาผลการตรวจสอบปรากฏวาผูยื่นคําขอมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหาม
ตามมาตรา ๑๖ ใหนายทะเบียนอนุญาตแกผูยื่นคําขอ 

ในระหวางระยะเวลาตามวรรคหนึ่ง ใหทายาทหรือผูจัดการมรดกซึ่งเปนผูยื่นคํา
ขอรับโอนใบอนุญาตตามวรรคหนึ่งเขาประกอบธุรกิจโรงแรมโดยมีอํานาจหนาท่ีและความ
รับผิดชอบเสมือนผูประกอบธุรกิจโรงแรม ทั้งนี้ จนกวานายทะเบียนจะมีคําส่ังไมอนุญาต 

การขอรับโอนและการอนุญาตใหเปนไปตามหลักเกณฑและวิธีการที่รัฐมนตรี
ประกาศกําหนด 

 
มาตรา ๒๖  ในกรณีท่ีผูประกอบธุรกิจโรงแรมเปนหางหุนสวนหรือนิติบุคคล ให

ใบอนุญาตสิ้นอายุนับแตวันที่มีการเลิกหางหุนสวน หรือนิติบุคคลนั้นสิ้นสภาพ 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๙ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

มาตรา ๒๗  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมผูใดประสงคจะเลิกกิจการในระหวางอายุ
ใบอนุญาตหรือเม่ือใบอนุญาตหมดอายุ จะตองแจงใหนายทะเบียนทราบลวงหนาไมนอยกวาสิบ
หาวัน ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑและวิธีการที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด 

เมื่อไดรับแจงตามวรรคหนึ่ง ใหนายทะเบียนพิจารณาและมีคําส่ังวาจะควร
อนุญาตใหเลิกไดเมื่อใด ภายใตเง่ือนไขและวิธีการอยางใด ทั้งนี้ โดยใหพิจารณาถึงประโยชนและ
สวนไดเสียของผูพักเปนสําคัญ 

 
มาตรา ๒๘  ในกรณีที่โรงแรมไดรับความเสียหายเนื่องจากเหตุอัคคีภัยหรือ

ภยันตรายรายแรงอื่นๆ ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการแจงใหนายทะเบียนทราบภายใน
สิบหาวันนับแตวันที่เหตุนั้นสิ้นสุดลง 

หากนายทะเบียนพิจารณาแลวเห็นวา ความเสียหายของโรงแรมดังกลาวมีสภาพ
ขัดตอหลักเกณฑที่กําหนดในกฎกระทรวงที่ออกตามมาตรา ๑๓ ใหนายทะเบียนมีอํานาจออก
คําส่ังเปนหนังสือใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมดําเนินการแกไขสภาพเชนวานั้นใหแลวเสร็จภายใน
ระยะเวลาที่กําหนด และในกรณีที่เห็นวาจําเปนอาจมีคําส่ังใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมหยุดดําเนิน
กิจการทั้งหมดหรือบางสวนจนกวานายทะเบียนจะเห็นวาผูประกอบธุรกิจโรงแรมไดดําเนินการ
แกไขสภาพเชนวานั้นใหเปนไปตามหลักเกณฑที่กําหนดไวในกฎกระทรวงที่ออกตามมาตรา ๑๓ 
แลว 

ในกรณีที่โรงแรมไดรับความเสียหายจนมีสภาพที่ไมอาจแกไขได ใหถือวา
ใบอนุญาตสําหรับโรงแรมดังกลาวสิ้นอายุนับแตวันที่ไดรับความเสียหาย 

 
มาตรา ๒๙  ใหนําความในมาตรา ๒๗ วรรคสอง รวมทั้งบทกําหนดโทษที่

เก่ียวของมาใชบังคับกับกรณีใบอนุญาตสิ้นอายุตามมาตรา ๒๖ และมาตรา ๒๘ วรรคสาม และ
กรณีมีคําส่ังใหหยุดดําเนินกิจการตามมาตรา ๒๘ วรรคสอง โดยอนุโลม 

 
หมวด ๓ 

การบริหารจัดการโรงแรม 
   

 
มาตรา ๓๐  ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมจัดใหมีผูจัดการคนหนึ่งเปนผูมีหนาที่

จัดการโรงแรม 
ผูประกอบธุรกิจโรงแรมและผูจัดการในโรงแรมหนึ่งๆ จะเปนบุคคลคนเดียวกัน

ก็ได 
 
มาตรา ๓๑  หามมิใหผูใดเปนผูจัดการ เวนแตจะเปนผูมีคุณสมบัติและไมมี

ลักษณะตองหามตามมาตรา ๓๓ ที่ไดรับแตงตั้งจากผูประกอบธุรกิจโรงแรมและไดแจงใหนาย
ทะเบียนทราบตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด 

140



สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๐ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

ถาผูแจงมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามตามมาตรา ๓๓ ใหนายทะเบียน
ออกใบรับแจงตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนดเพื่อเปนหลักฐานการแจงใหแกผูนั้นภายในวันที่ไดรับ
แจงและใหผูแจงเร่ิมตนเปนผูจัดการไดตั้งแตวันที่ไดรับใบรับแจง 

ในกรณีที่นายทะเบียนตรวจพบในภายหลังวา ผูแจงไดแจงขอมูลหรือย่ืนเอกสาร
ไวไมถูกตองหรือไมครบถวนตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนดไวในวรรคหนึ่ง ใหนายทะเบียนมีอํานาจ
ส่ังใหผูแจงมาดําเนินการแกไขใหถูกตองหรือครบถวนภายในเจ็ดวันนับแตวันที่ไดรับแจงคําส่ัง
ดังกลาว 
 

มาตรา ๓๒  ในกรณีที่ผูจัดการไมสามารถปฏิบัติหนาที่ไดเกินเจ็ดวัน ใหผู
ประกอบธุรกิจโรงแรมหรือบุคคลซึ่งมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามตามมาตรา ๓๓ ที่ผู
ประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการมอบหมายเปนผูจัดการแทนไดไมเกินเกาสิบวัน ในกรณีเชนวา
นี้ใหบุคคลดังกลาวแจงเปนหนังสือใหนายทะเบียนทราบภายในสามวันนับแตวันที่เขาดําเนินการ
แทน 

ในกรณีที่ผูจัดการพนจากหนาที่ ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมแตงตั้งบุคคลคนหนึ่ง
เปนผูจัดการแทนและใหผูจัดการที่ไดรับแตงตั้งนั้นแจงใหนายทะเบียนทราบตามมาตรา ๓๑ เวน
แตในกรณีที่ผูนั้นไดเคยแจงการเปนผูจัดการไวแลว ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมแจงการ
เปลี่ยนแปลงผูจัดการใหนายทะเบียนทราบตามหลักเกณฑและวิธีการที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด 
ทั้งนี้ ในกรณีที่ไมอาจแตงตั้งผูจัดการไดภายในเจ็ดวันนับแตวันที่ผูจัดการเดิมพนจากหนาที่ ใหนํา
ความในวรรคหนึ่ง รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใชบังคับโดยอนุโลม 

ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูไดรับมอบหมายใหเปนผูจัดการแทนตามวรรค
หนึ่งใหมีหนาที่และความรับผิดชอบเชนเดียวกับผูจัดการ 

 
มาตรา ๓๓  ผูจัดการตองมีคุณสมบัติและไมมีลักษณะตองหามดังตอไปนี้ 
(๑)  มีอายุไมต่ํากวาย่ีสิบปบริบูรณ 
(๒)  เปนผูไดรับวุฒิบัตรหรือมีประสบการณตามที่คณะกรรมการประกาศ

กําหนดหรือมีหนังสือรับรองวาไดผานการฝกอบรมวิชาการบริหารจัดการโรงแรมตามหลักสูตรที่
คณะกรรมการรับรอง 

(๓)  ไมเปนโรคพิษสุราเรื้อรัง ติดยาเสพติดใหโทษ หรือเปนโรคติดตอที่
คณะกรรมการกําหนด 

(๔)  ไม เปนผู วิกลจริตหรือจิตฟนเฟอนไมสมประกอบหรือเปนคนไร
ความสามารถหรือคนเสมือนไรความสามารถ 

(๕)  ไมเคยไดรับโทษจําคุกโดยคําพิพากษาถึงท่ีสุดใหจําคุก เวนแตเปนโทษ
สําหรับความผิดที่ไดกระทําโดยประมาทหรือความผิดลหุโทษ 

(๖)  ไมเคยตองคําพิพากษาถึงท่ีสุดวาเปนผูกระทําผิดในความผิดเกี่ยวกับเพศ
ตามประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด ความผิดตามกฎหมายวา
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๑ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

ดวยมาตรการในการปองกันและปราบปรามการคาหญิงและเด็ก หรือความผิดตามกฎหมายวา
ดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณ ี

(๗)  ไมเคยถูกเพิกถอนใบรับแจงเปนผูจัดการ หรือเคยถูกเพิกถอนใบรับแจง
เปนผูจัดการโดยเหตุอื่นซึ่งมิใชเหตุตาม (๖) แตเวลาไดลวงพนมาแลวไมนอยกวาสามป 

 
มาตรา ๓๔  ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมและผูจัดการมีหนาที่และความ

รับผิดชอบรวมกัน ดังตอไปนี ้
(๑)  จัดใหมีปายชื่อโรงแรมตามมาตรา ๒๐ ติดไวหนาโรงแรม 
(๒)  จัดใหมีการแสดงใบอนุญาตไวในที่เปดเผยเห็นไดงายในโรงแรม 
(๓)  จัดใหมีเลขที่ประจําหองพักติดไวที่หนาหองพักทุกหอง 
(๔)  จัดใหมีเอกสารแสดงอัตราคาท่ีพักไวในที่เปดเผยเห็นไดงายในโรงแรม 
(๕)  จัดใหมีแผนผังแสดงทางหนีไฟไวในแตละช้ันของโรงแรมและหองพักทุก

หอง และปายทางออกฉุกเฉินไวในแตละช้ันของโรงแรม 
(๖)  จัดใหมีเอกสารแสดงขอจํากัดความรับผิดตามที่มาตรา ๖๗๕ แหงประมวล

กฎหมายแพงและพาณิชยบัญญัติตามแบบที่คณะกรรมการประกาศกําหนด ไวในโรงแรมและ
หองพักทุกหอง 

(๗)  ดูแลรักษาความสะอาดดานสุขลักษณะและอนามัยของโรงแรมใหเปนไป
ตามกฎหมายวาดวยการสาธารณสุขและคําส่ังของเจาพนักงานทองถ่ินหรือเจาพนักงานสาธารณสุข 

(๘)  ดูแลรักษาสภาพของโรงแรมใหมีความมั่นคงแข็งแรง และระบบการปองกัน
อัคคีภัยใหเปนไปตามกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคารและคําส่ังของเจาพนักงานทองถ่ิน 

(๙)  ดูแลรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอมใหเปนไปตามกฎหมายวาดวยการสงเสริม
และรักษาคุณภาพสิ่งแวดลอมแหงชาต ิ

(๑๐)  ดูแลและอํานวยความสะดวกใหกับผูพักในกรณีเกิดอัคคีภัย อุทกภัย หรือ
เกิดอันตรายใดๆ ข้ึนในโรงแรม 

การดําเนินการใดที่ผูจัดการตองไดรับอนุมัติจากผูประกอบธุรกิจโรงแรม หาก
ผูจัดการมีหนังสือขออนุมัติแลวผูประกอบธุรกิจโรงแรมเพิกเฉยหรือไมดําเนินการ ผูจัดการไมตอง
รับผิด 

 
มาตรา ๓๕  ผูจัดการตองจัดใหมีการบันทึกรายการตางๆ เก่ียวกับผูพักและ

จํานวนผูพักในแตละหองลงในบัตรทะเบียนผูพักในทันทีที่มีการเขาพัก โดยใหผูพักคนใดคนหนึ่ง
เปนผูลงลายมือช่ือในบัตรทะเบียนผูพัก หากผูพักมีอายุต่ํากวาสิบแปดปบริบูรณและเขาพักตาม
ลําพัง ใหผูจัดการหรือผูแทนลงลายมือช่ือกํากับไวดวย และนําไปบันทึกลงในทะเบียนผูพักใหแลว
เสร็จภายในยี่สิบสี่ช่ัวโมงหลังจากมีการลงทะเบียนเขาพัก 

ถารายการซึ่งจะตองบันทึกลงในทะเบียนผูพักตามวรรคหนึ่งซ้ํากับรายการวัน
กอนใหบันทึกรายการดังกลาววาไมมีการเปลี่ยนแปลง 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๒ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

การบันทึกรายการตางๆ เก่ียวกับผูเขาพักลงในบัตรทะเบียนผูพักและทะเบียนผู
พักตองบันทึกทุกรายการใหครบถวน หามมิใหปลอยชองวางไวโดยไมมีเหตุผลสมควร 

ผูจัดการตองเก็บรักษาบัตรทะเบียนผูพักและทะเบียนผูพักไวเปนเวลาอยางนอย
หนึ่งป และตองใหอยูในสภาพที่ตรวจสอบได 

บัตรทะเบียนผูพักและทะเบียนผูพัก ใหเปนไปตามแบบที่รัฐมนตรีประกาศ
กําหนด 

 
มาตรา ๓๖  ผูจัดการตองสงสําเนาทะเบียนผูพักในแตละวันไปใหนายทะเบียน

ทุกสัปดาหแลวใหนายทะเบียนทําใบรับมอบใหไวเปนสําคัญ หากโรงแรมใดอยูหางไกลหรือไม
สามารถสงไดตามกําหนดดังกลาว ใหนายทะเบียนพิจารณากําหนดระยะเวลาสงสําเนาดังกลาว
แลวแจงใหผูจัดการทราบ 

 
มาตรา ๓๗  ในกรณีที่ทะเบียนผูพักที่เก็บรักษาไวในโรงแรมสูญหายหรือถูก

ทําลาย ผูจัดการตองดําเนินการขอคัดลอกสําเนาทะเบียนผูพักนั้นจากนายทะเบียนมาเก็บรักษาไว
แทน 

 
มาตรา ๓๘  ผูจัดการมีหนาที่ 
(๑)  ดูแลไมใหบุคคลใดหลบซอนหรือมั่วสุมในเขตโรงแรมในลักษณะอันควร

เช่ือวาจะกอความไมสงบข้ึนในบานเมือง หรือจะมีการกระทําความผิดอาญาขึ้นในโรงแรม 
(๒)  แจงใหพนักงานฝายปกครองหรือเจาหนาที่ตํารวจทองที่ทราบโดยทันที ใน

กรณีที่มีเหตุอันควรสงสัยวาอาจมีหรือไดมีการหลบซอนหรือม่ัวสุมหรือการกระทําความผิดอาญา
ข้ึนในโรงแรมตาม (๑) 

 
มาตรา ๓๙  ผูจัดการอาจปฏิเสธไมรับบุคคลที่ประสงคจะเขาพักในโรงแรมไดใน

กรณี ดังตอไปนี้ 
(๑)  มีเหตุอันควรสงสัยไดวาบุคคลนั้นจะเขาไปหลบซอน มั่วสุม หรือกระทําการ

ใด อันเปนความผิดอาญาขึ้นในโรงแรม หรือกอใหเกิดความรําคาญแกผูพักอ่ืนในโรงแรม 
(๒)  มีเหตุอันควรเชื่อไดวาบุคคลนั้นไมสามารถจายคาหองพักได 
(๓)  มีเหตุอันควรเชื่อไดวาบุคคลนั้นเปนโรคติดตออันตรายหรือโรคติดตอตาม

กฎหมายวาดวยโรคติดตอ 
(๔)  มีเหตุอันสมควรประการอื่นตามที่คณะกรรมการประกาศกําหนด 
ในกรณีตาม (๓) ถาผูจัดการรับบุคคลนั้นเขาพักจะตองแจงใหเจาพนักงาน

สาธารณสุขหรือพนักงานเจาหนาที่ตามกฎหมายวาดวยโรคติดตอทราบดวย 
 

หมวด ๔ 
การควบคุมและการอุทธรณ 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๓ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

 
มาตรา ๔๐  เมื่อความปรากฏตอนายทะเบียนวา ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือ

ผูจัดการผูใดกระทําการดังตอไปนี้ใหนายทะเบียนมีอํานาจสั่งใหระงับการกระทํานั้นหรือ
ดําเนินการแกไขไดตามที่เห็นสมควร 

(๑)  ฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัตินี้หรือกฎกระทรวง
หรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญัตินี้ 

(๒)  ไมปฏิบัติตามคําส่ังของคณะกรรมการ นายทะเบียน หรือพนักงาน
เจาหนาที่ซึ่งส่ังตามพระราชบัญญัตินี้ 

ในกรณีที่ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการไมระงับการกระทําหรือดําเนินการ
แกไขตามคําส่ังของนายทะเบียนตามวรรคหนึ่ง ใหนายทะเบียนมีหนังสือแจงใหบุคคลดังกลาว
ปฏิบัติใหถูกตองภายในเวลาที่กําหนด ซึ่งตองไมเกินสามสิบวัน ถาไมมีการปฏิบัติตามคําเตือนให
ดําเนินการดังตอไปนี้ 

(๑)  ในกรณีเปนผูประกอบธุรกิจโรงแรม ใหนายทะเบียนมีอํานาจสั่งพักใช
ใบอนุญาตไดครั้งละไมเกินสิบหาวัน ซึ่งจะตองไมเกินสี่ครั้ง ทั้งนี้ ตามหลักเกณฑและวิธีการที่
รัฐมนตรีประกาศกําหนด 

(๒)  ในกรณีเปนผูจัดการ ใหนายทะเบียนมีหนังสือแจงใหปฏิบัติใหถูกตองอีก
ครั้งหนึ่งภายในเวลาที่กําหนดซึ่งตองไมเกินสามสิบวัน 

ผูประกอบธุรกิจโรงแรมซึ่งถูกพักใชใบอนุญาต จะประกอบธุรกิจโรงแรมใน
ระหวางที่ถูกพักใชใบอนุญาตไมได 

ในกรณีที่นายทะเบียนสั่งพักใชใบอนุญาต ใหนายทะเบียนมีอํานาจสั่งใหผู
ประกอบธุรกิจโรงแรมจัดหาโรงแรมที่มีมาตรฐานใกลเคียงกันใหแกผูพักหรือกําหนดวิธีการอื่น
ตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้ โดยพิจารณาถึงประโยชนและสวนไดเสียของผูพักเปนสําคัญ 

 
มาตรา ๔๑  เมื่อความปรากฏตอนายทะเบียนวา ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือ

ผูจัดการผูใดมีพฤติการณอยางหนึ่งอยางใด ดังตอไปนี ้
(๑)  เปนผูขาดคุณสมบัติหรือมีลักษณะตองหามตามมาตรา ๑๖ หรือมาตรา ๓๓ 

แลวแตกรณี ยกเวนลักษณะตองหามตามมาตรา ๑๖ (๗) 
(๒)  เคยถูกส่ังพักใชใบอนุญาตตามมาตรา ๔๐ วรรคสอง (๑) หรือเคยไดรับคํา

เตือนตามมาตรา ๔๐ วรรคสอง (๒) มาแลว และฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรา ๔๐ วรรคหนึ่ง 
วรรคสามหรือวรรคสี่อีก 

(๓)  ใชหรือยินยอมใหใชโรงแรมเปนสถานที่กระทําความผิดเก่ียวกับเพศตาม
ประมวลกฎหมายอาญา ความผิดตามกฎหมายเกี่ยวกับยาเสพติด ความผิดตามกฎหมายวาดวย
การพนัน ความผิดตามกฎหมายวาดวยมาตรการในการปองกันและปราบปรามการคาหญิงและ
เด็ก หรือความผิดตามกฎหมายวาดวยการปองกันและปราบปรามการคาประเวณ ี

ใหนายทะเบียนมีอํานาจสั่งเพิกถอนใบอนุญาตหรือใบรับแจงเปนผูจัดการ 
แลวแตกรณี และผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการตองเลิกประกอบธุรกิจโรงแรมหรือจัดการ
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๔ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

โรงแรม ทั้งนี้ ในกรณีตาม (๒) นายทะเบียนไมตองมีหนังสือเตือนใหบุคคลดังกลาวปฏิบัติให
ถูกตองตามมาตรา ๔๐ วรรคสองอีก 

ในกรณีที่ผูประกอบธุรกิจโรงแรมและผูจัดการเปนบุคคลคนเดียวกันและมี
พฤติการณตาม (๒) หรือ (๓) ใหนายทะเบียนสั่งเพิกถอนทั้งใบอนุญาตและใบรับแจงเปน
ผูจัดการ 

ในกรณีที่ผูประกอบธุรกิจโรงแรมเปนหางหุนสวนหรือนิติบุคคลและผูเปน
หุนสวนผูจัดการ ผูจัดการ หรือผูแทนนิติบุคคลมีพฤติการณตามวรรคหนึ่ง ใหนายทะเบียนมี
หนังสือแจงใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมทราบ และแตงตั้งบุคคลอื่นเขาดํารงตําแหนงแทนภายใน
สามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจง หากผูประกอบธุรกิจโรงแรมไมปฏิบัติตามภายในระยะเวลาที่
กําหนดดังกลาว ใหนายทะเบียนดําเนินการสั่งเพิกถอนใบอนุญาต 

ใหนําความในมาตรา ๔๐ วรรคสี่ รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของมาใชบังคับ
กับการเพิกถอนใบอนุญาต โดยอนุโลม 

 
มาตรา ๔๒  คําส่ังพักใชใบอนุญาตและคําส่ังเพิกถอนใบอนุญาตหรือใบรับแจง

เปนผูจัดการใหทําเปนหนังสือสงทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับใหผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือ
ผูจัดการ แลวแตกรณี ณ โรงแรมที่บุคคลดังกลาวประกอบธุรกิจหรือจัดการ และใหถือวาผู
ประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการไดทราบคําส่ังนั้นแลวเมื่อครบกําหนดเจ็ดวันนับแตวันสง เวน
แตจะมีการพิสูจนไดวาไมมีการไดรับหรือไดรับกอนหรือหลังจากวันนั้น 

 
มาตรา ๔๓  ผูขอรับใบอนุญาตซึ่งนายทะเบียนไมออกใบอนุญาตหรือไมอนุญาต

ใหตออายุใบอนุญาต หรือผูไดรับแตงตั้งเปนผูจัดการซึ่งนายทะเบียนไมออกใบรับแจงเปน
ผูจัดการ หรือผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูขอรับโอนใบอนุญาต ซึ่งนายทะเบียนไมอนุญาตตาม
มาตรา ๒๒ มาตรา ๒๔ หรือมาตรา ๒๕ หรือผูประกอบธุรกิจโรงแรมซึ่งนายทะเบียนไมอนุญาต
ใหเลิกกิจการหรือใหเลิกกิจการภายใตเง่ือนไขและวิธีการอยางใดตามมาตรา ๒๗ หรือผูประกอบ
ธุรกิจโรงแรมซึ่งถูกส่ังพักใชใบอนุญาตตามมาตรา ๔๐ หรือผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูจัดการ
ซึ่งถูกส่ังเพิกถอนใบอนุญาตหรือใบรับแจงเปนผูจัดการตามมาตรา ๔๑ มีสิทธิอุทธรณคําส่ังของ
นายทะเบียนตอคณะกรรมการภายในสิบหาวันนับแตวันที่ไดรับแจงหรือรับทราบคําส่ังของนาย
ทะเบียน 

ใหคณะกรรมการพิจารณาและมีคําวินิจฉัยอุทธรณตามวรรคหนึ่งภายในสี่สิบหา
วันนับแตวันที่ไดรับอุทธรณ แลวแจงคําวินิจฉัยพรอมดวยเหตุผลเปนหนังสือไปยังผูอุทธรณและ
นายทะเบียน คําวินิจฉัยของคณะกรรมการใหเปนที่สุด 

ในกรณีที่มีการอุทธรณคําส่ังของนายทะเบียน ในระหวางที่มีการอุทธรณดังกลาว
ใหผูประกอบธุรกิจโรงแรม ผูจัดการ หรือผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ แลวแตกรณี
ดําเนินกิจการตอไปได เวนแตการอุทธรณตามคําส่ังเพิกถอนใบอนุญาตหรือใบรับแจงเปน
ผูจัดการเพราะมีลักษณะตองหามตามมาตรา ๑๖ (๕) หรือ (๖) หรือมาตรา ๓๓ (๕) หรือ (๖) 
หรือมีพฤติการณตามมาตรา ๔๑ (๓) ไมเปนการทุเลาการบังคับตามคําส่ังของนายทะเบียน และ
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๕ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

ใหนําความในมาตรา ๔๐ วรรคสี่ หรือมาตรา ๓๒ แลวแตกรณี รวมทั้งบทกําหนดโทษที่เก่ียวของ 
มาใชบังคับโดยอนุโลม 

 
มาตรา ๔๔  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมตองชําระคาธรรมเนียมรายปตามหลักเกณฑ 

วิธีการและอัตราที่กําหนดในกฎกระทรวงตลอดเวลาที่ยังประกอบธุรกิจ ถามิไดเสียคาธรรมเนียม
ภายในเวลาที่กําหนดใหเสียเงินเพิ่มอีกรอยละหาตอเดือน และถายังไมยินยอมเสียคาธรรมเนียม
โดยไมมีเหตุอันสมควรใหนายทะเบียนมีอํานาจสั่งใหผูนั้นหยุดดําเนินกิจการไวจนกวาจะไดเสีย
คาธรรมเนียมและเงินเพิ่มครบจํานวน และใหนําความในมาตรา ๔๐ วรรคสี่ รวมทั้งบทกําหนด
โทษที่เก่ียวของ มาใชบังคับโดยอนุโลม 

 
หมวด ๕ 

พนักงานเจาหนาที ่
   

 
มาตรา ๔๕  ในการปฏิบัติหนาที่ ใหพนักงานเจาหนาที่ที่ไดรับมอบหมายเปน

หนังสือจากนายทะเบียนมีอํานาจ ดังตอไปนี้ 
(๑)  เขาไปในโรงแรมในระหวางเวลาพระอาทิตยข้ึนจนถึงพระอาทิตยตกเพื่อ

ตรวจสอบใบอนุญาต ทะเบียนผูพัก บัตรทะเบียนผูพัก สภาพและลักษณะของโรงแรม หรือ
ตรวจสอบหองพักที่วางหรือสวนหนึ่งสวนใดของโรงแรมที่เปดใชรวมกันหรือเขาไปในโรงแรมใน
เวลาทําการเพื่อตรวจสอบจํานวนและประวัติของพนักงานโรงแรม ทั้งนี้ เพื่อควบคุมใหการเปนไป
ตามพระราชบัญญัตินี้ 

(๒)  มีหนังสือเรียกผูประกอบธุรกิจโรงแรม ผูจัดการ หรือเจาหนาที่ของโรงแรม
มาใหถอยคําหรือช้ีแจงหรือสงเอกสารหรือหลักฐานที่เก่ียวของมาเพื่อประกอบการพิจารณา 

เมื่อไดเขาไปและลงมือทําการตรวจสอบตาม (๑) แลว ถายังดําเนินการไมเสร็จ
จะกระทําตอไปในเวลากลางคืนหรือนอกเวลาทําการของโรงแรมนั้นก็ได ทั้งนี้ เฉพาะในกรณีที่การ
ตรวจสอบใกลจะเสร็จสิ้นหรือมีเหตุอันควรสงสัยวาหากเนิ่นชาในการตรวจสอบจะมีการปกปด
หรือแกไขเปลี่ยนแปลงเอกสารหรือหลักฐานไปจากเดิม 

 
มาตรา ๔๖  ในการปฏิบัติหนาที่ พนักงานเจาหนาที่ตองแสดงบัตรประจําตัวและ

หนังสือมอบหมายจากนายทะเบียนแกบุคคลซึ่งเกี่ยวของ 
บัตรประจําตัวพนักงานเจาหนาที่ ใหเปนไปตามแบบที่รัฐมนตรีประกาศกําหนด 
 
มาตรา ๔๗  ในการปฏิบัติหนาท่ีตามพระราชบัญญัตินี้ ใหกรรมการสงเสริมและ

กํากับธุรกิจโรงแรม นายทะเบียน และพนักงานเจาหนาที่เปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมาย
อาญา 

 
หมวด ๖ 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๖ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

บทกําหนดโทษ 
   

 
สวนที่ ๑ 
บททั่วไป 

   
 

มาตรา ๔๘  ในกรณีที่ผูกระทําความผิดเปนนิติบุคคล ถาการกระทําความผิดของ
นิติบุคคลนั้นเกิดจากการกระทําการหรืองดเวนไมกระทําการอันเปนหนาที่ของกรรมการผูจัดการ
หรือบุคคลใดซึ่งรับผิดชอบในการประกอบธุรกิจโรงแรมของนิติบุคคลนั้น ผูนั้นตองรับโทษตามที่
บัญญัติไวสําหรับความผิดนั้นๆ ดวย 

 
สวนที่ ๒ 

โทษปรับทางปกครอง 
   

 
มาตรา ๔๙  ใหนายทะเบียนมีอํานาจลงโทษปรับทางปกครองตามที่กําหนดไวใน

พระราชบัญญัตินี้ 
ในการลงโทษปรับทางปกครอง ใหนายทะเบียนคํานึงถึงความรายแรงแหง

พฤติกรรมที่กระทําผิด และในกรณีที่เห็นสมควร นายทะเบียนอาจมีคําส่ังใหผูนั้นดําเนินการใดๆ 
เพ่ือแกไขใหถูกตองหรือเหมาะสมได 

หลักเกณฑในการพิจารณาโทษทางปกครองใหเปนไปตามที่รัฐมนตรีประกาศ
กําหนด และถาผูถูกลงโทษปรับทางปกครองไมยอมชําระคาปรับทางปกครอง ใหนําบทบัญญัติ
เก่ียวกับการบังคับทางปกครองตามกฎหมายวาดวยวิธีปฏิบัติราชการทางปกครองมาใชบังคับโดย
อนุโลม และในกรณีไมมีเจาหนาที่ดําเนินการบังคับตามคําส่ัง ใหนายทะเบียนมีอํานาจฟองคดีตอ
ศาลปกครองเพื่อบังคับชําระคาปรับ ในการนี้ ถาศาลปกครองเห็นวาคําส่ังใหชําระคาปรับนั้นชอบ
ดวยกฎหมายก็ใหศาลปกครองมีอํานาจพิจารณาพิพากษาและบังคับใหมีการยึดหรืออายัด
ทรัพยสินขายทอดตลาดชําระคาปรับได 

 
มาตรา ๕๐  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

ผูใดฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามมาตรา ๒๒ (๑) หรือ (๒) มาตรา ๒๔ วรรคหนึ่ง หรือมาตรา ๓๐ 
วรรคหนึ่ง ตองระวางโทษปรับทางปกครองไมเกินหาแสนบาท และปรับอีกวันละไมเกินสองหมื่น
บาทตลอดเวลาที่ยังมิไดปฏิบัติใหถูกตอง 

 
มาตรา ๕๑  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

ผูใดฝาฝนมาตรา ๒๒ (๓) ตองระวางโทษปรับทางปกครองไมเกินหนึ่งแสนบาท และปรับอีกวัน
ละไมเกินหาพันบาทตลอดเวลาที่ยังมิไดปฏิบัติใหถูกตอง 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๗ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

มาตรา ๕๒  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 
ผูใดไมปฏิบัติตามมาตรา ๒๓ มาตรา ๒๗ วรรคหนึ่ง หรือมาตรา ๒๘ วรรคหนึ่ง ตองระวางโทษ
ปรับทางปกครองตั้งแตหนึ่งหมื่นบาทถึงหาหมื่นบาท 

 
มาตรา ๕๓  ผูประกอบธุรกิจโรงแรมหรือผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

ผูใดไมปฏิบัติตามคําส่ังของนายทะเบียนตามมาตรา ๒๗ วรรคสอง มาตรา ๒๘ วรรคสอง มาตรา 
๔๐ วรรคสี่ หรือมาตรา ๔๔ ตองระวางโทษปรับทางปกครองไมเกินสองแสนบาทและปรับอีกวัน
ละไมเกินหนึ่งหมื่นบาทตลอดเวลาที่ยังมิไดปฏิบัติใหถูกตอง 

 
มาตรา ๕๔  ผูประกอบธุรกิจโรงแรม ผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ หรือ

ผูซึ่งไดรับมอบหมายเปนผูจัดการผูใดไมปฏิบัติตามมาตรา ๓๒ วรรคหนึ่ง หรือวรรคสอง ตอง
ระวางโทษปรับทางปกครองตั้งแตหาพันบาทถึงสองหมื่นบาท 

 
มาตรา ๕๕  ผูประกอบธุรกิจโรงแรม ผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

ผูจัดการหรือผูซึ่งไดรับมอบหมายหรือแตงตั้งเปนผูจัดการตามมาตรา ๓๒ ผูใดไมปฏิบัติตาม
มาตรา ๓๔ (๑) (๒) (๓) (๔) (๕) หรือ (๖) ตองระวางโทษปรับทางปกครองตั้งแตหนึ่งหมื่น
บาทถึงหาหมื่นบาทและปรับอีกวันละไมเกินหนึ่งพันบาทตลอดเวลาที่ยังมิไดปฏิบัติใหถูกตอง 

 
มาตรา ๕๖  ผูประกอบธุรกิจโรงแรม ผูขอรับโอนใบอนุญาตตามมาตรา ๒๕ 

ผูจัดการหรือผูซึ่งไดรับมอบหมายหรือแตงตั้งเปนผูจัดการตามมาตรา ๓๒ ผูใดไมปฏิบัติตาม
มาตรา ๓๔ (๑๐) มาตรา ๓๕ วรรคหนึ่งหรือวรรคสี่ มาตรา ๓๖ มาตรา ๓๗ หรือมาตรา ๓๘ 
ตองระวางโทษปรับทางปกครองตั้งแตสองหมื่นบาทถึงหนึ่งแสนบาท 

 
มาตรา ๕๗ ผูจัดการหรือผูซ่ึงไดรับมอบหมายหรือแตงตั้งเปนผูจัดการตาม

มาตรา ๓๒ ผูใดไมปฏิบัติตามมาตรา ๓๕ วรรคสาม ตองระวางโทษปรับทางปกครองไมเกินหนึ่ง
หมื่นบาท 

 
มาตรา ๕๘  ผูจัดการหรือผูซึ่งไดมอบหมายหรือแตงตั้งเปนผูจัดการตามมาตรา 

๓๒ ผูใดปฏิเสธไมรับบุคคลที่ประสงคจะเขาพักในโรงแรมโดยไมมีเหตุตามมาตรา ๓๙ ตองระวาง
โทษปรับทางปกครองตั้งแตหาพันบาทถึงสองหมื่นบาท 

 
สวนที่ ๓ 
โทษอาญา 

   
 

มาตรา ๕๙  ผูใดฝาฝนมาตรา ๑๕ วรรคหนึ่ง ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งป 
หรือปรับไมเกินสองหมื่นบาท หรือท้ังจําทั้งปรับ และปรับอีกวันละไมเกินหนึ่งหมื่นบาทตลอดเวลา
ที่ยังฝาฝนอยู 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๘ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

 
มาตรา ๖๐  ผูใดฝาฝนมาตรา ๓๑ วรรคหนึ่ง ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหก

เดือน หรือปรับไมเกินหนึ่งหมื่นบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 
 
มาตรา ๖๑  ผูใดแจงรายการเท็จลงในบัตรทะเบียนผูพักหรือทะเบียนผูพัก หรือ

ขัดขวางหรือไมอํานวยความสะดวกใหแกพนักงานเจาหนาที่ในการปฏิบัติหนาท่ีตามมาตรา ๔๕ 
ตองระวางโทษจําคุกไมเกินหนึ่งเดือน หรือปรับไมเกินหนึ่งพันบาท หรือทั้งจําทั้งปรับ 

 
บทเฉพาะกาล 

   
 

มาตรา ๖๒  ใบอนุญาตใหเปดดําเนินกิจการโรงแรมตามพระราชบัญญัติโรงแรม 
พุทธศักราช ๒๔๗๘ ใหถือวาเปนใบอนุญาตตามพระราชบัญญัตินี้ และใหใชไดจนกวาจะสิ้นอายุ
ใบอนุญาต 

 
มาตรา ๖๓  ผูใดประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไมไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือใน

วันที่พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ ถาประสงคจะประกอบธุรกิจโรงแรมตอไป ตองยื่นคําขอรับ
ใบอนุญาตตอนายทะเบียนภายในหนึ่งปนับแตวันที่กฎกระทรวงซึ่งออกตามมาตรา ๑๓ ใชบังคับ 
เมื่อไดย่ืนคําขอรับใบอนุญาตแลวใหนายทะเบียนรับคําขอดังกลาวเพื่อดําเนินการตอไปตาม
พระราชบัญญัตินี้ และใหผูนั้นประกอบธุรกิจโรงแรมตอไปไดจนกวาจะไดรับแจงการไมอนุญาต
จากนายทะเบียน 

ในกรณีที่กฎกระทรวงซึ่งออกตามมาตรา ๑๓ กําหนดใหโรงแรมตองมีสถานที่
จอดรถเพียงพอสอดคลองกับจํานวนหองพัก หรือกําหนดมิใหโรงแรมตั้งอยูในบริเวณใกลเคียง
กับสถานที่ใดก็ตาม ในกรณีนี้มิใหนําหลักเกณฑดังกลาวมาใชบังคับกับโรงแรมตามวรรคหนึ่ง 

ผูขอรับใบอนุญาตซึ่งไดรับแจงการไมอนุญาตจากนายทะเบียนตามวรรคหนึ่ง 
ตองเลิกประกอบธุรกิจโรงแรมภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับหนังสือแจงการไมอนุญาต ใน
กรณีดังกลาว นายทะเบียนมีอํานาจสั่งใหผูขอรับใบอนุญาตจัดหาโรงแรมที่มีมาตรฐานใกลเคียง
ใหแกผูพักหรือกําหนดวิธีการอื่นตามที่เห็นสมควร ทั้งนี้ โดยใหพิจารณาถึงประโยชนและสวนได
เสียของผูพักเปนสําคัญ 

ผูขอรับใบอนุญาตซึ่งไมปฏิบัติตามคําส่ังของนายทะเบียนตามวรรคสาม ตอง
ระวางโทษตามที่กําหนดไวในมาตรา ๕๓ 

 
มาตรา ๖๔  ผูใดควบคุมและจัดการโรงแรมตามพระราชบัญญัติโรงแรม 

พุทธศักราช ๒๔๗๘ หรือจัดการโรงแรมตามพระราชบัญญัตินี้อยูแลวกอนหรือในวันที่
พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ ถาประสงคจะเปนผูจัดการตอไป ใหแจงตอนายทะเบียนภายในสามสิบ
วันนับแตวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ เมื่อไดแจงแลวใหเปนผูจัดการตอไปไดจนกวาจะถูกเพิก
ถอนใบรับแจงเปนผูจัดการ ในกรณีนี้มิใหนํามาตรา ๓๓ (๒) มาใชบังคับ 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๑๙ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

 
มาตรา ๖๕  คําขออนุญาตเปดดําเนินกิจการโรงแรมที่ไดยื่นไวกอนวันที่

พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับและยังอยูในระหวางการพิจารณาของนายทะเบียน และการอนุญาตให
เปลี่ยนชื่อหรือย่ีหอ ใหยายสถานที่ หรือใหเพิ่มหรือลดจํานวนหองสําหรับพักท่ีไดใหไวตาม
พระราชบัญญัติโรงแรม พุทธศักราช ๒๔๗๘ ใหถือวาเปนคําขออนุญาตและการอนุญาตตาม
พระราชบัญญัตินี้โดยอนุโลม 

ในกรณีที่การขออนุญาตหรือการพิจารณาอนุญาตใหเปดดําเนินกิจการโรงแรม
ตามวรรคหนึ่งมีขอแตกตางไปจากการขออนุญาตหรือการพิจารณาอนุญาตใหประกอบธุรกิจ
โรงแรมตามพระราชบัญญัตินี้ ใหการขออนุญาตหรือการพิจารณาอนุญาตนั้นเปนไปตาม
พระราชบัญญัตินี้ และใหนายทะเบียนมีคําส่ังใหผูขอรับใบอนุญาตปฏิบัติตามใหถูกตองภายใน
สามสิบวันนับแตวันที่ไดรับคําส่ัง ถาผูขอรับใบอนุญาตไมปฏิบัติตามคําส่ังของนายทะเบียนภายใน
กําหนดเวลาดังกลาวใหคําขอรับใบอนุญาตนั้นเปนอันตกไป 

 
มาตรา ๖๖  บรรดากฎกระทรวง คําส่ังหรือประกาศที่ออกตามพระราชบัญญัติ

โรงแรม  พุทธศักราช  ๒๔๗๘  ใหยังคงใชบังคับไดตอไปเพียงเทาที่ ไม ขัดหรือแยงกับ
พระราชบัญญัตินี้ จนกวาจะมีกฎกระทรวง คําส่ังหรือประกาศตามพระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ ซึ่ง
ตองไมเกินหนึ่งปนับแตวันที่พระราชบัญญัตินี้ใชบังคับ 

 
 

ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 
พันตาํรวจโท ทักษิณ ชินวตัร 

นายกรัฐมนตรี 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๒๐ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

อัตราคาธรรมเนียม 
   

 
๑. ใบอนุญาต ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๒. ใบแทนใบอนุญาต ฉบับละ ๒๐๐ บาท 
๓. การตออายุใบอนญุาตครั้งละก่ึงหนึ่งของคาธรรมเนยีมใบอนญุาตประเภทนั้นๆ แตละฉบับ 
๔. คาธรรมเนยีมประกอบธรุกิจโรงแรม ปละ ๘๐ บาทตอหอง 
    โดยใหคิดคาธรรมเนียมตามจํานวนหองพักของโรงแรม 

ในการออกกฎกระทรวงกําหนดคาธรรมเนียมจะกําหนดอัตราคาธรรมเนียมให
แตกตางกันโดยคํานึงถึง ขนาด ลักษณะหรือประเภทของโรงแรมก็ได 
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สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา - ๒๑ - 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา            สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา                 สํานักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 

หมายเหตุ :- เหตุผลในการประกาศใชพระราชบัญญัติฉบับนี้ คือ เนื่องจากพระราชบัญญัติ
โรงแรม พุทธศักราช ๒๔๗๘ ไดใชบังคับมาเปนเวลานานและมีบทบัญญัติที่ไมเหมาะสมกับ
สภาวการณในปจจุบัน ซ่ึงสภาพเศรษฐกิจและการประกอบธุรกิจโรงแรมไดพัฒนาและขยายตัว
มากขึ้น ดังนั้น เพ่ือสงเสริมและยกมาตรฐานการประกอบธุรกิจโรงแรมและกําหนดหลักเกณฑใน
การประกอบธุรกิจใหเหมาะสมกับสภาพของการประกอบธุรกิจโรงแรมแตละประเภท จึง
จําเปนตองตราพระราชบัญญัตินี ้

 
วชิระ/พงษพิลัย/ยงยุทธ/ตรวจ 

๑๐ มกราคม ๒๕๔๘ 
 

สัญชัย/ปรับปรุง 
๑๒ กรกฎาคม ๒๕๔๙ 
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หนา   ๗ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

 

 
 

  
 
 

กฎกระทรวง 
กําหนดประเภทและหลักเกณฑการประกอบธุรกิจโรงแรม   

พ.ศ.  ๒๕๕๑ 
 

 

อาศัยอํานาจตามความใน  (๓)  ของบทนิยามคําวา  “โรงแรม”  ในมาตรา  ๔  มาตรา  ๕  และ

มาตรา  ๑๓  แหงพระราชบัญญัติโรงแรม  พ.ศ.  ๒๕๔๗  อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ

เกี่ยวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล  ซ่ึงมาตรา  ๒๙  ประกอบกับมาตรา  ๓๓  และมาตรา  ๔๓  

ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  บัญญัติใหกระทําไดโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติ 

แหงกฎหมาย  รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทยโดยคําแนะนําของคณะกรรมการสงเสริมและกํากับ

ธุรกิจโรงแรมออกกฎกระทรวงไว  ดังตอไปนี้   

หมวด  ๑ 

สถานที่พักที่ไมเปนโรงแรมและประเภทของโรงแรม 
 

 

ขอ ๑ ใหสถานที่พักที่มีจํานวนหองพักในอาคารเดียวกันหรือหลายอาคารรวมกันไมเกิน 

ส่ีหองและมีจํานวนผูพักรวมกันทั้งหมดไมเกินย่ีสิบคน  ซ่ึงจัดต้ังข้ึนเพื่อใหบริการที่พักชั่วคราวสําหรับ

คนเดินทางหรือบุคคลอื่นใดโดยมีคาตอบแทน  อันมีลักษณะเปนการประกอบกิจการเพื่อหารายไดเสริม  

และไดแจงใหนายทะเบียนทราบตามแบบที่รัฐมนตรีกําหนด  ไมเปนโรงแรมตาม  (๓)  ของบทนิยาม 

คําวา  “โรงแรม”  ในมาตรา  ๔   

ขอ ๒ โรงแรมแบงเปน  ๔  ประเภท  ดังตอไปนี้ 

(๑) โรงแรมประเภท  ๑  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการเฉพาะหองพัก 
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หนา   ๘ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

(๒) โรงแรมประเภท  ๒  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพักและหองอาหาร  หรือ
สถานที่สําหรับบริการอาหารหรือสถานท่ีสําหรับประกอบอาหาร 

(๓) โรงแรมประเภท  ๓  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพัก  หองอาหารหรือสถานที่
สําหรับบริการอาหารหรือสถานที่สําหรับประกอบอาหาร  และสถานบริการตามกฎหมายวาดวย 
สถานบริการหรือหองประชุมสัมมนา   

(๔) โรงแรมประเภท  ๔  หมายความวา  โรงแรมที่ใหบริการหองพัก  หองอาหารหรือสถานที่
สําหรับบริการอาหารหรือสถานที่ สําหรับประกอบอาหาร   สถานบริการตามกฎหมายวาดวย 
สถานบริการ  และหองประชุมสัมมนา 

หมวด  ๒ 
หลักเกณฑและเง่ือนไขสําหรับโรงแรมทุกประเภท 

 

 

ขอ ๓ สถานที่ต้ังของโรงแรมตองมีลักษณะ  ดังตอไปนี้ 

(๑) ต้ังอยูในทําเลที่ เหมาะสม   ไมเปนอันตรายตอสุขภาพและอนามัยของผูพักและมี 

การคมนาคมสะดวกและปลอดภัย 

(๒) เสนทางเขาออกโรงแรมตองไมกอใหเกิดปญหาดานการจราจร 

(๓) ในกรณีที่ใชพื้นที่ประกอบธุรกิจโรงแรมในอาคารเดียวกันกับการประกอบกิจการอื่น 

ตองแบงสถานที่ใหชัดเจน  และการประกอบกิจการอื่นตองไมสงผลกระทบตอการประกอบธุรกิจ

โรงแรม 

(๔) ไมต้ังอยูในบริเวณหรือใกลเคียงกับโบราณสถาน  ศาสนสถานหรือสถาน  อันเปนที่เคารพ

ในทางศาสนา  หรือสถานท่ีอื่นใดอันจะทําใหเกิดทัศนียภาพที่ไมเหมาะสม  กระทบตอความมั่นคงและ

การดํารงอยูของสถานที่ดังกลาว  หรือจะทําใหขัดตอขนบธรรมเนียมประเพณีและวัฒนธรรมทองถิ่น   

ขอ ๔ โรงแรมตองจัดใหมีการบริการและสิ่งอํานวยความสะดวกสําหรับผูพักอยางนอย

ดังตอไปนี้ 

(๑) สถานที่ลงทะเบียนผูพัก 

(๒) โทรศัพทหรือระบบการติดตอส่ือสารทั้งภายในและภายนอกโรงแรมโดยจะจัดใหมี 

เฉพาะภายนอกหองพักก็ได  แตตองมีจํานวนเพียงพอตอการใหบริการแกผูพัก 
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หนา   ๙ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

(๓) การปฐมพยาบาลเบื้องตนและการสงตอผูปวยไปยังสถานพยาบาลใกลเคียง 

(๔) ระบบรักษาความปลอดภัยอยางทั่วถึงตลอดย่ีสิบส่ีชั่วโมง 

ขอ ๕ โรงแรมตองจัดใหมีหองน้ําและหองสวมในสวนที่ใหบริการสาธารณะโดยจัดแยก

สวนสําหรับชายและหญิง  และตองรักษาความสะอาดอยางสม่ําเสมอ 

ขอ ๖ หองพักตองไมมีรูปแบบทางสถาปตยกรรมที่มีลักษณะเหมือนหรือคลาย  หรือมุงหมาย

ใหเหมือนหรือคลายกับศาสนสถานหรือสถานอันเปนที่เคารพในทางศาสนา 

ขอ ๗ หองพักตองมีเลขที่ประจําหองพักกํากับไวทุกหองเปนตัวเลขอารบิกโดยใหแสดงไว

บริเวณดานหนาหองพักที่สามารถมองเห็นไดอยางชัดเจน  และในกรณีที่โรงแรมใดมีหลายอาคาร   

เลขที่ประจําหองพักแตละอาคารตองไมซํ้ากัน 

ประตูหองพักใหมีชอง  หรือวิธีการอื่นที่สามารถมองจากภายในสูภายนอกหองพักได  และมีกลอน

หรืออุปกรณอื่นที่สามารถล็อกจากภายในหองพักทุกหอง 

ขอ ๘ สถานที่จอดรถของโรงแรมที่อยูติดหองพักตองไมมีลักษณะมิดชิดและตองสามารถ

มองเห็นรถที่จอดอยูไดตลอดเวลา 

ขอ ๙ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ที่มีกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร

ใชบังคับ  ตองมีหลักฐานแสดงวาไดรับอนุญาตใหใชอาคารเปนโรงแรมหรือมีใบรับรองการตรวจ 

สภาพอาคาร  ตามกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร 

ขอ ๑๐ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ที่ไมมีกฎหมายวาดวยการควบคุม

อาคารใชบังคับ  ตองมีใบรับรองการตรวจสอบสภาพอาคารวามีความมั่นคงแข็งแรงและปลอดภัย   

โดยผูซ่ึงไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมหรือผูซ่ึงไดรับใบอนุญาตประกอบวิชาชีพ

สถาปตยกรรมควบคุมตามกฎหมายวาดวยการนั้น  และผานการตรวจพิจารณาจากนายทะเบียน 

วาเปนไปตามหลักเกณฑและเง่ือนไขที่กําหนดในขอ  ๑๑  ขอ  ๑๒  ขอ  ๑๓  ขอ  ๑๔  ขอ  ๑๕  ขอ  ๑๖  

และขอ  ๑๗ 

ขอ ๑๑ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีการรักษาความสะอาด  มีการจัดแสงสวาง

อยางเพียงพอ  และมีระบบระบายน้ํา  ระบบบําบัดน้ําเสีย  และระบบระบายอากาศที่ถูกสุขลักษณะ   

ขอ ๑๒ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงตามหลักเกณฑ

ดังตอไปนี้ 
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หนา   ๑๐ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

(๑) อาคารที่มีลักษณะเปนหองแถว  ตึกแถว  บานแถว  บานเด่ียวหรือบานแฝด  ที่มีความสูง

ไมเกินสองชั้น  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงแบบมือถือตามชนิดและขนาดที่เหมาะสมกับสภาพของอาคาร

และวัสดุภายใน  จํานวนคูหาละ  ๑  เคร่ือง 

(๒) อาคารอื่นนอกจากอาคารตาม  (๑)  ตองติดต้ังเคร่ืองดับเพลิงแบบมือถือในแตละชั้น

จํานวน  ๑  เคร่ือง  ตอพื้นที่อาคารไมเกิน  ๑,๐๐๐  ตารางเมตร  ทุกระยะไมเกิน  ๔๕  เมตร  แตไมนอยกวา 

ชั้นละ  ๑  เคร่ือง 

(๓) การติดต้ังเคร่ืองดับเพลิง  ตองติดต้ังใหสวนบนสุดของตัวเคร่ืองสูงจากระดับพื้นอาคาร 

ไมเกิน  ๑.๕๐  เมตร  และตองติดต้ังไวในที่ที่สามารถมองเห็นและอานคําแนะนําการใชไดโดยสะดวก 

(๔) เคร่ืองดับเพลิงตองอยูในสภาพที่ใชงานไดตลอดเวลาและสามารถนํามาใชงานได

โดยสะดวก 

ขอ ๑๓ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองติดต้ังระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหม  

ตามหลักเกณฑดังตอไปนี้   

(๑) อาคารที่มีลักษณะเปนหองแถว  ตึกแถว  บานแถว  บานเด่ียวหรือบานแฝดที่มีความสูง 

ไมเกินสองชั้น  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมติดต้ังอยูในอาคารอยางนอย  ๑  เคร่ือง  ทุกคูหา   

(๒) อาคารตาม  (๑)  ที่มีความสูงเกินสองชั้น  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมติดต้ังอยู

ภายในอาคารอยางนอย  ๑  เคร่ือง  ทุกชั้นและทุกคูหา 

(๓) อาคารอื่นนอกจากอาคารตาม   (๑)   และ  (๒)   ที่มีพื้นที่รวมกันทุกชั้นในอาคาร 

หลังเดียวกันเกิน  ๒,๐๐๐  ตารางเมตร  ตองมีระบบสัญญาณเตือนเพลิงไหมทุกชั้น 

ขอ ๑๔ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีชองทางเดินภายในอาคารกวาง 

ไมนอยกวา  ๑.๕๐  เมตร 

ขอ ๑๕ อาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองมีทางหนีไฟหรือบันไดหนีไฟ 

ตามหลักเกณฑและเง่ือนไขที่กําหนดในกฎหมายวาดวยการควบคุมอาคาร 

ขอ ๑๖ อาคารสําหรับใช เปนโรงแรมตามขอ   ๑๐   ที่มีพื้นที่รวมกันทุกชั้นในอาคาร 

หลังเดียวกันเกิน  ๒,๐๐๐  ตารางเมตร  ภายในอาคารตองจัดใหมีระบบจายพลังงานไฟฟาสํารองสําหรับ

กรณีฉุกเฉิน  เชน  แบตเตอรี่  หรือเคร่ืองกําเนิดไฟฟา  แยกเปนอิสระจากระบบที่ใชอยูตามปกติ   

และสามารถทํางานไดโดยอัตโนมัติเมื่อระบบจายพลังงานไฟฟาปกติหยุดทํางาน 
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หนา   ๑๑ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

ระบบจายพลังงานไฟฟาสํารองตามวรรคหนึ่ง  ตองสามารถจายพลังงานไฟฟาไดเพียงพอ
สําหรับเครื่องหมายแสดงทางออกฉุกเฉิน  ทางเดิน  หองโถง  บันได  บันไดหนีไฟ  และระบบสัญญาณ
เตือนเพลิงไหมเปนเวลาไมนอยกวาสองชั่วโมง 

ขอ ๑๗ บอเกรอะและบอซึมของสวมของอาคารสําหรับใชเปนโรงแรมตามขอ  ๑๐  ตองอยู
หางจากแมน้ํา  คู  คลอง  หรือแหลงน้ําสาธารณะไมนอยกวา  ๑๐  เมตร  เวนแตกรณีที่สวมมีระบบ 
กําจัดส่ิงปฏิกูลที่ถูกตองตามหลักสุขาภิบาลและมีขนาดที่เหมาะสม 

หมวด  ๓ 
หลักเกณฑและเง่ือนไขสําหรับโรงแรมแตละประเภท 

 

 

ขอ ๑๘ โรงแรมประเภท  ๑  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  ดังตอไปนี้ 

(๑) มีหองพักไมเกิน  ๕๐  หอง 

(๒) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๘  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๓) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะอยางเพียงพอสําหรับผูพัก 

ขอ ๑๙ โรงแรมประเภท  ๒  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  ดังตอไปนี้ 

(๑) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๘  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๒) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะอยางเพียงพอสําหรับผูพัก 

ขอ ๒๐ โรงแรมประเภท  ๓  และประเภท  ๔  ตองปฏิบัติตามหลักเกณฑและเง่ือนไข  

ดังตอไปนี้ 

(๑) หองพักทุกหองตองมีพื้นที่ใชสอยไมนอยกวา  ๑๔  ตารางเมตร  ไมรวมหองน้ํา  หองสวม  

และระเบียงหองพัก 

(๒) มีหองน้ําและหองสวมที่ถูกสุขลักษณะในหองพักทุกหอง 

(๓) กรณีมีหองพักไมเกิน  ๘๐  หอง  หามมีสถานบริการตามกฎหมายวาดวยสถานบริการ 
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หนา   ๑๒ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

ความใน  (๓)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมที่ต้ังอยูในเขตพื้นที่เพื่อการอนุญาตใหต้ังสถานบริการ  
และโรงแรมที่ต้ังอยูนอกเขตพื้นที่เพื่อการอนุญาตใหต้ังสถานบริการหรือโรงแรมที่ต้ังอยูในทองที่ 
งดอนุญาตใหต้ังสถานบริการซึ่งมีสถานบริการตามมาตรา  ๓  (๕)  แหงพระราชบัญญัติสถานบริการ  
พ.ศ.  ๒๕๐๙  ซ่ึงแกไขเพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติสถานบริการ  (ฉบับที่  ๔)  พ.ศ.  ๒๕๔๖ 

บทเฉพาะกาล 
 

 

ขอ ๒๑ ความในขอ  ๓  (๔)  ขอ  ๕  เวนแตการรักษาความสะอาดอยางสม่ําเสมอ  ขอ  ๑๔  
ขอ  ๑๘  (๒)  และขอ  ๑๙  (๑)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมประเภท  ๑  และประเภท  ๒  ที่ประกอบ
ธุรกิจโรงแรมโดยไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ  หรือโรงแรมประเภท  ๑  
และประเภท  ๒  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไมไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ 
ใชบังคับ  แตไดย่ืนคําขอรับใบอนุญาตตอนายทะเบียนภายในหนึ่งปนับแตวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ   

ขอ ๒๒ ความในขอ  ๓  (๔)  และขอ  ๒๐  (๓)  มิใหนํามาใชบังคับแกโรงแรมประเภท  ๓  
และประเภท  ๔  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไดรับใบอนุญาตอยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ 
ใชบังคับ  หรือโรงแรมประเภท  ๓  และประเภท  ๔  ที่ประกอบธุรกิจโรงแรมโดยไมไดรับใบอนุญาต
อยูกอนหรือในวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ  แตไดย่ืนคําขอรับใบอนุญาตตอนายทะเบียนภายในหนึ่งป
นับแตวันที่กฎกระทรวงนี้ใชบังคับ 

 
ใหไว  ณ  วันที่  ๑๔  พฤษภาคม  พ.ศ.  ๒๕๕๑ 

รอยตํารวจเอก  เฉลิม  อยูบํารุง 
รัฐมนตรีวาการกระทรวงมหาดไทย 
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หนา   ๑๓ 
เลม   ๑๒๕   ตอนที ่  ๗๐   ก ราชกิจจานุเบกษา ๒๓   พฤษภาคม   ๒๕๕๑ 
 

 

หมายเหตุ  :-  เหตุผลในการประกาศใชกฎกระทรวงฉบับนี้  คือ  โดยที่ปจจุบันการทองเที่ยวในเชิงอนุรักษ
ไดรับความนิยมมากขึ้น  ในแตละทองถ่ินมีการประกอบธุรกิจใหบริการสถานที่พักขนาดเล็กเปนรายไดเสริม  
อันเปนกิจการที่สงเสริมการทองเที่ยว  สรางรายไดใหแกทองถ่ิน  รวมท้ังเผยแพรและอนุรักษขนบธรรมเนียม
ประเพณีและวัฒนธรรมทองถ่ิน  ดังนั้น  เพ่ือประโยชนในการสงเสริมการประกอบกิจการดังกลาว  สมควร
กําหนดใหสถานที่พักขนาดเล็กซ่ึงมีหองพักไมเกินส่ีหองและมีจํานวนผูพักไมเกินยี่สิบคนซ่ึงใหบริการ 
เพ่ือหารายไดเสริม  ไมเปนโรงแรมตามมาตรา  ๔  แหงพระราชบัญญัติโรงแรม  พ.ศ.  ๒๕๔๗  และโดยท่ี
มาตรา  ๑๓  แหงพระราชบัญญัติดังกลาวบัญญัติใหรัฐมนตรีโดยคําแนะนําของคณะกรรมการสงเสริมและ
กํากับธุรกิจโรงแรมมีอํานาจออกกฎกระทรวงกําหนดประเภทของโรงแรม  หลักเกณฑและเงื่อนไขเกี่ยวกับ
สถานที่ตั้ง  ขนาด   ลักษณะ   ส่ิงอํานวยความสะดวก   หรือมาตรฐานการประกอบธุรกิจของโรงแรม   
เพ่ือประโยชนในการกําหนดและควบคุมมาตรฐานของโรงแรม  สงเสริมการประกอบธุรกิจโรงแรม   
และสงเสริมและรักษาคุณภาพส่ิงแวดลอม  ความมั่นคงแข็งแรง  สุขลักษณะและความปลอดภัยของโรงแรม  
จึงจําเปนตองออกกฎกระทรวงนี้ 
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Minpaku Law (民泊、private lodging) in Japan. 
 

Private Lodging (民泊, minpaku) off icial ly means a  business where any person other than a business proprietor, 

as set forth in the Inns and Hotels Act, provides lodgings at a private house for a fee, not exceeding the use of 

the private lodgings to 180 days a year.  

The “houses” that can conduct private lodging business must be equipped with a kitchen, a bathroom, a restroom 

(toi let), and a washstand faci l i ty.  

In addit ion, the house shall be currently used as the main home of a person, a house which is advertised to a 

new dweller after the period of lease w ith a former dweller has expired, as per the residence requirements.  

Who is a Private Lodging Operator（事業者）? 

A person engaged in the Private Lodging Business as per a noti f ication.  

Registering (届け出) is mandatory 

A person who intends to operate a Private Lodging Business is required to noti fy the prefectural governor or 

simi lar, stating intention to operate such business. In addition, a document that proves that the lodging meets the 

residence requirements, such as an advert isement for rent, alongwith an attachment of the housing plan are 

required upon noti f icat ion.  

Private Lodging Operator (事業者） 

Who is a Private Lodging Operator（事業者）? 

A person engaged in the Private Lodging Business as per a noti f ication.  

Registering (届け出) is mandatory 

A person who intends to operate a Private Lodging Business is required to noti fy the prefectural governor or 

simi lar, stating intention to operate such business. In addition, a document that proves that the lodging meets the 

residence requirements, such as an advert isement for rent, along with an attachment of the housing plan are 

required upon noti f icat ion.  

Ｍ inpaku operator must take the following measures for conducting an  appropriate minpaku business.  

（1）Ensuring the Health of Lodgers 

Secure 3.3 m2 or wider of f loor space per lodger for the lodging room Cleaning and venti lat ion  

（2）Ensuring Safety of Lodgers  

The Private Lodging Operator shal l take th e fol lowing necessary measures: Install  emergency l ighting 

equipment.Display the evacua tion route ,Take other measures to ensure safety for the lodgers in case of f i re or 

other disasters. 

（3）Secure Comfort and Convenience of Lodgers, who are Foreign Tourists  

The Private Lodging Operator sha l l take the fol lowing necessary measures to the lodger: 

Provide guidance in a foreign language on how to use the equipment in the noti f ied lodging  

Provide information in a foreign language on means of transportat ion  

Provide guidance in a foreign language on what number to dial in event of f i re or other disa sters 
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（4）Lodgers’ Registry Book  

The Private Lodging Operator shal l take the fol lowing necessary measures in preparing a Lodger’s Registry 

Book;Create i t upon identi ty veri f ication Preserve i t fo r 3 years from the date created List the names, addresses, 

occupations and lodging dates of each lodger 

List national i ty and passport number in cases where the lodger does not have a fixed address in Japan  

（5）Prevention of Harmful Effects on the Living Environment in the Surrounding Area  

The Private Lodging Operator shal l explain to lodgers by documentation or using other such proper  

method, of the following matters:  

Matters to be considered for preventing noise  

Matters to be considered for disposal of waste  

Matters to be considered for preventing fi re  

（6）Response to Complaints  

The Private Lodging Operator shal l quickly and properly respond to complaints and inquir ies from residents in the 

areas surrounding the noti f ied private lodging.  

（7）Entrustment of Private Lodging  

Administrat ion Business The Privat e Lodging Operator must entrust a Private Lodging Administrator to take the 

foregoing measures (1) to (6) in any of the fol lowing cases.In the event where the number o f lodging rooms of 

the noti f ied lodging exceeds 5, In the event where the Private Lodging Operators are absent whi le there are 

lodgers 

*Exclude cases where the Private Lodging Operator is absent within the t ime scope required for ordinary act ions 

on operating his/her dai ly l i fe  

（8）Entrustment to Private Lodging Agent  

The Private Lodging Operator must entrust agency/intermediary service in concluding a Lodging Service Provision 

Agreement (agreement concerning the provision of lodgment services to  

lodgers at the noti f ied housing) to a Private Lodging Agent or a travel agent in case of entrustment to other 

persons. 

（9）Posting of Signs  

The Private Lodging Operator shal l post a sign in a p lace accessible to the public at each noti f ied housing 

location. 

（10）Periodic Reporting to Prefectural Governor  

The Private Lodging Operator must report the fol lowing detai ls o f each of the previous 2 months f or each noti f ied 

housing by the 15th day of February, April , June, August, October and December each year to the prefectural 

governor: The Private Lodging Operator shal l  confirm the rules set forth in the prefecture where the lodging is 

registered. 

 

Private Lodging Administrator（管理業者） 

Who is a Private Lodging Administrator ?  

It refers to a business that conducts private lodging administrat ion for a fee, undertaking the entrustment from a 

private lodging operator set forth i n Art icle 11, paragraph 1.The private lodging administrat ion business refers to 
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a business conducting the maintenance of noti f ied lodging necessary for the proper implementation of business 

and private lodging business under the provisions from Art ic le 5 t o Art ic le 10. 

What is a Private Lodging Administrator?  

A person who has been registered as a private lodging administrat ion business and is operating as such.  

How to Start the Business ?  

Registering (届け出) is mandatory.  

A person who intends to engage in the  Private Lodging Administrat ion Business needs to obtain registration from 

the Minister of Land, Infrastructure, Transport and Tourism.Upon applicat ion for registration, the Private Lodging 

Administrator shal l  submit the appl icat ion form with the necessary  details completed and an attachment of a 

written oath stat ing that he or she does not fall  under any disqual i f ication requirements set forth in Art ic le 25, 

paragraph 1.  In addit ion, the registrat ion needs to be renewed every 5 years.  

Duties of the Private Lodging Administrator  

The Private Lodging Administrator needs to take the fol lowing measures mainly for conducting an appropriate 

Private Lodging Administration Business.  

（１）Prohibition of Misleading Advertising  

In advertising the business, the Private L odging Administrator shal l  not give indications of matters that are 

signif icantly contradictory to facts or that mislead others to bel ieve that such condit ions are signif icantly better or 

more favorable than the actual condit ions.  

Matters concerning the l iabi l ity of the Private Lodging Administrator , Matters concerning the amount of 

fees.Matters concerning the cancellat ion of the Entrusted Administration Agreement  

（２）Prohibition of Unjust Solicitation  

In the Private Lodging Administrat ion Business, the foll owing acts of information on important matters that may 

have an impact on the judgment of the Consignor and misrepresented information to solic i t the conclusion of a 

Entrusted Administrat ion Agreement are prohibited.  

Act ions to sol ic i t by phone or paying v isi ts at t imes which the entrustee feels i t to be troublesome  Actions to 

sol ici t with persistence, although an entrustee declared his/her intention not to  conclude or renew an 

agreement.Actions to conclude an Entrusted Administration Agreement, although it  is c lear that proper conduct of 

Private Lodging Administration Business cannot be secured, taking the location and other affairs of the noti f ied 

lodging into considerat ion 

（３） Issuance of Documents upon Conclusion of Entrusted Administration Agreement  

To conclude an Entrusted Administrat ion Agreement, the Private Lodging Administrator shall  issue documents and 

explain matters concerning the details and performance of an Entrusted Administration Agreement to the 

Consignor before or by the conclusion of the agreement. Main Matters to Be Stated on Documents Before 

Conclusion 

A trade name, t i tle or name of the Private Lodging Administrat or with i ts registered date and registered 

number.El igible noti f ied lodging covered by the Private Lodging Administrat ion Business.Contents and 

Implementation method of the Private L odging Administration Business; Matters concerning fees such as payment 

term and method, etc.  
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Main Matters to Be Stated on Documents upon Conclusion .Matters on reports to the Private Lodging Opera tor as 

set forth in Art ic le 40, in addit ion to the matters l isted on  the document before conclusion  

（４）Prohibition of Re-entrustment of Private Lodging Administration Business  

The Private Lodging Administrator shal l  not re -entrust to others the whole of th e Private Lodging Administration 

Business entrusted by the Private Lodging Operator.  

（５） Implementation of Private Lodging Administration Business  

When a Private Lodging Business Operator entrusts private lodging management work to a Private Lodging 

Administrat ion Business, the provisions in Art ic les 5 through 10 (※) shal l apply mutatis mutandis to the Private 

Lodging Administrator who received the consignment and wil l  be responsible for the Private Lodging 

Administrat ion at a noti f ied lodging.  

Provisions from Art ic le 5 to Art icle 10  Ensuring the Health of Lodgers .Ensuring the Safety of Lodgers .Secure the 

Comfort and Convenience of Lodgers who are Foreign Tourists .Preparation of the Lodgers’ Registry 

Book.Explanation on Prevention of Harmful Effects on the Li v ing Environment in the Surrounding Area .Response to 

Complaints 

（６）Carrying of Identification Cards  

Private Lodging Administrators shal l , as prescribed by ordinance of the Ministry of Land, Infrastructure, Transport 

and Tourism, not allow their employees a nd other workers who engage in the business to actual ly engage in the 

operations without carrying identi f icat ion cards that cert i fy that they are the Private Lodging Administrator’s 

employees or workers. Each employee’s name with the location of the busine ss off ice or off ices the person 

works, and the registration number and other matters of the Private Lodging Administrator wi l l  be stated on the 

card. 

（７）Preparation of Account Books  

The Private Lodging Administrator shal l  prepare account books concerning t he business at each business off ices 

or other off ice, l ist the date of concluding the Entrusted Administrat ion Agreement and other matters for each 

noti f ied lodging, c lose the date at the end of each business year and preserve them for 5 years after such 

c losure. 

（８）Posting of Signs  

The Private Lodging Administrator shal l  post a sign in the format specif ied by ordinance of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism in a place accessible to the publ ic at each of i ts business off ices or other  

off ices, as it is required to c lari fy that the agent is registered properly.  

（９）Periodic Reporting to Private Lodging Operator  

A Private Lodging Administrator shall  report the implementation status of the Private Lodging Administrat ion 

Business and other matters to the Private Lodging Operator, who has concluded the Entrusted Administrat ion 

Agreement, at the end of a business year or after the termination of the agreement term.  

Private Lodging Agents (仲介業者） 

Who is Private Lodging Agency?  

A business that conducts a Private Lodging Agency by a person other than travel agents as prescribed in Art ic le 

6-4, paragraph 1 of Travel Agency Act, gaining remuneration to fu lf i l l  the duties.  

The Private Lodging Agency Business means the fol lowing act ions.  
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（１）Activ i t ies as an agent, intermediary, or a broker of lodgers in concluding a contract for receiv ing 

lodgment service at a noti f ied housing; and , 

（２）Activ i t ies as an agent or intermediary of Private Lodging Operators in concluding a contract for providing 

lodgment service to lodgers at a noti f ied housing.  

Who is Private Lodging Agent?  

A person engaged in the Private Lodging Agency after receiv ing registrat ion.Registration of the Travel Agency Act 

is required in order to conduct Agency of Special Zone Housing Faci l i t ie s etc. for Simple Lodging based on the 

Inns and Hotels Act and Act on National Strategic Special Zones.  

How to Start a Business ?  

Obtain Registrat ion 

A person who intends to operate the Private Lodging Agency Business needs to obtain registrat ion from the 

Commissioner of the Japan Tourism Agency.Upon appl icat ion for registration the Private Lodging Agent shall  

required matters and shal l submit the appl icat ion form with completed necessary details and an attachment of a 

written oath stat ing that i t does not fal l  under any disquali fication requirements set forth in Art ic le 49, paragraph 

1. In addit ion, the registration needs to be renewed every 5 years.  

Responsibi l i t ies of the Private Lodging Agent  

The private lodging agent needs to take the fol lowing measures  mainly for performing appropriate private lodging 

administrat ion business.  

 

（１）Private Lodging Agent Clause  

The Private Lodging Agent needs to set forth Private Lodging Agent c lauses on agreements related to Private 

Lodging Agent Business to be concluded with the lodger, and needs to noti fy them to the Commissioner of the 

Japan Tourism Agency before conducting such.In an event where the c lauses set forth by the Private Lodging 

Agent are equivalent to those of the standard Private Lodging Agent Business, it  wil l  be deemed as having 

noti f ied the Commissioner of the Japan Tourism Agency.The Private Lodging Agent needs to make a publ ic notice 

of the Private Lodging Agent Business clauses by either post ing them in i ts business off ice or off ice or by 

disclosing them via the Internet.  

 

（２）Public Notice of Fees for the Private Lodging Agency Business  

The Private Lodging Agent shal l  f ix fees received from lodgers and Private  Lodging Operators concerning the 

Private Lodging Agency Business pursuant to standards specif ied by an Ordinance of the Ministry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism and publ ic ly noti fy them at i ts business off ices or other off ices, or on the 

Internet before the start of business.  

 

（３）Prohibition of Unjust Solicitation  

The Private Lodging Agent shal l  not commit any of the fol lowing acts:  Acts of intentional ly fai l ing to disc lose the 

facts to lodgers or misrepresenting information on important matters concerning the said Private Lodging Agency 
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Agreement that may have an impact on the judgment of the lodgers to solici t the conclusion of the agreement or 

hinder the cancel lation.  

（４）Prohibition of offering Conciliation for Il legal Acts  

In order to seek protection for Lodgers, A Private Lodging Agent or any agent, employee or any other worker 

shal l  not commit any of the fol lowing acts:Giving concil iatory services for i l legal acts or providing convenience to 

lodgers for performing such acts;Providing conci l iatory services in violat ion of laws or regulat ions or providing 

convenience to lodgers for  receiv ing the provision;   

Placing advert isements to the effect that the conci l iatory services or convenience in the preceding i tems [1] and 

[2] is provided or simi lar advert isements are made; and  Actions that force the lodger to receive a certain service 

provision or to purchase a certain i temActions not to confirm whether a lodging service provider had noti f ied 

those stated in Art ic le 3, paragraph 1 upon dealing with such provider  

（５） Issuance of Documents before Concluding Private Lodging Agency Agreement  

To conclude a Private Lodging Agency Agreement, the Private Lodging Agent shal l  issue documents and explain 

matters concerning the detai ls and performance of the agreement to the lodgers by the conclusion of the 

agreement. 

A trade name or t it le or name and noti f ied number of the private lodging agent  

The noti f ied housing where the lodger stays (Information which the lodger can understand the location of the 

noti f ied housing accurately)Value and fees to be paid from the lodger to the Private Lodging Agent w ith their 

payment term and methodDetai ls on the lodging service to be received with the foregoing valueMatters on 

l iabi l i ty, disc laimer and such  

（６）Posting of Signs  

The Private Lodging Agent shal l  post a sign in the format specified by an Ordinance of Mini stry of Land, 

Infrastructure, Transport and Tourism in a place accessible to the publ ic at each of i ts business off ices or other 

off ices.However, the obligation to present such wi ll  not apply in an event where its registered date, registered 

number and other information are announced via using elect romagnetic method. 

Measures to be taken by the Time of the Private Lodging Business Act Being Enforced or before Applying for 

Register 

Confirming the Legal i ty  

Those who are already operating a private lodging age nt website need to confirm the legal i ty on the materials 

that have been posted. 

The Private Lodging Agency needs to report to the Tourism Agency on the fol lowing i tems related to the noti f ied 

materials posted on the Private Lodging Agency website by the 15 th day of April  and October each year, in order 

to confirm supplementary whether the Private Lodging Operator has lodged a person for over 180 days or to 

confirm whether an operation was conducted during the term prohibited by th e ordinance.  

The implications of new minpaku law  

1. A breakthrough for lodges in the residential district  

Minpaku operators can uti l ize conventional houses for lodging service. It sounds no surprise but  it is, in fact, a 

breakthrough. In Japan, i t is necessary for any business to fol low str ict land-use zoning rules under the c ity 

planning law. And hotels and ryokan (旅館、Japanese inns) are not al lowed to be built in the any exclusive 
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residential distr ict（住宅専用地域 ) under the c ity planning law.  

By posit ioning minpaku with using houses  in the residential zones where conventional hotels could not be buil t, 

operators can now conduct minpaku business using private houses. However, regulations can be added by the 

ordinance at the discret ion of the munic ipal ity.  

2. Cap for 180 business days is tough for the business  

There is a cap of 180 days a year for business days. It may be diff icult to generate the profi t for  

the operators.The annual business days are restr icted to 1 80 days or less, and some local governments can 

establ ish ordinances that further shorten the number of days. The government creates two categories in minpaku 

law. 

・Minpaku with hosts being present in the property （家主居住型） 

The operators ( landlords) rent out rooms whi le he or she l ives in their own room. (Sharing)  

・Minpaku without hosts present （家主不在型）  

The operators ( landlords) own the property but they do not l ive in the property.  

Both categories are al lowed to operate within certain requirements but minpaku without host wi l l  face more 

restr ict ions. 

3. Registration for operators, administrators and matching agents became mandatory  

Ones who wish to do minpaku business in the three fields must register with prefectural governors. Al l matching 

sites on web such as Airbnb are now required to register with JNTO (Japan National Tourism Or ganization).   

4. Tasks are daunting 

Tasks and measures for minpaku business are very detailed and quite daunting.   

Source: https://www.toshihikoyamamoto.jp/minpaku-new-law/ 

 

 

 

https://www.toshihikoyamamoto.jp/1241-2/%e3%82%b9%e3%82%af%e3%83%aa%e3%83%bc%e3%83%b3%e3%82%b7%e3%83%a7%e3%83%83%e3%83%88-2018-04-30-0-11-12/
https://www.toshihikoyamamoto.jp/1241-2/%e3%82%b9%e3%82%af%e3%83%aa%e3%83%bc%e3%83%b3%e3%82%b7%e3%83%a7%e3%83%83%e3%83%88-2018-04-30-0-11-12/
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Act No 41, 2018

Fair Trading Amendment (Short-term Rental 
Accommodation) Act 2018 No 41

New South Wales

An Act to amend the Fair Trading Act 1987 to provide for a code of conduct in relation to the
short-term rental accommodation industry and to amend the Strata Schemes Management Act
2015 to allow strata scheme by-laws to prohibit short-term rental accommodation in certain cases.
[Assented to 21 August 2018]
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Fair Trading Amendment (Short-term Rental Accommodation) Act 2018 No 41 [NSW]
   

The Legislature of New South Wales enacts:

1 Name of Act
This Act is the Fair Trading Amendment (Short-term Rental Accommodation)
Act 2018.

2 Commencement
This Act commences on a day or days to be appointed by proclamation.
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Fair Trading Amendment (Short-term Rental Accommodation) Act 2018 No 41 [NSW]
Schedule 1   Amendment of Fair Trading Act 1987 No 68

Schedule 1 Amendment of Fair Trading Act 1987 No 68
Part 4, Division 4A
Insert after Division 4 of Part 4:

Division 4A Code of conduct for short-term rental accommodation 
industry

54A Definitions
In this Division:
code of conduct means a code of conduct declared under section 54B.
residential premises includes part of residential premises.
short-term rental accommodation arrangement means a commercial
arrangement for giving a person the right to occupy residential premises for a
period of not more than 3 months at any one time, and includes any
arrangement prescribed by the regulations to be a short-term rental
accommodation arrangement, but does not include any arrangement
prescribed by the regulations not to be a short-term rental accommodation
arrangement.
short-term rental accommodation industry participant means any of the
following:
(a) a person who, in trade or commerce, provides an online booking service

that enables persons to enter into short-term rental accommodation
arrangements,

(b) a person who carries on business as an agent to enable persons to enter
into short-term rental accommodation arrangements,

(c) a person who, pursuant to a short-term rental accommodation
arrangement, gives another person the right to occupy the residential
premises to which the arrangement relates,

(d) a person who, pursuant to a short-term rental accommodation
arrangement, is given the right to occupy the residential premises to
which the arrangement relates,

(e) any other person who, in trade or commerce, facilitates short-term rental
accommodation arrangements and who is prescribed by the regulations
or is of a class of persons prescribed by the regulations.

54B Declaration of code of conduct applying to short-term rental accommodation 
industry participants
(1) The regulations may declare that a code of conduct specified or referred to in

the regulations is a code of conduct applying to short-term rental
accommodation industry participants.

(2) Without limiting the matters for or in respect of which a code of conduct may
make provision, a code of conduct may:
(a) set out the rights and obligations of short-term rental accommodation

industry participants, and
(b) provide for the administration of the code by a specified person or body,

and
(c) provide for the registration of residential premises used for the purposes

of short-term rental accommodation arrangements and for the
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Fair Trading Amendment (Short-term Rental Accommodation) Act 2018 No 41 [NSW]
Schedule 1   Amendment of Fair Trading Act 1987 No 68

registration system to include details about when residential premises
are used for those purposes, and

(d) provide for warnings to be given to short-term rental accommodation
industry participants who contravene the code, and

(e) require the provision of information or reports to the Secretary relating
to the short-term rental accommodation industry and the operation of
the code, and

(f) provide for the resolution of disputes and complaints concerning the
conduct of short-term rental accommodation industry participants, and

(g) authorise the keeping of a register (the exclusion register) containing
the details of short-term rental accommodation industry participants
who have failed to comply with the code, and

(h) regulate or restrict access to the exclusion register, and
(i) prohibit or restrict persons whose details are listed on the exclusion

register from entering into, or participating in, short-term rental
accommodation arrangements.

(3) A regulation that declares a code of conduct may:
(a) make provision for or with respect to appeals against the listing of a

person’s details on the exclusion register, and
(b) authorise the Secretary to recover from short-term rental

accommodation industry participants the costs incurred by the
Secretary in connection with the enforcement and administration of the
code, and

(c) exclude a specified short-term rental accommodation industry
participant or class of short-term rental accommodation industry
participants from the application of the code or any part of the code, and

(d) contain provisions of a savings or transitional nature consequent on the
declaration of the code.

54C Offence
A short-term rental accommodation industry participant who contravenes a
provision of a code of conduct that is identified by the code as an offence
provision is guilty of an offence.
Maximum penalty: 1,000 penalty units in the case of a corporation or
200 penalty units in any other case.

54D Civil penalty for contravention of code of conduct
(1) A court may, on application by the Secretary or a person authorised in writing

by the Secretary, order a short-term rental accommodation industry participant
to pay a monetary penalty if the court is satisfied that the participant has
contravened a provision of a code of conduct that is identified by the code as
a civil penalty provision.

(2) A monetary penalty imposed under this section:
(a) is not to exceed the amount prescribed by the regulations, and
(b) may be recovered from the person on whom it is imposed in any court

of competent jurisdiction as a debt due to the Crown.
(3) An application under this section may only be made within the period of

2 years of the date on which the contravention is alleged to have occurred.
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(4) A short-term rental accommodation industry participant who contravenes a
code of conduct is not liable to be both punished for an offence against
section 54C and the subject of an order under this section if the contravention
is essentially the same act or omission.

(5) A reference in this section to a court is a reference to a court prescribed by the
regulations.

(6) The regulations may make further provision for or with respect to applications
and orders for the payment of monetary penalties under this section.

54E Code of conduct prevails over development consent conditions
(1) The provisions of a code of conduct prevail to the extent of any inconsistency

with a condition of development consent imposed under the Environmental
Planning and Assessment Act 1979.

(2) For the avoidance of doubt, subsection (1) does not in itself authorise the use
of residential premises for the purposes of short-term rental accommodation if
that use is prohibited by an environmental planning instrument.
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Fair Trading Amendment (Short-term Rental Accommodation) Act 2018 No 41 [NSW]
Schedule 2   Amendment of Strata Schemes Management Act 2015 No 50

Schedule 2 Amendment of Strata Schemes Management Act 
2015 No 50

Section 137A
Insert after section 137:

137A Short-term rental accommodation
(1) A by-law made by a special resolution of an owners corporation may prohibit

a lot being used for the purposes of a short-term rental accommodation
arrangement if the lot is not the principal place of residence of the person who,
pursuant to the arrangement, is giving another person the right to occupy the
lot.

(2) A by-law has no force or effect to the extent to which it purports to prevent a
lot being used for the purposes of a short-term rental accommodation
arrangement if the lot is the principal place of residence of the person who,
pursuant to the arrangement, is giving another person the right to occupy the
lot.

(3) In this section, short-term rental accommodation arrangement has the same
meaning as in section 54A of the Fair Trading Act 1987.
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New South Wales

Fair Trading Amendment (Code of Conduct 
for Short-term Rental Accommodation 
Industry) Regulation (No 2) 2020
under the

Fair Trading Act 1987

Published LW 28 October 2020 (2020 No 634)

Her Excellency the Governor, with the advice of the Executive Council, has made the following
Regulation under the Fair Trading Act 1987.

KEVIN ANDERSON, MP
Minister for Better Regulation and Innovation

Explanatory note
The objects of this Regulation are as follows—
(a) to declare a code of conduct for the short-term rental accommodation industry,
(b) to prescribe persons who provide property management services as an additional class of persons to

whom the code of conduct applies,
(c) to exclude certain arrangements (including the provision of refuge or crisis accommodation) from

the operation of the code of conduct,
(d) to provide for appeals against the listing of a person on the exclusion register kept under the code of

conduct,
(e) to authorise the imposition and recovery of fees in connection with the enforcement and

administration of the code of conduct,
(f) to specify the maximum amount that may be imposed as a civil penalty for contravention of the code

of conduct,
(g) to enable the offence of contravention of the code of conduct to be dealt with by way of penalty

notice.
This Regulation is made under the Fair Trading Act 1987, including Part 4, Division 4A and sections 67
and 92 (the general regulation-making power).
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Fair Trading Amendment (Code of Conduct for Short-term Rental Accommodation Industry) Regulation (No 
2) 2020 [NSW]
   

Published LW 28 October 2020 (2020 No 634)

1 Name of Regulation
This Regulation is the Fair Trading Amendment (Code of Conduct for Short-term
Rental Accommodation Industry) Regulation (No 2) 2020.

2 Commencement
This Regulation commences on 18 December 2020 and is required to be published
on the NSW legislation website.
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Fair Trading Amendment (Code of Conduct for Short-term Rental Accommodation Industry) Regulation (No 
2) 2020 [NSW]
Schedule 1   Amendment of Fair Trading Regulation 2019

Published LW 28 October 2020 (2020 No 634)

Schedule 1 Amendment of Fair Trading Regulation 2019
[1] Part 2A

Insert after Part 2—

Part 2A Short-term rental accommodation industry code of 
conduct

11A Declaration of code of conduct
The code of conduct entitled Code of Conduct for the Short-term Rental
Accommodation Industry, as published in the Gazette on 22 October 2020, is
declared for the purposes of section 54B of the Act.

11B Additional class of short-term rental accommodation industry participants
(1) Persons who provide property management services for residential premises

subject to a short-term rental accommodation arrangement are prescribed for
the purposes of paragraph (e) of the definition of short-term rental
accommodation industry participant in section 54A of the Act.

(2) For the purposes of subclause (1), property management services include
creating listings, rental pricing, guest vetting and communications and
check-in services.

11C Excluded arrangements
(1) The following are excluded from the definition of short-term rental

accommodation arrangement in section 54A of the Act—
(a) an arrangement under which a person is given the right to occupy—

(i) tourist and visitor accommodation within the meaning of the
standard instrument prescribed by the Standard Instrument
(Local Environmental Plans) Order 2006, or
Note. Tourist and visitor accommodation includes backpackers’
accommodation, hotel or motel accommodation and serviced
apartments.

(ii) a registrable boarding house within the meaning of the Boarding
Houses Act 2012, or

(iii) a holiday park within the meaning of the Holiday Parks
(Long-term Casual Occupation) Act 2002,

(b) an arrangement under which a person resides or is permitted to reside in
refuge or crisis accommodation provided by—
(i) a public authority (including the Department of Communities and

Justice, the New South Wales Land and Housing Corporation or
the Aboriginal Housing Office), or

(ii) a community housing provider registered under the Community
Housing Providers National Law (NSW), or

(iii) any other body funded wholly or partly by the Commonwealth or
the State,

(c) an arrangement under which a person resides or is permitted to reside in
disability accommodation,

(d) any other arrangement under which a person resides or is permitted to
reside in temporary accommodation provided or funded wholly or
partly by the Department of Communities and Justice.
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Fair Trading Amendment (Code of Conduct for Short-term Rental Accommodation Industry) Regulation (No 
2) 2020 [NSW]
Schedule 1   Amendment of Fair Trading Regulation 2019

Published LW 28 October 2020 (2020 No 634)

(2) In this clause—
disability has the same meaning as in the Disability Inclusion Act 2014.
disability accommodation means accommodation that is designed for a person
with a disability who is receiving disability assistance, and includes (but is not
limited to) specialist disability accommodation within the meaning of the
National Disability Insurance Scheme (Specialist Disability Accommodation)
Rules 2020 of the Commonwealth.
disability assistance means one or more of the following forms of assistance
provided to a person with a disability by another person or body, whether
permanently or not,—
(a) assistance to help the person undertake the person’s day-to-day

activities,
(b) assistance to increase the person’s independence,
(c) assistance to facilitate the person’s social and economic inclusion in the

community.

11D Appeal against listing on exclusion register
(1) A person whose details have been listed on the exclusion register referred to

in section 54B(2)(g) of the Act may apply to the departmental Secretary to
have the person’s details removed from the register.

(2) An application must be in writing and specify the grounds for removing the
person’s details from the exclusion register.

(3) The departmental Secretary is, within 28 days of receiving an application, to
determine the application by deciding—
(a) to remove the person’s details from the exclusion register, or
(b) to maintain the person’s listing on the register.

(4) The departmental Secretary is to notify the person in writing of the Secretary’s
decision as soon as practicable after it is made.

(5) The notice is to include the reasons for the departmental Secretary’s decision.
(6) The departmental Secretary may delegate the Secretary’s functions under this

clause to any other person employed in the Department of Customer Service.
(7) In this clause, departmental Secretary means the Secretary of the Department

of Customer Service.

11E Fees
(1) The Secretary may, for the purposes of recovering the costs incurred by the

Secretary in connection with the enforcement and administration of the code
of conduct declared under this Part, impose fees on short-term rental
accommodation industry participants.

(2) The Secretary may determine the amount of the fees to be paid and the times
when they are payable.

(3) Any fee imposed under this clause may be recovered by the Secretary as a debt
due to the Crown.

11F Civil penalty for contravention of code of conduct
(1) For the purposes of section 54D(2)(a) of the Act, a monetary penalty is not to

exceed 10,000 penalty units, in the case of a corporation, and 2,000 penalty
units, in any other case.
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Fair Trading Amendment (Code of Conduct for Short-term Rental Accommodation Industry) Regulation (No 
2) 2020 [NSW]
Schedule 1   Amendment of Fair Trading Regulation 2019

Published LW 28 October 2020 (2020 No 634)

(2) The Local Court and the Supreme Court are prescribed for the purposes of
section 54D(5) of the Act.

(3) Despite subclause (1), a monetary penalty imposed by the Local Court under
section 54D of the Act is not to exceed 200 penalty units.

[2] Schedule 1 Penalty notice offences
Insert in appropriate order in the matter relating to offences under the Fair Trading Act
1987—

Section 54C $550 $1,100
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Part A: Introduction 

Short-term rental accommodation is a long-standing practice throughout New South Wales, most 
commonly associated with holiday letting. Many NSW families spend part of their summers in 
coastal and regional communities and those communities may depend on seasonal tourism to 
provide a regular boost to the local economy. 

Short-term rental accommodation does not involve purely commercial accommodation providers 
such as hotels, motels and bed and breakfast establishments. It generally involves residential 
dwellings that may also be used by the owners for their own accommodation at times.  

The advent of online accommodation booking services (booking platforms) has seen a significant 
increase in short-term rental accommodation. Booking platforms have made it much easier for 
letting agents and hosts to advertise and promote properties and for guests to find suitable short-
term accommodation. In addition, short-term rental accommodation in residential premises is now 
not only used for holidays but also for business travel, emergency accommodation and special 
events, across a range of premises including free-standing dwellings and apartment buildings in 
urban and regional centres. 

Despite the economic benefits that can flow to local economies and homeowners using their 
property for short-term rental accommodation, there can be amenity impacts on residential 
neighbours resulting from inconsiderate or anti-social behaviour by some short-term rental 
occupants. It is important to ensure that our laws continue to support local economies while 
ensuring residential neighbours can enjoy the amenity of their homes without unreasonable 
disturbance. This code of conduct responds to this need by establishing behavioural obligations for 
short-term rental accommodation participants.  

In recent years, there has been an increasing focus on the regulation of the short-term rental 
industry around the world. In June 2018, the NSW Government announced that there would be a 
new regulatory framework to manage short-term rental accommodation. The key elements of the 
framework are: 

• a state-wide planning framework to achieve consistency and certainty across local planning 
controls 

• a code of conduct to apply to online accommodation platforms, letting agents, facilitators, 
hosts and guests 

• changes to strata laws to allow owners corporations to adopt by-laws that prohibit non-
resident lot owners from offering short term rentals 

• a mandatory short-term rental accommodation premises register. 

This code of conduct is mandatory and applies to all short-term rental accommodation industry 
participants.  
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Part B: Objectives 

The principal objectives of this code are to: 

(a) set out the rights and obligations of short-term rental accommodation industry participants  
 

(b) provide for resolution of disputes and complaints about the conduct of short-term rental 
accommodation industry participants 
 

(c) outline the compliance and enforcement approach that applies to contraventions of the 
code by short-term rental accommodation industry participants 
 

(d) facilitate the oversight of the short-term rental accommodation industry. 
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Part C Definitions 

Act means the Fair Trading Act 1987. 

association and association property have the same meaning as in the Community Land 
Management Act 1989. 

booking platform means a person who, in trade or commerce, provides an online booking service 
that enables persons to enter into short-term rental accommodation arrangements.  

by-law means any by-law in force for a strata scheme or any by-law contained in a management 
statement (as defined in the Community Land Management Act 1989). 

Commissioner means the Commissioner for Fair Trading in the NSW Department of Customer 
Service. 

common property has the same meaning as in the Strata Schemes Management Act 2015. 

community scheme has the same meaning as in the Community Land Development Act 1989. 

facilitator means the prescribed classes of short-term rental accommodation industry participants in 
clause 11B of the Regulations. 

guest means a person who, pursuant to a short-term rental accommodation arrangement, is given 
the right to occupy the residential premises to which the arrangement relates.  

host means a person who, pursuant to a short-term rental accommodation arrangement, gives 
another person the right to occupy the residential premises to which the arrangement relates.  

letting agent means a person who carries on business as an agent to enable persons to enter into 
short-term rental accommodation arrangements.  

Minister means the Minister responsible for the administration of the Fair Trading Act 1987. 

occupancy period means the period for which a guest may occupy residential premises under a 
short-term rental accommodation arrangement. 

ordinary hours means 8.00am to 5.00pm every day of the week. 

planning laws means the Environmental Planning and Assessment Act 1979, Environmental Planning 
and Assessment Regulation 2000, and any environmental planning instrument made under those 
laws, but excluding any development consent imposed under the Environmental Planning and 
Assessment Act 1979. 

Regulations means the Fair Trading Regulation 2019. 

Secretary means the Secretary of the Department of Customer Service. 

short-term rental accommodation arrangement has the same meaning as in section 54A of the Act.  

short-term rental accommodation industry participant, or industry participant, has the same 
meaning as in section 54A of the Act.  

short-term rental accommodation premises, or premises, means any residential premises located in 
New South Wales that are subject to a short-term rental accommodation arrangement, or are being 
offered for the purposes of entering into a short-term rental accommodation arrangement. Where 
the premises are located in a strata or community scheme, the premises include the common 
property or association property in that scheme.  
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short-term rental accommodation premises register, or premises register, means the register of 
short-term rental accommodation hosts and premises administered by the Department of Planning, 
Industry and Environment. 

premises register operator, or operator, means the Department of Planning, Industry and 
Environment.   

strata scheme has the same meaning as in the Strata Schemes Development Act 2015. 

strike means a record of a contravention of this code made against a host, guest, or premises with 
respect to a host and identified as a strike. 

Tribunal means the New South Wales Civil and Administrative Tribunal. 

visitor means any person who, with the guest’s consent, is present at the premises at any time 
during the occupancy period of a short-term rental accommodation arrangement. 
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1 Code administration  

1.1 General 

 The Commissioner is to administer this code.  

 The Commissioner may delegate any of the functions conferred on the Commissioner by this 
code to a suitably qualified person, including to a suitably qualified arbitrator.  

 The Commissioner or Secretary are not subject to any action, liability, claim or demand for 
acts, or omissions, taken in good faith for the purpose of executing their functions under this 
code.  

1.2 Funding for the code’s administration 

 Funding to administer this code is to be provided in the way prescribed in the regulations.  
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2 Rights and obligations of industry participants 

2.1 General 

Nature of obligations 

 Nothing in this code affects the rights of an industry participant to seek legal redress for any 
matters related to short-term rental accommodation arrangements. 

Obligations 

 An industry participant must act honestly and in good faith in relation to: 

(a) a short-term rental accommodation arrangement  
(b) any dealing, complaint or dispute relating to a short-term rental accommodation 

arrangement. 

 An industry participant must comply with a request made by the Commissioner to produce 
information relating to their activities as a short-term rental accommodation industry 
participant or this code.  The Commissioner will use this information to monitor, evaluate 
and inform the further development of the regulatory framework for short-term rental 
accommodation arrangements. 
 
This section is an offence provision under section 54C of the Act.   

 An industry participant must comply with any direction issued by the Commissioner under 
part 4 of the code. 
 
This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act. 

 An industry participant must not knowingly misrepresent the identity of a person seeking to 
enter into, or entering into, a short-term rental accommodation arrangement, or the 
premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, if the purpose of the 
misrepresentation is to avoid a provision of this code that applies because the person or the 
premises is recorded on the exclusion register.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act. 
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2.2 Booking platforms 

Information about this code 

 A booking platform must inform an industry participant using the booking platform’s online 
booking service of the following matters before, or at the time, the participant enters into a 
short-term rental accommodation arrangement: 

(a) this code, and  
(b) the obligation of all industry participants, including the booking platform, to comply 

with this code. 

 A booking platform must ensure that a copy of this code is readily available on its website.  

Notice of complaint or dispute 

 If a booking platform is made aware of a complaint or dispute concerning a host, guest, or 
premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, the booking platform 
must notify the host or guest of the dispute or complaint as soon as practicable. 

 A booking platform must take reasonable steps to ensure that a host or guest is aware of 
how to lodge a complaint with the Commissioner about a guest, host or premises.  

Premises register 

 From 1 June 2021 onwards, a booking platform must ensure that short-term rental 
accommodation premises are not advertised on the booking platform’s online booking 
service unless: 

(a) the host and premises are registered on the premises register, and 
(b) the registration number for the premises is displayed alongside the details of the 

premises on the booking platform’s online booking service. 

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty 
provision under section 54D of the Act.   

 From 1 June 2021 onwards, on the request of the premises register operator, a booking 
platform must give the operator specified information the booking platform holds about 
short-term rental accommodation premises.      

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty 
provision under section 54D of the Act. 

Exclusion register  

 A booking platform must ensure that: 

(a) premises are not advertised on the booking platform’s online booking service if: 

i. the details of the host for the premises match the details of a person recorded 
on the exclusion register as an excluded host, or 

ii. the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  

(b) a guest does not use the booking platform’s online booking service to enter into a 
short-term rental accommodation arrangement if the guest’s details match those of a 
person recorded on the exclusion register as an excluded guest. 
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This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act. 

 If a booking platform is made aware that a host, guest or premises has been recorded on the 
exclusion register because of a contravention of this code in connection with short term 
rental accommodation arrangements made using the booking platform’s online booking 
service, the booking platform must notify the relevant host or guest as soon as possible.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act. 

Record-keeping requirements 

 A booking platform must keep a record of the full particulars of each transaction involving a 
short-term rental accommodation arrangement that is entered into using its online booking 
service. The record must be: 

(a) kept for 3 years after the end of the occupancy period 
(b) in a readily producible form.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
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2.3 Letting agents 

Information about this code 

 A letting agent must inform an industry participant using the letting agent’s services about 
the following matters before, or at the time, the participant enters into a short-term rental 
accommodation arrangement: 

(a) this code, and 
(b) the obligation of all industry participants, including the letting agent, to comply 

with this code. 

 A letting agent must ensure that a copy of this code is readily available to industry 
participants using the letting agent’s services. 

Notice of complaint or dispute 

 If a letting agent is made aware of a complaint or dispute concerning a host, guest, or 
premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, the letting agent must 
notify the host or guest of the dispute or complaint as soon as practicable. 

 A letting agent must take reasonable steps to ensure that a host or guest is aware of how to 
lodge a complaint with the Commissioner about a guest, host or premises. 

Premises register  

 From 1 June 2021 onwards, a letting agent must only advertise or offer premises or 
otherwise facilitate the host of the premises entering into a short-term rental 
accommodation arrangement for the premises if:  

(a) the host and premises are registered on the premises register, and 

(b) the premises’ registration number is displayed alongside the premises’ details 
wherever those details are displayed by the letting agent. 

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act.  

 From 1 June 2021 onwards, on the request of the premises register operator, a letting agent 
must give the operator specified information the letting agent holds about short-term rental 
accommodation premises. 
 
This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act.  

Exclusion register 

 A letting agent must not: 

(a) advertise or offer premises if: 

(i) the details of the host for the premises match the details of a person 
recorded on the exclusion register as an excluded host, or 

(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises 

(b) otherwise facilitate the host for the premises entering into a short-term rental 
accommodation arrangement for the premises if: 
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(i) the details of the host match the details of a person recorded on the 
exclusion register as an excluded host, or 

(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision 
under section 54D of the Act.  

 A letting agent must not facilitate a guest entering into a short-term rental accommodation 
arrangement, using the letting agent’s services as a letting agent, if the details of the guest 
match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest.  

 If a letting agent is made aware that a host, guest or premises has been recorded on the 
exclusion register as a result of a contravention of this code in connection with short term 
rental accommodation arrangements made using the letting agent’s services, the letting 
agent must notify the relevant host or guest as soon as possible. 

Record-keeping requirements 

 A letting agent must keep a record of the full particulars of each transaction involving a 
short-term rental accommodation arrangement that is entered into using the letting agent’s 
services. The record must be kept: 

(a) for 3 years after the end of the occupancy period 
(b) in a readily producible form.  

 
This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
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2.4 Hosts 

Hosts to act lawfully 

 A host must not engage in conduct relevant to their capacity as a host that contravenes: 

(a) the criminal law 
(b) planning laws (including any obligation to register on a register of short term 

rental accommodation premises) or by-laws (if the premises are in a strata or 
community scheme) that apply to the premises.  

Obligations to guests and others 

 A host must provide the short-term rental accommodation premises in a state that is 
consistent with any representations made when advertising or listing the premises for rent, 
or otherwise in communications made to guests.  

 A host must hold insurance that covers their liability for third party injuries and death on 
short-term rental accommodation premises. This insurance must be valid for the occupancy 
period. 

 A host, or the host’s authorised representative, must be contactable within ordinary hours 
to manage guests, the premises, neighbourhood complaints and other issues related to use 
of the premises. 

 A host, or the host’s authorised representative, must be contactable outside ordinary hours 
to deal with emergencies.  

Information for guests 

 A host must give guests the contact details of:   

(a) the host or the host’s authorised representative  
(b) an emergency electrical service provider 
(c) an emergency plumbing service provider 
(d) Australian emergency services. 

 A host must provide guests with an electronic or hard copy of this code and any by-laws that 
apply to the premises or the common property of any strata or community scheme in which 
the premises are situated.   

Obligations to neighbours 

 A host must take reasonable steps to ensure guests comply with their obligations in sections 
2.5.2 and 2.5.8 of the code.  

 A host must give the owners corporation or the community association for the strata or 
community scheme in which the premises are located (if applicable), and the occupants of 
residential premises directly neighbouring the premises the following information: 

(a) that the host is using the premises for the purposes of offering short-term rental 
accommodation arrangements on the premises; and 

(b) the contact details of the host or an authorised representative. 

 A host who is contacted by the owners corporation or the community association for the 
strata or community scheme in which the premises are located (if applicable), or neighbours 
or guests of the premises, must take reasonable steps to address any concerns raised about 
potential contraventions of the code in a timely manner.  
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Premises register 

 From 1 June 2021 onwards, before advertising or offering premises for the purposes of 
entering into short-term rental accommodation arrangements, a host must ensure that the 
host and the premises are registered on the premises register. 

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 

Exclusion register 

 A host must not offer premises for the purposes of entering into short-term rental 
accommodation arrangements if the host is recorded on the exclusion register as being 
prohibited entirely from acting as a host for short term rental accommodation.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act.  

 A host must not offer premises for the purposes of entering into short-term rental 
accommodation arrangements if the premises are recorded on the exclusion register as an 
excluded premises with respect to the host. 
 
This section is an offence provision under section 54C of the Act. 

 A host must not enter into a short-term rental accommodation arrangement with a guest if 
the details of the guest match the details of a person recorded on the exclusion register as 
an excluded guest.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
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2.5 Guests 

Guests to act lawfully 

 A guest must not engage in conduct in their capacity as a guest that contravenes: 

(a) the criminal law 
(b) planning laws or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) 

that apply to the premises 
(c) the terms of a short-term rental accommodation arrangement for the premises. 

Obligations to neighbours 

 A guest must not at any time during the occupancy period: 

(a) create noise that because of its level, nature, character, or quality, or the time it 
is made, is likely to harm, offend, or unreasonably disrupt or interfere with the 
peace and comfort of neighbours and other occupants of the premises  

(b) act in a violent or threatening manner towards neighbours or other occupants of 
the premises  

(c) act in a manner that could reasonably be expected to cause alarm or distress to 
neighbours and other occupants of the premises  

(d) use or enjoy the premises in a manner, or for a purpose, that interferes 
unreasonably with the use or enjoyment of common property by neighbours and 
other occupants of the premises in a strata or community scheme 

(e) intentionally, recklessly or negligently cause damage to premises, any common 
property or any other communal facilities within the immediate vicinity of the 
premises, or any public property in the vicinity of the premises 

(f) intentionally, recklessly or negligently damage the personal property of 
neighbours of the premises or other occupants of a strata or community scheme.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 

 The Commissioner may issue guidelines about what may or may not be appropriate conduct 
under section 2.5.2 of the code.  

 A guest must not copy, or knowingly retain after the end of the occupancy period, any keys, 
security passes or other instrument that facilitates access to the premises. 

This is an offence provision under section 54C of the Act.  

Responsibilities to hosts 

 A guest must take reasonable care of the host’s premises and the host’s property at the 
premises. 

 A guest must notify the host or the host's representative of any dispute or complaint about a 
guest’s or visitor’s behaviour as soon as possible after the dispute or complaint arises. 

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 

Exclusion register 

 A guest who is recorded on the exclusion register is prohibited from entering into any short-
term rental accommodation arrangements as a guest. 

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
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Guests responsible for conduct of visitors 

 A guest is responsible for the actions of visitors they invite onto the premises during the 
occupancy period and must ensure visitors to the premises comply with section 2.5.2 of this 
code as if they were a guest on the premises.  
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2.6 Facilitators  

 A facilitator who acts as an authorised representative of a host, to the extent that the 
facilitator carries out the responsibilities of the host, is subject to sections 2.1 and 2.4 of this 
code as if the facilitator is the host of the short-term rental accommodation arrangement. 

 A facilitator who acts as an authorised representative of a letting agent, to the extent that 
the facilitator carries out the responsibilities of a letting agent, is subject to sections 2.1 and 
2.3 of this code as if the facilitator is the letting agent for the short-term rental 
accommodation arrangement.  

 A facilitator, acting on behalf of a host must keep a record of the full particulars of each 
transaction involving a short-term rental accommodation arrangement the facilitator enters 
into on behalf of the host. The record must be kept: 

(a) for 3 years after the end of the occupancy period 
(b) in a readily producible form.  

This section is an offence provision under section 54C of the Act. 

 A host’s or letting agent’s use of a facilitator does not alter their obligations as set out in this 
code. 
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3 Complaints 

3.1 Complaints process for alleged contraventions of this code 

 A person may lodge a complaint with the Commissioner about an alleged failure by a person 
to comply with an obligation under this code. 

 The Commissioner may determine the form in which a complaint must be made and the 
supporting information that must be submitted. 

 The Commissioner may obtain information relevant to a complaint from an industry 
participant who the Commissioner considers is likely to have access to that information.  

Notification of complaints 

 On receiving a complaint about an industry participant, the Commissioner must give the 
industry participant a notice about the complaint. The notice must include: 

(a) details about the alleged code contravention as provided by the complainant  
(b) the potential consequences if a code contravention is found to have occurred 
(c) instructions on how to provide evidence and submissions to the Commissioner 
(d) the next steps in the process, including opportunities to appeal the outcome of 

the complaint process.   

 A complainant can raise a complaint with an industry participant before lodging a complaint 
with the Commissioner.    

 The Commissioner is not liable for the costs parties to the complaint may incur when dealing 
with the complaint.  

 The Commissioner must deal with a complaint fairly and as quickly as reasonably possible. 

Dismissing complaints 

 The Commissioner may dismiss a complaint if satisfied: 

(a) the complaint is frivolous, vexatious, trivial, misconceived or without substance, 
(b) the complaint has been previously determined under this code.  

 If the Commissioner is satisfied that a complaint should be dismissed under section 3.1.8 of 
this code, the Commissioner must issue a written notice to the complainant. The notice must 
include the reasons for the Commissioner’s decision. 

Evidence  

 The Commissioner is to consider any submissions and/or evidence provided by the 
complainant and the participant who is the subject of the complaint before making a 
decision on the complaint.  

 The Commissioner must allow all parties to a complaint a period of at least 14 days to submit 
any relevant information for the Commissioner's consideration before making a decision on 
the complaint.  

 In making a decision, the Commissioner may take into account other representations made 
by any person or government agencies about the complaint.  
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Decisions  

 The Commissioner must decide, on the balance of probabilities, whether the industry 
participant that is the subject of the complaint contravened this code in the manner detailed 
in the complaint. 

 The Commissioner must give all parties to the complaint notice of the Commissioner’s 
decision about the complaint. The notice must include a statement of the reasons for the 
Commissioner’s decision.  
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3.2 Complaints involving a contravention of other laws  

Contraventions of the criminal law or civil penalty provisions 

 If a complaint alleges a contravention of a criminal law, the Commissioner may ask the 
complainant to take the matter to the Police and decline to accept the complaint. 

 If a complaint is based on a contravention of a criminal law or a civil penalty provision that is 
not administered by the Minister, and the Commissioner accepts the complaint, a finding of 
a court that there has been a contravention of the criminal law or civil penalty provision is, 
for the purposes of dealing with the complaint, conclusive evidence of the contravention.   

Contraventions of planning laws 

 If a complaint includes an allegation of a contravention of planning law, the Commissioner 
may ask the complainant to take the matter to the relevant local council and decline to 
accept the complaint.  

 If a complaint is based on a contravention of planning laws, and the Commissioner accepts 
the complaint, evidence of completed enforcement action by a council is, for the purposes of 
dealing with the complaint, conclusive evidence of the contravention.   

Contraventions of by-laws 

 If a complaint includes an allegation of a contravention of a by-law of a strata scheme or 
community scheme, the Commissioner may decline to accept the complaint on the basis 
that the complaint should be pursued by application to the Tribunal. 

 If a complaint is based on a contravention of a by-law of a strata scheme or community 
scheme, and the Commissioner accepts the complaint, an order by the Tribunal for a 
financial penalty for the contravention of the by-law is, for the purposes of dealing with the 
complaint, conclusive evidence of the contravention.   
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4 Compliance and enforcement 

4.1 Disciplinary action  

 Where the Commissioner finds that an industry participant has contravened this code, the 
Commissioner may: 

(a) issue a warning notice informing the participant that the participant has been 
found to have contravened this code and must, in the future, comply with the 
code or face disciplinary action, 

(b) issue a direction to the participant requiring the participant to act or stop acting 
in a manner relevant to their participation in the short-term rental 
accommodation industry. Without limitation, the direction may: 

i. specify a minimum or maximum occupancy period for any short-term 
rental accommodation arrangement involving the participant  

ii. specify a maximum number of visitors that can enter the short-term 
rental accommodation premises or common areas at any one time 

iii. restrict the participant’s use of common property in a strata scheme or 
association property in a community scheme 

iv. prohibit the participant engaging in certain behaviour  
v. impose other conditions on the participant when they participate in 

short-term rental accommodation arrangements.  

(c) record a strike against a host, or a host with reference to specific premises, or 
guest, or 

(d) record a host, or a host in relation to specific premises, or a guest on the 
exclusion register as an excluded host or guest under section 4.2 of the code. 

 Any direction the Commissioner issues will be void to the extent it is inconsistent with any 
planning laws or by-laws.  

 If the Commissioner is satisfied that a host or guest has contravened this code, the 
Commissioner can record a strike for the following reasons: 

(a) there has been a serious contravention of this code, or 
(b) the Commissioner is otherwise satisfied that it is appropriate to do so, having 

regard to all the circumstances of the case including the number and nature of 
previous contraventions. 

 The Commissioner may take any other disciplinary action the Commissioner considers 
appropriate in all the circumstances. 

 The Commissioner may only take disciplinary action against an industry participant after 
affording the industry participant procedural fairness in relation to a complaint. 

 If the Commissioner decides to take disciplinary action against an industry participant, the 
Commissioner must provide a brief statement of reasons to the participant and inform the 
participant that they may apply to the Secretary for a review of the decision.  

 Where an industry participant has been subject to other regulatory action for a breach of 
criminal laws, by-laws, or planning laws that is also a contravention of this code, the 
Commissioner may only take disciplinary action against that participant for that 
contravention if it is necessary to protect the public or this code’s integrity. 
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4.2 Exclusion register 

 The Commissioner must keep and administer an exclusion register. 

 The Commissioner is to make publicly available on the internet a means to search the 
exclusion register and is to ensure the register is updated in real time to the extent possible. 

 The Commissioner may record on the exclusion register either a host, or a host in relation to 
particular premises, or a guest. 

 The Commissioner must record on the exclusion register for five years: 

(a) the guest as an excluded guest where the guest has had two strikes recorded 
against them in a two-year period 

(b) the host in relation to specific premises where the host has had two strikes 
recorded against them in a two-year period and the Commissioner considers it 
appropriate that the host only be excluded in relation to those premises 

(c) the host as an excluded host where a host has had two strikes recorded against 
them in a two-year period and the Commissioner considers it appropriate that 
the host be excluded from acting as a host in relation to any premises. 

 The Commissioner must also record a host or a guest on the exclusion register if the 
Commissioner is satisfied that:  

(a) the person has been charged with a criminal offence and it is in the public 
interest to record the person on the exclusion register as an excluded host or 
guest until the criminal proceedings are determined, or 

(b) the person has been convicted of an offence and it is in the public interest to 
record the person on the exclusion register for a specified period or indefinitely. 

 The exclusion register must record:  

(a) for an excluded host or guest—their name and any other of their details that the 
Commissioner considers necessary to identify them 

(b) for a host excluded in relation to specific premises—the address of the premises 
and the name of the host who incurred the strikes with respect to the premises 

(c) any other details about an excluded host, guest or premises the Commissioner 
considers appropriate. 

 Before the Commissioner records a host or guest on the exclusion register, the 
Commissioner must take reasonable steps to notify the relevant host or guest of: 

(a) the Commissioner’s intention to record the host, guest or premises on the 
exclusion register and 

(b) the period for which the record will remain on the exclusion register. 

 The Commissioner must promptly remove any false, erroneous or misleading information 
about a host, a guest or premises, from the exclusion register. 

 A premises owner may apply to the Commissioner for the removal of a premises from the 
exclusion register. The Commissioner is to remove the premises from the exclusion register 
if the Commissioner is satisfied that the owner is not the host against whom the strikes with 
respect to the premises were incurred and the host against whom the strikes with respect to 
the premises were incurred no longer has any direct or indirect interest in the premises.   
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 Despite any other clause of this code, a booking platform, letting agent or host is not 
required to cancel any short-term rental accommodation arrangement involving a host or 
premises recorded on the exclusion register where: 

(a) the arrangement was made before the date (the record date) on which the host 
or guest was recorded on the exclusion register, and 

(b) the occupancy period starts within one month of the record date. 
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4.3 Secretary review of disciplinary action 

 Appeals against the Commissioner’s decision to record a guest, host or host’s premises on 
the exclusion register are covered in the Regulations.  

 An industry participant who has received a warning notice, direction, or strike against their 
name or in relation to premises may apply to the Secretary for a review of the 
Commissioner’s decision.  

 An industry participant may apply for a review within 21 days of receiving notice of the 
disciplinary action from the Commissioner. 

 The Secretary may determine the form in which a review application must be made.   

 A review application may include submissions to the Secretary about why the 
Commissioner’s decision should be changed or overturned.  

 The Secretary must decide a review application within 28 days. 

 The Secretary is to notify the applicant of the Secretary's decision and the reasons for the 
decision.  

 The Secretary may decide to impose alternative or additional disciplinary action on the 
applicant as a result of the review.  
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Part 1 Preliminary
1 Name of Policy

This Policy is State Environmental Planning Policy (Short-term Rental
Accommodation) 2019.

2 Commencement
This Policy commences on [Date to be advised] and is required to be published on
the NSW legislation website.

3 Aims of Policy
The aims of this Policy are as follows—
(a) to support short-term rental accommodation as a home sharing activity and

contributor to local economies, while managing the social and environmental
impacts from this use,

(b) to provide for the safety of users of short-term rental accommodation who may
be less familiar with the dwelling,

(c) to clarify the types of housing that may be used for the purposes of short-term
rental accommodation.

4 Definitions
(1) A word or expression used in this Policy has the same meaning as it has in the

Standard Instrument unless it is otherwise defined in this Policy.
(2) In this Policy—

Clarence Valley Short-term Rental Accommodation Area Map means the State
Environmental Planning Policy (Short-term Rental Accommodation) 2019 Clarence
Valley Short-term Rental Accommodation Area Map.

Consultation note: A draft of the map referred to above is also the subject of consultation and
is available on the Department’s website or the NSW Planning Portal.

flood control lot means a lot to which flood related development controls apply in
respect of development for the purposes of industrial buildings, commercial
premises, dwelling houses, dual occupancies, multi dwelling housing or residential
flat buildings (other than development for the purposes of group homes or seniors
housing).
Note. This information is a prescribed matter for the purpose of a planning certificate issued
under section 10.7(2) of the Act.
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Greater Sydney Region has the same meaning as in the Greater Sydney Commission
Act 2015.
host—see the definition of short-term rental accommodation.
hosted short-term rental accommodation means short-term rental accommodation
provided where the host resides on the premises during the provision of the
accommodation.
Muswellbrook Short-term Rental Accommodation Area Map means the State
Environmental Planning Policy (Short-term Rental Accommodation) 2019
Muswellbrook Short-term Rental Accommodation Area Map.

Consultation note: A draft of the map referred to above is also the subject of consultation and
is available on the Department’s website or the NSW Planning Portal.

non-hosted short-term rental accommodation means short-term rental
accommodation provided where the host does not reside on the premises during the
provision of the accommodation.
permanent resident of a dwelling means a person who permanently resides at the
dwelling.
short-term rental accommodation means an existing dwelling—
(a) that is lawfully used by the owner, tenant or permanent resident of the dwelling

(the host) to provide accommodation on a commercial basis for a temporary
or short-term period, with or without the host residing on the premises during
that period, and

(b) that, if it were used predominantly as a place of residence, would be one of the
following types of residential accommodation—
(i) an attached dwelling,

(ii) a dual occupancy,
(iii) a dwelling house,
(iv) multi dwelling housing,
(v) a residential flat building,

(vi) a rural workers’ dwelling,
(vii) a secondary dwelling,

(viii) a semi-detached dwelling,
(ix) shop top housing.

Note. Section 137A of the Strata Schemes Management Act 2015 provides that a by-law
made by a special resolution of an owners corporation may prohibit a lot being used for the
purposes of a short-term rental accommodation arrangement (within the meaning of section
54A of the Fair Trading Act 1987) if the lot is not the principal place of residence of the person
who, pursuant to the arrangement, is giving another person the right to occupy the lot.

Consultation note: It is proposed to commence this Policy on the same day as section 137A
of the Strata Schemes Management Act 2015 (as inserted by Schedule 2 to the Fair Trading
Amendment (Short-term Rental Accommodation) Act 2018) is proposed to be commenced.
The notes above and under the heading to Part 3 are included in this consultation draft on that
basis.

tenant has the same meaning as in the Residential Tenancies Act 2010.
the Act means the Environmental Planning and Assessment Act 1979.
Note. The Act and the Interpretation Act 1987 contain definitions and other provisions that
affect the interpretation and application of this Policy.

(3) A reference in this Policy to—
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(a) the dwelling, is a reference to the dwelling the subject of the short-term rental
accommodation (unless the contrary is indicated),

(b) residential accommodation of a type corresponding to the dwelling is a
reference to residential accommodation of the type corresponding to the
dwelling if it were used predominantly as a place of residence.

(4) Notes included in this Policy do not form part of this Policy.

5 Land to which Policy applies
This Policy applies to the State.

6 Maps
(1) A reference in this Policy to a named map adopted by this Policy is a reference to a

map by that name—
(a) approved by the Minister when the map is adopted, and
(b) as amended or replaced from time to time by maps declared by environmental

planning instruments to amend or replace that map, and approved by the
persons making the environmental planning instruments when the instruments
are made.

(2) Any 2 or more named maps may be combined into a single map.
(3) In that case, a reference in this Policy to a named map is a reference to the relevant

part or aspect of the single map.
(4) Maps adopted by this Policy are to be kept and made available for public access in

accordance with arrangements approved by the Minister.
(5) For the purposes of this Policy, a map may be in, and may be kept and made available

in, electronic or paper form, or both.
Note. The maps adopted by this Policy are to be made available on the official NSW legislation
website in connection with this Policy.

7 Relationship with other environmental planning instruments
(1) In the event of an inconsistency between this Policy and another environmental

planning instrument, whether made before or after this Policy, this Policy prevails to
the extent of the inconsistency.

(2) The following State environmental planning policies (or provisions) do not apply to
the land to which this Policy applies—
State Environmental Planning Policy No 1—Development Standards.

8 Review of Policy
The Minister must ensure that the provisions of this Policy are reviewed as soon as
practicable after the first anniversary of the commencement of this Policy.
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Part 2 General requirements for exempt and complying 
development

9 General requirements for exempt development
Note 1. Under section 1.6 of the Act, exempt development (being development that is
declared to be exempt development by an environmental planning instrument because of its
minor impact) may be carried out without the need for development consent under Part 4 of
the Act, environmental impact assessment under Division 5.1 of the Act, state significant
infrastructure approval under Division 5.2 of the Act or a certificate under Part 6 of the Act
(Building and subdivision certification).
Note 2. Specifying a type of development as exempt development does not authorise the
contravention of any condition of development consent, or any lease applying to the land on
which the exempt development is carried out. Nor does it authorise the contravention of any
other law that may apply, In addition to the requirements set out in this Policy in relation to
exempt development, adjoining owners’ property rights, the applicable common law and other
legislative requirements for approvals, licences, permits and authorities still apply.

(1) This clause applies to any development for the purposes of short-term rental
accommodation that this Policy provides is exempt development.
Note. Clauses 11 and 12 identify kinds of development that are exempt development if they
meet the requirements of this Division and certain other requirements and standards.

(2) To be exempt development for the purposes of this Policy—
(a) the dwelling must have been lawfully constructed to be used for the purpose

of residential accommodation, and
(b) the dwelling must not be, or be part of, a boarding house, a group home, a

hostel, seniors housing, an eco-tourist facility, tourist and visitor
accommodation, a camping ground or a caravan park, and

(c) if the dwelling is classified under the Building Code of Australia as class 1b or
class 2–9—
(i) the dwelling must have a current fire safety certificate or fire safety

statement, or
(ii) no fire safety measures are currently implemented, required or proposed

for the dwelling.

10 General requirements for complying development
(1) This clause applies to any development for the purposes of short-term rental

accommodation that this Policy provides is complying development.
Note. Clause 13 identifies kinds of development that are complying development if they meet
the requirements of this clause and certain other requirements and standards.

(2) To be complying development for the purposes of this Policy—
(a) the development must not be exempt development under this Policy, and
(b) the dwelling must have been lawfully constructed to be used for the purpose

of residential accommodation, and
(c) the dwelling must not be, or be part of, a boarding house, a group home, a

hostel, seniors housing, an eco-tourist facility, tourist and visitor
accommodation, a camping ground or a caravan park, and

(d) the development must not cause the contravention of any existing condition of
the most recent development consent that applies to the premises relating to
car parking, loading, vehicular movement, waste management or landscaping.
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Part 3 Short-term rental accommodation—specific 
development controls

Note 1. Section 137A of the Strata Schemes Management Act 2015 provides that a by-law made by a special
resolution of an owners corporation may prohibit a lot being used for the purposes of a short-term rental
accommodation arrangement (within the meaning of section 54A of the Fair Trading Act 1987) if the lot is not
the principal place of residence of the person who, pursuant to the arrangement, is giving another person the
right to occupy the lot.
Note 2. Part 9 of the Environmental Planning and Assessment Regulation 2000 includes fire safety
requirements for certain existing buildings or parts of buildings.

Division 1 Short-term rental accommodation—exempt development
11 Exempt development—hosted short-term rental accommodation

Development for the purpose of hosted short-term rental accommodation is exempt
development for the purposes of this Policy if—
(a) the development is carried out on land in a zone in which residential

accommodation of a type corresponding to the dwelling is permitted with or
without development consent, and

(b) the number of persons residing in the dwelling at any one time does not
exceed—
(i) 2 persons for each bedroom in the dwelling, or

(ii) 12 persons in total for the dwelling,
whichever is the lesser, and

(c) the development meets the general requirements for exempt development
specified in clause 9.

12 Exempt development—non-hosted short-term rental accommodation 
(1) Development for the purpose of non-hosted short-term rental accommodation is

exempt development for the purposes of this Policy if—
(a) the development is carried out on land in a zone in which residential

accommodation of a type corresponding to the dwelling is permitted with or
without development consent, and

(b) in the case of non-hosted short-term rental accommodation in a dwelling
located—
(i) in the Greater Sydney Region, the Ballina area or the City of Lake

Macquarie area, or
(ii) on land in the Clarence Valley area shown edged heavy black on the

Clarence Valley Short-term Rental Accommodation Area Map, or
(iii) on land in the Muswellbrook area shown edged heavy black on the

Muswellbrook Short-term Rental Accommodation Area Map,
the use of the dwelling for non-hosted short-term rental accommodation does
not cause the dwelling to be used for that purpose for more than 180 days in a
calendar year, and

(c) the number of persons residing in the dwelling at any one time does not
exceed—
(i) 2 persons for each bedroom in the dwelling, or

(ii) 12 persons in total for the dwelling,
whichever is the lesser, and

(d) the dwelling is not situated on bush fire prone land, and
(e) the dwelling is not situated on a flood control lot, and
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(f) the development meets the general requirements for exempt development
specified in clause 9.

(2) In calculating the number of days a dwelling is used for non-hosted short-term rental
accommodation for the purposes of subclause (1)(b), any period of 21 consecutive
days or more for which non-hosted short-term rental accommodation is provided to
the same person or persons is not to be counted.

Division 2 Short-term rental accommodation—complying development
13 Complying development—non-hosted short-term rental accommodation

(1) Development for the purpose of non-hosted short-term rental accommodation is
complying development for the purposes of this Policy if—
(a) the development is carried out on land in a zone in which residential

accommodation of a type corresponding to the dwelling is permitted with or
without development consent, and

(b) in the case of non-hosted short-term rental accommodation in a dwelling
located—
(i) in the Greater Sydney Region, the Ballina area or the City of Lake

Macquarie area, or
(ii) on land in the Clarence Valley area shown edged heavy black on the

Clarence Valley Short-term Rental Accommodation Area Map, or
(iii) on land in the Muswellbrook area shown edged heavy black on the

Muswellbrook Short-term Rental Accommodation Area Map,
the use of the dwelling for non-hosted short-term rental accommodation does
not cause the dwelling to be used for that purpose for more than 180 days in a
calendar year, and

(c) the number of persons residing in the dwelling at any one time does not
exceed—
(i) 2 persons for each bedroom in the dwelling, or

(ii) 12 persons in total for the dwelling,
whichever is the lesser, and

(d) the dwelling is situated on bush fire prone land, and
(e) no part of the lot on which the dwelling is situated is bush fire attack level-40

(BAL-40) or in the flame zone (BAL-FZ), and
(f) the dwelling complies with the requirements of Planning for Bush Fire

Protection (ISBN 0 9751033 2 6) published by the NSW Rural Fire Service in
December 2006, and

Consultation note: It is proposed that paragraph (f) will refer to the most recent version
of the publication entitled Planning for Bush Fire Protection. (A ‘pre-release’ version of
Planning for Bush Fire Protection 2018 is currently being shown on the NSW Rural Fire
Service website.)

(g) in the case of the dwelling being situated in a lot in Zone RU5, there is—
(i) a reticulated water supply connection to the lot and a fire hydrant within

60m of any part of the dwelling, or
(ii) a 10,000 L capacity water tank on the lot, and

(h) in the case of the dwelling being situated in a lot in any zone other than Zone
RU5, there is—
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(i) a reticulated water supply connection to the lot, and
(ii) a fire hydrant within 60m of any part of the dwelling, and

(i) in the case of the dwelling being situated on a flood control lot, the
development meets the requirements of clause 14, and

(j) the development meets the general requirements for complying development
specified in clause 10.

(2) In calculating the number of days a dwelling is used for non-hosted short-term rental
accommodation for the purposes of subclause (1)(b), any period of 21 consecutive
days or more for which non-hosted short-term rental accommodation is provided to
the same person or persons is not to be counted.

(3) In this clause—
bush fire attack level-40 (BAL-40) has the same meaning as it has in AS 3959—
2009, Construction of buildings in bushfire-prone areas.
flame zone (BAL-FZ) has the same meaning as it has in AS 3959—2009,
Construction of buildings in bushfire-prone areas.

14 Requirements for complying development on flood control lots
(1) For the purposes of clause 13(1)(i), the development must not be carried out on any

part of a flood control lot other than a part that the council or a professional engineer
who specialises in hydraulic engineering has certified, for the purposes of the issue
of the relevant complying development certificate, as not being any of the
following—
(a) a flood storage area,
(b) a floodway area,
(c) a flow path,
(d) a high hazard area,
(e) a high risk area.
Note. A planning certificate under section 10.7 of the Act issued by a council will state whether
or not a lot is a flood control lot.

(2) If the development is carried out on any part of a flood control lot, the following
development standards also apply in addition to any other development standards—
(a) the lot must have pedestrian and vehicular access to a readily accessible refuge

at a level equal to or higher than the lowest habitable floor level of the dwelling
house,

(b) vehicular access to the dwelling house will not be inundated by water to a level
of more than 0.3m during a 1:100 ARI (average recurrent interval) flood event.

(3) A word or expression used in this clause has the same meaning as it has in the
Floodplain Development Manual, unless it is otherwise defined in this Policy.

(4) In this clause—
council means the council of a local government area and, in relation to a particular
development, means the council of the local government area in which the
development will be carried out.
Floodplain Development Manual means the Floodplain Development Manual
(ISBN 0 7347 5476 0) published by the NSW Government in April 2005.
flow path means a flow path identified in the council’s flood study or floodplain risk
management study carried out in accordance with the Floodplain Development
Manual.
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high hazard area means a high hazard area identified in the council’s flood study or
floodplain risk management study carried out in accordance with the Floodplain
Development Manual.
high risk area means a high risk area identified in the council’s flood study or
floodplain risk management study carried out in accordance with the Floodplain
Development Manual.
professional engineer has the same meaning as in the Building Code of Australia.
Note. The term is defined as a person who is—
(a) if legislation is applicable—a registered professional engineer in the relevant discipline

who has appropriate experience and competence in the relevant field, or
(b) if legislation is not applicable:

(i) a Corporate Member of the Institution of Engineers, Australia, or
(ii) eligible to become a Corporate Member of the Institution of Engineers,

Australia, and has appropriate experience and competence in the relevant field.
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Part 4 Miscellaneous
15 Savings provisions

(1) A development application or an application for a complying development certificate
that has been made but not finally determined before the commencement of this
Policy, or an amendment to this Policy, must be determined as if this Policy or the
amendment had not commenced.

(2) Development that was commenced before the commencement of this Policy and that
was, immediately before that commencement, exempt development in accordance
with an environmental planning instrument that was amended by this Policy may be
continued as if this Policy had not commenced.
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Schedule 1 Amendment of environmental planning 
instruments

1.1 Bega Valley Local Environmental Plan 2013
Clause 6.11 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.2 Blue Mountains Local Environmental Plan 2015
Clause 6.29 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.3 Eurobodalla Local Environmental Plan 2012
Clause 6.15 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.4 Gosford Local Environmental Plan 2014
[1] Clause 7.6 Short-term rental accommodation

Omit the clause.

[2] Schedule 2 Exempt development
Omit the matter relating to short-term rental accommodation.

[3] Dictionary
Omit the definition of short-term rental accommodation.

1.5 Kiama Local Environmental Plan 2011
Clause 6.10 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.6 Palerang Local Environmental Plan 2014
Clause 6.12 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.7 Pittwater Local Environmental Plan 2014
Schedule 2 Exempt development
Omit the matter relating to short-term holiday rental accommodation.

1.8 Port Stephens Local Environmental Plan 2013
Clause 7.18 Short-term rental accommodation
Omit the clause.
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1.9 Queanbeyan Local Environmental Plan 1998
Schedule 1 Dictionary
Insert “, but does not include an establishment providing short-term rental accommodation
within the meaning of State Environmental Planning Policy (Short-term Rental
Accommodation) 2019” after “souvenir shops” in the definition of tourist facilities.

1.10 Shoalhaven Local Environmental Plan 1985
Clause 20BB Short-term accommodation
Omit the clause.

1.11 Shoalhaven Local Environmental Plan 2014
Clause 7.13 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.12 Shoalhaven Local Environmental Plan (Jerberra Estate) 2014
Clause 6.4 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.13 State Environmental Planning Policy (Gosford City Centre) 2018
[1] Clause 7.4 Short-term rental accommodation

Omit the clause.

[2] Schedule 2 Exempt development
Omit the matter relating to short-term rental accommodation.

[3] Dictionary
Omit the definition of short-term rental accommodation.

1.14 Wingecarribee Local Environmental Plan 2010
Clause 7.11 Short-term rental accommodation
Omit the clause.

1.15 Wyong Local Environmental Plan 2013
[1] Clause 7.18 Short-term rental accommodation

Omit the clause.

[2] Schedule 2 Exempt development
Omit the matter relating to short-term rental accommodation.

[3] Dictionary
Omit the definition of short-term rental accommodation.
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	Part A: Introduction 
	Short-term rental accommodation is a long-standing practice throughout New South Wales, most commonly associated with holiday letting. Many NSW families spend part of their summers in coastal and regional communities and those communities may depend on seasonal tourism to provide a regular boost to the local economy. 
	Short-term rental accommodation does not involve purely commercial accommodation providers such as hotels, motels and bed and breakfast establishments. It generally involves residential dwellings that may also be used by the owners for their own accommodation at times.  
	The advent of online accommodation booking services (booking platforms) has seen a significant increase in short-term rental accommodation. Booking platforms have made it much easier for letting agents and hosts to advertise and promote properties and for guests to find suitable short-term accommodation. In addition, short-term rental accommodation in residential premises is now not only used for holidays but also for business travel, emergency accommodation and special events, across a range of premises in
	Despite the economic benefits that can flow to local economies and homeowners using their property for short-term rental accommodation, there can be amenity impacts on residential neighbours resulting from inconsiderate or anti-social behaviour by some short-term rental occupants. It is important to ensure that our laws continue to support local economies while ensuring residential neighbours can enjoy the amenity of their homes without unreasonable disturbance. This code of conduct responds to this need by
	In recent years, there has been an increasing focus on the regulation of the short-term rental industry around the world. In June 2018, the NSW Government announced that there would be a new regulatory framework to manage short-term rental accommodation. The key elements of the framework are: 
	• a state-wide planning framework to achieve consistency and certainty across local planning controls 
	• a state-wide planning framework to achieve consistency and certainty across local planning controls 
	• a state-wide planning framework to achieve consistency and certainty across local planning controls 

	• a code of conduct to apply to online accommodation platforms, letting agents, facilitators, hosts and guests 
	• a code of conduct to apply to online accommodation platforms, letting agents, facilitators, hosts and guests 

	• changes to strata laws to allow owners corporations to adopt by-laws that prohibit non-resident lot owners from offering short term rentals 
	• changes to strata laws to allow owners corporations to adopt by-laws that prohibit non-resident lot owners from offering short term rentals 

	• a mandatory short-term rental accommodation premises register. 
	• a mandatory short-term rental accommodation premises register. 


	This code of conduct is mandatory and applies to all short-term rental accommodation industry participants.  
	Part B: Objectives 
	The principal objectives of this code are to: 
	(a) set out the rights and obligations of short-term rental accommodation industry participants  
	(a) set out the rights and obligations of short-term rental accommodation industry participants  
	(a) set out the rights and obligations of short-term rental accommodation industry participants  


	 
	(b) provide for resolution of disputes and complaints about the conduct of short-term rental accommodation industry participants 
	(b) provide for resolution of disputes and complaints about the conduct of short-term rental accommodation industry participants 
	(b) provide for resolution of disputes and complaints about the conduct of short-term rental accommodation industry participants 


	 
	(c) outline the compliance and enforcement approach that applies to contraventions of the code by short-term rental accommodation industry participants 
	(c) outline the compliance and enforcement approach that applies to contraventions of the code by short-term rental accommodation industry participants 
	(c) outline the compliance and enforcement approach that applies to contraventions of the code by short-term rental accommodation industry participants 


	 
	(d) facilitate the oversight of the short-term rental accommodation industry. 
	(d) facilitate the oversight of the short-term rental accommodation industry. 
	(d) facilitate the oversight of the short-term rental accommodation industry. 
	(d) facilitate the oversight of the short-term rental accommodation industry. 
	(a) a short-term rental accommodation arrangement  
	(a) a short-term rental accommodation arrangement  
	(a) a short-term rental accommodation arrangement  

	(b) any dealing, complaint or dispute relating to a short-term rental accommodation arrangement. 
	(b) any dealing, complaint or dispute relating to a short-term rental accommodation arrangement. 





	 
	  
	Part C Definitions 
	Act means the Fair Trading Act 1987. 
	association and association property have the same meaning as in the Community Land Management Act 1989. 
	booking platform means a person who, in trade or commerce, provides an online booking service that enables persons to enter into short-term rental accommodation arrangements.  
	by-law means any by-law in force for a strata scheme or any by-law contained in a management statement (as defined in the Community Land Management Act 1989). 
	Commissioner means the Commissioner for Fair Trading in the NSW Department of Customer Service. 
	common property has the same meaning as in the Strata Schemes Management Act 2015. 
	community scheme has the same meaning as in the Community Land Development Act 1989. 
	facilitator means the prescribed classes of short-term rental accommodation industry participants in clause 11B of the Regulations. 
	guest means a person who, pursuant to a short-term rental accommodation arrangement, is given the right to occupy the residential premises to which the arrangement relates.  
	host means a person who, pursuant to a short-term rental accommodation arrangement, gives another person the right to occupy the residential premises to which the arrangement relates.  
	letting agent means a person who carries on business as an agent to enable persons to enter into short-term rental accommodation arrangements.  
	Minister means the Minister responsible for the administration of the Fair Trading Act 1987. 
	occupancy period means the period for which a guest may occupy residential premises under a short-term rental accommodation arrangement. 
	ordinary hours means 8.00am to 5.00pm every day of the week. 
	planning laws means the Environmental Planning and Assessment Act 1979, Environmental Planning and Assessment Regulation 2000, and any environmental planning instrument made under those laws, but excluding any development consent imposed under the Environmental Planning and Assessment Act 1979. 
	Regulations means the Fair Trading Regulation 2019. 
	Secretary means the Secretary of the Department of Customer Service. 
	short-term rental accommodation arrangement has the same meaning as in section 54A of the Act.  
	short-term rental accommodation industry participant, or industry participant, has the same meaning as in section 54A of the Act.  
	short-term rental accommodation premises, or premises, means any residential premises located in New South Wales that are subject to a short-term rental accommodation arrangement, or are being offered for the purposes of entering into a short-term rental accommodation arrangement. Where the premises are located in a strata or community scheme, the premises include the common property or association property in that scheme.  
	short-term rental accommodation premises register, or premises register, means the register of short-term rental accommodation hosts and premises administered by the Department of Planning, Industry and Environment. 
	premises register operator, or operator, means the Department of Planning, Industry and Environment.   
	strata scheme has the same meaning as in the Strata Schemes Development Act 2015. 
	strike means a record of a contravention of this code made against a host, guest, or premises with respect to a host and identified as a strike. 
	Tribunal means the New South Wales Civil and Administrative Tribunal. 
	visitor means any person who, with the guest’s consent, is present at the premises at any time during the occupancy period of a short-term rental accommodation arrangement. 
	1 Code administration  
	1.1 General 
	 The Commissioner is to administer this code.  
	 The Commissioner may delegate any of the functions conferred on the Commissioner by this code to a suitably qualified person, including to a suitably qualified arbitrator.  
	 The Commissioner or Secretary are not subject to any action, liability, claim or demand for acts, or omissions, taken in good faith for the purpose of executing their functions under this code.  
	1.2 Funding for the code’s administration 
	 Funding to administer this code is to be provided in the way prescribed in the regulations.  
	 
	 
	  
	2 Rights and obligations of industry participants 
	2.1 General 
	Nature of obligations 
	 Nothing in this code affects the rights of an industry participant to seek legal redress for any matters related to short-term rental accommodation arrangements. 
	Obligations 
	 An industry participant must act honestly and in good faith in relation to: 
	 An industry participant must comply with a request made by the Commissioner to produce information relating to their activities as a short-term rental accommodation industry participant or this code.  The Commissioner will use this information to monitor, evaluate and inform the further development of the regulatory framework for short-term rental accommodation arrangements.  This section is an offence provision under section 54C of the Act.   
	 An industry participant must comply with any direction issued by the Commissioner under part 4 of the code.  This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act. 
	 An industry participant must not knowingly misrepresent the identity of a person seeking to enter into, or entering into, a short-term rental accommodation arrangement, or the premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, if the purpose of the misrepresentation is to avoid a provision of this code that applies because the person or the premises is recorded on the exclusion register.  
	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act. 
	 
	2.2 Booking platforms 
	Information about this code 
	 A booking platform must inform an industry participant using the booking platform’s online booking service of the following matters before, or at the time, the participant enters into a short-term rental accommodation arrangement: 
	(a) this code, and  
	(a) this code, and  
	(a) this code, and  

	(b) the obligation of all industry participants, including the booking platform, to comply with this code. 
	(b) the obligation of all industry participants, including the booking platform, to comply with this code. 


	 A booking platform must ensure that a copy of this code is readily available on its website.  
	Notice of complaint or dispute 
	 If a booking platform is made aware of a complaint or dispute concerning a host, guest, or premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, the booking platform must notify the host or guest of the dispute or complaint as soon as practicable. 
	 A booking platform must take reasonable steps to ensure that a host or guest is aware of how to lodge a complaint with the Commissioner about a guest, host or premises.  
	Premises register 
	 From 1 June 2021 onwards, a booking platform must ensure that short-term rental accommodation premises are not advertised on the booking platform’s online booking service unless: 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 

	(b) the registration number for the premises is displayed alongside the details of the premises on the booking platform’s online booking service. 
	(b) the registration number for the premises is displayed alongside the details of the premises on the booking platform’s online booking service. 


	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act.   
	 From 1 June 2021 onwards, on the request of the premises register operator, a booking platform must give the operator specified information the booking platform holds about short-term rental accommodation premises.      
	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act. 
	Exclusion register  
	 A booking platform must ensure that: 
	(a) premises are not advertised on the booking platform’s online booking service if: 
	(a) premises are not advertised on the booking platform’s online booking service if: 
	(a) premises are not advertised on the booking platform’s online booking service if: 


	i. the details of the host for the premises match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 
	ii. the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  
	(b) a guest does not use the booking platform’s online booking service to enter into a short-term rental accommodation arrangement if the guest’s details match those of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest. 
	(b) a guest does not use the booking platform’s online booking service to enter into a short-term rental accommodation arrangement if the guest’s details match those of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest. 
	(b) a guest does not use the booking platform’s online booking service to enter into a short-term rental accommodation arrangement if the guest’s details match those of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest. 


	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act. 
	 If a booking platform is made aware that a host, guest or premises has been recorded on the exclusion register because of a contravention of this code in connection with short term rental accommodation arrangements made using the booking platform’s online booking service, the booking platform must notify the relevant host or guest as soon as possible.  
	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act. 
	Record-keeping requirements 
	 A booking platform must keep a record of the full particulars of each transaction involving a short-term rental accommodation arrangement that is entered into using its online booking service. The record must be: 
	(a) kept for 3 years after the end of the occupancy period 
	(a) kept for 3 years after the end of the occupancy period 
	(a) kept for 3 years after the end of the occupancy period 

	(b) in a readily producible form.  
	(b) in a readily producible form.  
	(b) in a readily producible form.  
	(a) this code, and 
	(a) this code, and 
	(a) this code, and 

	(b) the obligation of all industry participants, including the letting agent, to comply with this code. 
	(b) the obligation of all industry participants, including the letting agent, to comply with this code. 
	(b) the obligation of all industry participants, including the letting agent, to comply with this code. 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 
	(a) the host and premises are registered on the premises register, and 

	(b) the premises’ registration number is displayed alongside the premises’ details wherever those details are displayed by the letting agent. 
	(b) the premises’ registration number is displayed alongside the premises’ details wherever those details are displayed by the letting agent. 
	(b) the premises’ registration number is displayed alongside the premises’ details wherever those details are displayed by the letting agent. 
	(a) advertise or offer premises if: 
	(a) advertise or offer premises if: 
	(a) advertise or offer premises if: 

	(b) otherwise facilitate the host for the premises entering into a short-term rental accommodation arrangement for the premises if: 
	(b) otherwise facilitate the host for the premises entering into a short-term rental accommodation arrangement for the premises if: 











	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	2.3 Letting agents 
	Information about this code 
	 A letting agent must inform an industry participant using the letting agent’s services about the following matters before, or at the time, the participant enters into a short-term rental accommodation arrangement: 
	 A letting agent must ensure that a copy of this code is readily available to industry participants using the letting agent’s services. 
	Notice of complaint or dispute 
	 If a letting agent is made aware of a complaint or dispute concerning a host, guest, or premises subject to a short-term rental accommodation arrangement, the letting agent must notify the host or guest of the dispute or complaint as soon as practicable. 
	 A letting agent must take reasonable steps to ensure that a host or guest is aware of how to lodge a complaint with the Commissioner about a guest, host or premises. 
	Premises register  
	 From 1 June 2021 onwards, a letting agent must only advertise or offer premises or otherwise facilitate the host of the premises entering into a short-term rental accommodation arrangement for the premises if:  
	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act.  
	 From 1 June 2021 onwards, on the request of the premises register operator, a letting agent must give the operator specified information the letting agent holds about short-term rental accommodation premises.  This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act.  
	Exclusion register 
	 A letting agent must not: 
	(i) the details of the host for the premises match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 
	(i) the details of the host for the premises match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 
	(i) the details of the host for the premises match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 

	(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises 
	(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises 


	(i) the details of the host match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 
	(i) the details of the host match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 
	(i) the details of the host match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded host, or 

	(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  
	(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  
	(ii) the premises are recorded on the exclusion register as excluded premises.  
	(a) for 3 years after the end of the occupancy period 
	(a) for 3 years after the end of the occupancy period 
	(a) for 3 years after the end of the occupancy period 

	(b) in a readily producible form.  
	(b) in a readily producible form.  
	(b) in a readily producible form.  
	(a) the criminal law 
	(a) the criminal law 
	(a) the criminal law 

	(b) planning laws (including any obligation to register on a register of short term rental accommodation premises) or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) that apply to the premises.  
	(b) planning laws (including any obligation to register on a register of short term rental accommodation premises) or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) that apply to the premises.  
	(b) planning laws (including any obligation to register on a register of short term rental accommodation premises) or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) that apply to the premises.  
	(a) the host or the host’s authorised representative  
	(a) the host or the host’s authorised representative  
	(a) the host or the host’s authorised representative  

	(b) an emergency electrical service provider 
	(b) an emergency electrical service provider 

	(c) an emergency plumbing service provider 
	(c) an emergency plumbing service provider 

	(d) Australian emergency services. 
	(d) Australian emergency services. 

	(a) that the host is using the premises for the purposes of offering short-term rental accommodation arrangements on the premises; and 
	(a) that the host is using the premises for the purposes of offering short-term rental accommodation arrangements on the premises; and 

	(b) the contact details of the host or an authorised representative. 
	(b) the contact details of the host or an authorised representative. 

	(a) the criminal law 
	(a) the criminal law 

	(b) planning laws or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) that apply to the premises 
	(b) planning laws or by-laws (if the premises are in a strata or community scheme) that apply to the premises 

	(c) the terms of a short-term rental accommodation arrangement for the premises. 
	(c) the terms of a short-term rental accommodation arrangement for the premises. 

	(a) create noise that because of its level, nature, character, or quality, or the time it is made, is likely to harm, offend, or unreasonably disrupt or interfere with the peace and comfort of neighbours and other occupants of the premises  
	(a) create noise that because of its level, nature, character, or quality, or the time it is made, is likely to harm, offend, or unreasonably disrupt or interfere with the peace and comfort of neighbours and other occupants of the premises  

	(b) act in a violent or threatening manner towards neighbours or other occupants of the premises  
	(b) act in a violent or threatening manner towards neighbours or other occupants of the premises  

	(c) act in a manner that could reasonably be expected to cause alarm or distress to neighbours and other occupants of the premises  
	(c) act in a manner that could reasonably be expected to cause alarm or distress to neighbours and other occupants of the premises  

	(d) use or enjoy the premises in a manner, or for a purpose, that interferes unreasonably with the use or enjoyment of common property by neighbours and other occupants of the premises in a strata or community scheme 
	(d) use or enjoy the premises in a manner, or for a purpose, that interferes unreasonably with the use or enjoyment of common property by neighbours and other occupants of the premises in a strata or community scheme 

	(e) intentionally, recklessly or negligently cause damage to premises, any common property or any other communal facilities within the immediate vicinity of the premises, or any public property in the vicinity of the premises 
	(e) intentionally, recklessly or negligently cause damage to premises, any common property or any other communal facilities within the immediate vicinity of the premises, or any public property in the vicinity of the premises 

	(f) intentionally, recklessly or negligently damage the personal property of neighbours of the premises or other occupants of a strata or community scheme.  
	(f) intentionally, recklessly or negligently damage the personal property of neighbours of the premises or other occupants of a strata or community scheme.  

	(a) for 3 years after the end of the occupancy period 
	(a) for 3 years after the end of the occupancy period 

	(b) in a readily producible form.  
	(b) in a readily producible form.  

	(a) details about the alleged code contravention as provided by the complainant  
	(a) details about the alleged code contravention as provided by the complainant  

	(b) the potential consequences if a code contravention is found to have occurred 
	(b) the potential consequences if a code contravention is found to have occurred 

	(c) instructions on how to provide evidence and submissions to the Commissioner 
	(c) instructions on how to provide evidence and submissions to the Commissioner 

	(d) the next steps in the process, including opportunities to appeal the outcome of the complaint process.   
	(d) the next steps in the process, including opportunities to appeal the outcome of the complaint process.   

	(a) the complaint is frivolous, vexatious, trivial, misconceived or without substance, 
	(a) the complaint is frivolous, vexatious, trivial, misconceived or without substance, 

	(b) the complaint has been previously determined under this code.  
	(b) the complaint has been previously determined under this code.  




	  
	  
	  
	(a) issue a warning notice informing the participant that the participant has been found to have contravened this code and must, in the future, comply with the code or face disciplinary action, 
	(a) issue a warning notice informing the participant that the participant has been found to have contravened this code and must, in the future, comply with the code or face disciplinary action, 
	(a) issue a warning notice informing the participant that the participant has been found to have contravened this code and must, in the future, comply with the code or face disciplinary action, 

	(b) issue a direction to the participant requiring the participant to act or stop acting in a manner relevant to their participation in the short-term rental accommodation industry. Without limitation, the direction may: 
	(b) issue a direction to the participant requiring the participant to act or stop acting in a manner relevant to their participation in the short-term rental accommodation industry. Without limitation, the direction may: 

	(c) record a strike against a host, or a host with reference to specific premises, or guest, or 
	(c) record a strike against a host, or a host with reference to specific premises, or guest, or 

	(d) record a host, or a host in relation to specific premises, or a guest on the exclusion register as an excluded host or guest under section 
	(d) record a host, or a host in relation to specific premises, or a guest on the exclusion register as an excluded host or guest under section 
	(d) record a host, or a host in relation to specific premises, or a guest on the exclusion register as an excluded host or guest under section 
	4.2
	4.2

	 of the code. 


	(a) there has been a serious contravention of this code, or 
	(a) there has been a serious contravention of this code, or 

	(b) the Commissioner is otherwise satisfied that it is appropriate to do so, having regard to all the circumstances of the case including the number and nature of previous contraventions. 
	(b) the Commissioner is otherwise satisfied that it is appropriate to do so, having regard to all the circumstances of the case including the number and nature of previous contraventions. 

	(a) the guest as an excluded guest where the guest has had two strikes recorded against them in a two-year period 
	(a) the guest as an excluded guest where the guest has had two strikes recorded against them in a two-year period 

	(b) the host in relation to specific premises where the host has had two strikes recorded against them in a two-year period and the Commissioner considers it appropriate that the host only be excluded in relation to those premises 
	(b) the host in relation to specific premises where the host has had two strikes recorded against them in a two-year period and the Commissioner considers it appropriate that the host only be excluded in relation to those premises 

	(c) the host as an excluded host where a host has had two strikes recorded against them in a two-year period and the Commissioner considers it appropriate that the host be excluded from acting as a host in relation to any premises. 
	(c) the host as an excluded host where a host has had two strikes recorded against them in a two-year period and the Commissioner considers it appropriate that the host be excluded from acting as a host in relation to any premises. 

	(a) the person has been charged with a criminal offence and it is in the public interest to record the person on the exclusion register as an excluded host or guest until the criminal proceedings are determined, or 
	(a) the person has been charged with a criminal offence and it is in the public interest to record the person on the exclusion register as an excluded host or guest until the criminal proceedings are determined, or 

	(b) the person has been convicted of an offence and it is in the public interest to record the person on the exclusion register for a specified period or indefinitely. 
	(b) the person has been convicted of an offence and it is in the public interest to record the person on the exclusion register for a specified period or indefinitely. 

	(a) for an excluded host or guest—their name and any other of their details that the Commissioner considers necessary to identify them 
	(a) for an excluded host or guest—their name and any other of their details that the Commissioner considers necessary to identify them 

	(b) for a host excluded in relation to specific premises—the address of the premises and the name of the host who incurred the strikes with respect to the premises 
	(b) for a host excluded in relation to specific premises—the address of the premises and the name of the host who incurred the strikes with respect to the premises 

	(c) any other details about an excluded host, guest or premises the Commissioner considers appropriate. 
	(c) any other details about an excluded host, guest or premises the Commissioner considers appropriate. 

	(a) the Commissioner’s intention to record the host, guest or premises on the exclusion register and 
	(a) the Commissioner’s intention to record the host, guest or premises on the exclusion register and 

	(b) the period for which the record will remain on the exclusion register. 
	(b) the period for which the record will remain on the exclusion register. 

	(a) the arrangement was made before the date (the record date) on which the host or guest was recorded on the exclusion register, and 
	(a) the arrangement was made before the date (the record date) on which the host or guest was recorded on the exclusion register, and 

	(b) the occupancy period starts within one month of the record date. 
	(b) the occupancy period starts within one month of the record date. 











	This section is an offence provision under section 54C of the Act and a civil penalty provision under section 54D of the Act.  
	 A letting agent must not facilitate a guest entering into a short-term rental accommodation arrangement, using the letting agent’s services as a letting agent, if the details of the guest match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest.  
	 If a letting agent is made aware that a host, guest or premises has been recorded on the exclusion register as a result of a contravention of this code in connection with short term rental accommodation arrangements made using the letting agent’s services, the letting agent must notify the relevant host or guest as soon as possible. 
	Record-keeping requirements 
	 A letting agent must keep a record of the full particulars of each transaction involving a short-term rental accommodation arrangement that is entered into using the letting agent’s services. The record must be kept: 
	 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	2.4 Hosts 
	Hosts to act lawfully 
	 A host must not engage in conduct relevant to their capacity as a host that contravenes: 
	Obligations to guests and others 
	 A host must provide the short-term rental accommodation premises in a state that is consistent with any representations made when advertising or listing the premises for rent, or otherwise in communications made to guests.  
	 A host must hold insurance that covers their liability for third party injuries and death on short-term rental accommodation premises. This insurance must be valid for the occupancy period. 
	 A host, or the host’s authorised representative, must be contactable within ordinary hours to manage guests, the premises, neighbourhood complaints and other issues related to use of the premises. 
	 A host, or the host’s authorised representative, must be contactable outside ordinary hours to deal with emergencies.  
	Information for guests 
	 A host must give guests the contact details of:   
	 A host must provide guests with an electronic or hard copy of this code and any by-laws that apply to the premises or the common property of any strata or community scheme in which the premises are situated.   
	Obligations to neighbours 
	H3
	Span
	 A host must take reasonable steps to ensure guests comply with their obligations in sections 
	2.5.2
	2.5.2

	 and 
	2.5.8
	2.5.8

	 of the code.  

	 A host must give the owners corporation or the community association for the strata or community scheme in which the premises are located (if applicable), and the occupants of residential premises directly neighbouring the premises the following information: 
	 A host who is contacted by the owners corporation or the community association for the strata or community scheme in which the premises are located (if applicable), or neighbours or guests of the premises, must take reasonable steps to address any concerns raised about potential contraventions of the code in a timely manner.  
	Premises register 
	 From 1 June 2021 onwards, before advertising or offering premises for the purposes of entering into short-term rental accommodation arrangements, a host must ensure that the host and the premises are registered on the premises register. 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	Exclusion register 
	 A host must not offer premises for the purposes of entering into short-term rental accommodation arrangements if the host is recorded on the exclusion register as being prohibited entirely from acting as a host for short term rental accommodation.  
	This section is an offence provision under section 54C of the Act.  
	 A host must not offer premises for the purposes of entering into short-term rental accommodation arrangements if the premises are recorded on the exclusion register as an excluded premises with respect to the host.  This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	 A host must not enter into a short-term rental accommodation arrangement with a guest if the details of the guest match the details of a person recorded on the exclusion register as an excluded guest.  
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	  
	2.5 Guests 
	Guests to act lawfully 
	 A guest must not engage in conduct in their capacity as a guest that contravenes: 
	Obligations to neighbours 
	 A guest must not at any time during the occupancy period: 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	H3
	Span
	 The Commissioner may issue guidelines about what may or may not be appropriate conduct under section 
	2.5.2
	2.5.2

	 of the code.  

	 A guest must not copy, or knowingly retain after the end of the occupancy period, any keys, security passes or other instrument that facilitates access to the premises. 
	This is an offence provision under section 54C of the Act.  
	Responsibilities to hosts 
	 A guest must take reasonable care of the host’s premises and the host’s property at the premises. 
	 A guest must notify the host or the host's representative of any dispute or complaint about a guest’s or visitor’s behaviour as soon as possible after the dispute or complaint arises. 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	Exclusion register 
	 A guest who is recorded on the exclusion register is prohibited from entering into any short-term rental accommodation arrangements as a guest. 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	Guests responsible for conduct of visitors 
	H3
	Span
	 A guest is responsible for the actions of visitors they invite onto the premises during the occupancy period and must ensure visitors to the premises comply with section 
	2.5.2
	2.5.2

	 of this code as if they were a guest on the premises.  

	  
	2.6 Facilitators  
	H3
	Span
	 A facilitator who acts as an authorised representative of a host, to the extent that the facilitator carries out the responsibilities of the host, is subject to sections 
	2.1
	2.1

	 and 
	2.4
	2.4

	 of this code as if the facilitator is the host of the short-term rental accommodation arrangement. 

	H3
	Span
	 A facilitator who acts as an authorised representative of a letting agent, to the extent that the facilitator carries out the responsibilities of a letting agent, is subject to sections 
	2.1
	2.1

	 and 
	2.3
	2.3

	 of this code as if the facilitator is the letting agent for the short-term rental accommodation arrangement.  

	 A facilitator, acting on behalf of a host must keep a record of the full particulars of each transaction involving a short-term rental accommodation arrangement the facilitator enters into on behalf of the host. The record must be kept: 
	This section is an offence provision under section 54C of the Act. 
	 A host’s or letting agent’s use of a facilitator does not alter their obligations as set out in this code. 
	  
	3 Complaints 
	3.1 Complaints process for alleged contraventions of this code 
	 A person may lodge a complaint with the Commissioner about an alleged failure by a person to comply with an obligation under this code. 
	 The Commissioner may determine the form in which a complaint must be made and the supporting information that must be submitted. 
	 The Commissioner may obtain information relevant to a complaint from an industry participant who the Commissioner considers is likely to have access to that information.  
	Notification of complaints 
	 On receiving a complaint about an industry participant, the Commissioner must give the industry participant a notice about the complaint. The notice must include: 
	 A complainant can raise a complaint with an industry participant before lodging a complaint with the Commissioner.    
	 The Commissioner is not liable for the costs parties to the complaint may incur when dealing with the complaint.  
	 The Commissioner must deal with a complaint fairly and as quickly as reasonably possible. 
	Dismissing complaints 
	 The Commissioner may dismiss a complaint if satisfied: 
	 If the Commissioner is satisfied that a complaint should be dismissed under section 3.1.8 of this code, the Commissioner must issue a written notice to the complainant. The notice must include the reasons for the Commissioner’s decision. 
	Evidence  
	 The Commissioner is to consider any submissions and/or evidence provided by the complainant and the participant who is the subject of the complaint before making a decision on the complaint.  
	 The Commissioner must allow all parties to a complaint a period of at least 14 days to submit any relevant information for the Commissioner's consideration before making a decision on the complaint.  
	 In making a decision, the Commissioner may take into account other representations made by any person or government agencies about the complaint.  
	Decisions  
	 The Commissioner must decide, on the balance of probabilities, whether the industry participant that is the subject of the complaint contravened this code in the manner detailed in the complaint. 
	 The Commissioner must give all parties to the complaint notice of the Commissioner’s decision about the complaint. The notice must include a statement of the reasons for the Commissioner’s decision.  
	  
	3.2 Complaints involving a contravention of other laws  
	Contraventions of the criminal law or civil penalty provisions 
	 If a complaint alleges a contravention of a criminal law, the Commissioner may ask the complainant to take the matter to the Police and decline to accept the complaint. 
	 If a complaint is based on a contravention of a criminal law or a civil penalty provision that is not administered by the Minister, and the Commissioner accepts the complaint, a finding of a court that there has been a contravention of the criminal law or civil penalty provision is, for the purposes of dealing with the complaint, conclusive evidence of the contravention.   
	Contraventions of planning laws 
	 If a complaint includes an allegation of a contravention of planning law, the Commissioner may ask the complainant to take the matter to the relevant local council and decline to accept the complaint.  
	 If a complaint is based on a contravention of planning laws, and the Commissioner accepts the complaint, evidence of completed enforcement action by a council is, for the purposes of dealing with the complaint, conclusive evidence of the contravention.   
	Contraventions of by-laws 
	 If a complaint includes an allegation of a contravention of a by-law of a strata scheme or community scheme, the Commissioner may decline to accept the complaint on the basis that the complaint should be pursued by application to the Tribunal. 
	 If a complaint is based on a contravention of a by-law of a strata scheme or community scheme, and the Commissioner accepts the complaint, an order by the Tribunal for a financial penalty for the contravention of the by-law is, for the purposes of dealing with the complaint, conclusive evidence of the contravention.   
	4 Compliance and enforcement 
	4.1 Disciplinary action  
	 Where the Commissioner finds that an industry participant has contravened this code, the Commissioner may: 
	i. specify a minimum or maximum occupancy period for any short-term rental accommodation arrangement involving the participant  
	i. specify a minimum or maximum occupancy period for any short-term rental accommodation arrangement involving the participant  
	i. specify a minimum or maximum occupancy period for any short-term rental accommodation arrangement involving the participant  

	ii. specify a maximum number of visitors that can enter the short-term rental accommodation premises or common areas at any one time 
	ii. specify a maximum number of visitors that can enter the short-term rental accommodation premises or common areas at any one time 

	iii. restrict the participant’s use of common property in a strata scheme or association property in a community scheme 
	iii. restrict the participant’s use of common property in a strata scheme or association property in a community scheme 

	iv. prohibit the participant engaging in certain behaviour  
	iv. prohibit the participant engaging in certain behaviour  

	v. impose other conditions on the participant when they participate in short-term rental accommodation arrangements.  
	v. impose other conditions on the participant when they participate in short-term rental accommodation arrangements.  


	 Any direction the Commissioner issues will be void to the extent it is inconsistent with any planning laws or by-laws.  
	 If the Commissioner is satisfied that a host or guest has contravened this code, the Commissioner can record a strike for the following reasons: 
	 The Commissioner may take any other disciplinary action the Commissioner considers appropriate in all the circumstances. 
	 The Commissioner may only take disciplinary action against an industry participant after affording the industry participant procedural fairness in relation to a complaint. 
	 If the Commissioner decides to take disciplinary action against an industry participant, the Commissioner must provide a brief statement of reasons to the participant and inform the participant that they may apply to the Secretary for a review of the decision.  
	 Where an industry participant has been subject to other regulatory action for a breach of criminal laws, by-laws, or planning laws that is also a contravention of this code, the Commissioner may only take disciplinary action against that participant for that contravention if it is necessary to protect the public or this code’s integrity. 
	4.2 Exclusion register 
	 The Commissioner must keep and administer an exclusion register. 
	 The Commissioner is to make publicly available on the internet a means to search the exclusion register and is to ensure the register is updated in real time to the extent possible. 
	 The Commissioner may record on the exclusion register either a host, or a host in relation to particular premises, or a guest. 
	 The Commissioner must record on the exclusion register for five years: 
	 The Commissioner must also record a host or a guest on the exclusion register if the Commissioner is satisfied that:  
	 The exclusion register must record:  
	 Before the Commissioner records a host or guest on the exclusion register, the Commissioner must take reasonable steps to notify the relevant host or guest of: 
	 The Commissioner must promptly remove any false, erroneous or misleading information about a host, a guest or premises, from the exclusion register. 
	 A premises owner may apply to the Commissioner for the removal of a premises from the exclusion register. The Commissioner is to remove the premises from the exclusion register if the Commissioner is satisfied that the owner is not the host against whom the strikes with respect to the premises were incurred and the host against whom the strikes with respect to the premises were incurred no longer has any direct or indirect interest in the premises.   
	 Despite any other clause of this code, a booking platform, letting agent or host is not required to cancel any short-term rental accommodation arrangement involving a host or premises recorded on the exclusion register where: 
	4.3 Secretary review of disciplinary action 
	 Appeals against the Commissioner’s decision to record a guest, host or host’s premises on the exclusion register are covered in the Regulations.  
	 An industry participant who has received a warning notice, direction, or strike against their name or in relation to premises may apply to the Secretary for a review of the Commissioner’s decision.  
	 An industry participant may apply for a review within 21 days of receiving notice of the disciplinary action from the Commissioner. 
	 The Secretary may determine the form in which a review application must be made.   
	 A review application may include submissions to the Secretary about why the Commissioner’s decision should be changed or overturned.  
	 The Secretary must decide a review application within 28 days. 
	 The Secretary is to notify the applicant of the Secretary's decision and the reasons for the decision.  
	 The Secretary may decide to impose alternative or additional disciplinary action on the applicant as a result of the review.  
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